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	Blíží se srpen 2012. Těsně před zahájením olympijských her v Londýně je zabit člen olympijského výboru. Následují další mrtví. Někdo, kdo si říká Kronos, tvrdí, že vrátí olympijským hrám jejich slávu a zničí všechny, kteří je svou chamtivostí pošpinili. Detektiv Nigel Steel zjistí, že narazil na geniálního zločince, a zdá se, že zabiják je téměř nepolapitelný.
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	[image: Image]Vynikající vypravěč James Patterson se řadí k nejčtenějším současným americkým spisovatelům, každým dalším románem jako by opět posunul laťku thrilleru o něco výš. Jeho tituly vycházejí ve vysokých nákladech, některé předlohy byly zdařile zfilmovány. Úspěch slaví stále narůstající série s hlavním hrdinou Alexem Crossem anebo případy detektivky Lindsay Boxerové a Ženského vyšetřovacího klubu, zajímavě očíslované přímo v názvu (První musí zemřít, Druhá šance, Každý třetí den, Čtvrtý v pořadí, Pátý jezdec, Šestý cíl, Sedmé nebe, Osmé doznání, Devátý soud).

	Právem byl spisovatel v USA před časem vyhlášen nejlepším současným autorem detektivních příběhů. S rodinou žije na Floridě.
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	Pro Connora a Bridgera,

	zastánce olympijského snu.

	– M. S.

	

	

	Mysl smrtelníka není schopna

	zkoumat záměry bohů.

	– Pindaros

	

	

	Protože pak, v hněvu,

	Olymp zahřměl a blesky ohromily Řecko.

	– Aristofanes



	




	
		Prolog



	STŘEDA 25. ČERVENCE 2012, 11.25 HOD.

	

	Po této zemi skutečně chodí superhrdinové obojího pohlaví.

	Jsem si tím celkem jistý a můžete mě chápat doslova. Například Ježíš Kristus byl duchovní superman, stejně jako Martin Luther King a Gándhí. Julius Caesar byl také nadčlověk. Stejně tak Čingischán, Thomas Jefferson, Abraham Lincoln a Adolf Hitler.

	Pomyslete na vědce jako Aristoteles, Galileo Galilei, Albert Einstein a J. R. Oppenheimer. Uvažte umělce jako Leonardo da Vinci, Michelangelo Buonarroti a Vincent van Gogh, můj oblíbenec, který byl tak nadřazený, že ho to dovedlo k šílenství. A nezapomeňte ani na nadprůměrné atletické hvězdy jako Jim Thorpe, Babe Didrikson Zaharias a Jesse Owens, Larisa Latyninová a Muhammad Ali, Mark Spitz a Jackie Joyner-Kerseeová.

	Se vší skromností řadím do této rodiny nadlidí i sebe – a zaslouženě, jak brzy uvidíte.

	V krátkosti – lidé jako já se rodí pro skvělé věci. Vyhledáváme nepřízeň osudu. Rádi překonáváme všechna omezení – duchovní, politická, umělecká, vědecká i fyzická. Vyhledáváme a napravujeme křivdy tváří v tvář monumentálním překážkám. A jsme ochotni trpět pro velikost, neváháme vynaložit tvrdošíjné úsilí a podstoupit nekonečné přípravy s horlivostí mučedníků – což je podle mého názoru výjimečný rys u kterékoli lidské bytosti v jakémkoli věku.

	Právě teď musím přiznat, že se opravdu cítím výjimečně, když stojím tady v zahradě sira Dentona Marshalla, ufňukaného, zkorumpovaného starého parchanta.

	Podívejte se na něho, jak klečí zády ke mně a pod bradou má můj nůž.

	Třese se a klepe, jako kdyby právě dostal do hlavy kamenem. Cítíte to? Strach. Obklopuje ho pachem stejně odporným jako vzduch po výbuchu bomby.

	„Proč?“ vypraví ze sebe.

	„Protože jsi mě naštval, netvore,“ zavrčím na něho a cítím, jak můj mozek zaplavuje zvířecí zuřivost pronikající do každé buňky. „Pomáhal jsi zničit hry, udělal jsi z nich hnusnou frašku.“

	„Cože?“ zaječí a předstírá, že nerozumí. „O čem to mluvíte?“

	Ve třech zatracujících větách přednesu důkazy svědčící proti němu a dívám se, jak mu kůže na krku bledne a vystouplá krční tepna nezdravě fialoví.

	„Ne!“ vykoktá. „To… to není pravda. Tohle nemůžete udělat. Copak jste se úplně zbláznil?“

	„Zbláznil? Já?“ řeknu. „To sotva. Jsem ten nejpříčetnější člověk, kterého znám.“

	„Prosím,“ zaškemrá a po tvářích mu začnou stékat slzy. „Mějte slitování. Na Štědrý den se mám ženit.“

	Můj smích je stejně sžíravý jako kyselina v baterii. „V jiném životě, Dentone, jsem pojídal své vlastní děti. Nedočkáš se slitování ode mě ani od mých sester.“

	Zatímco jeho zmatek a hrůza dosahují vrcholu, vzhlédnu k noční obloze, cítím v hlavě sílící bouři a znovu pochopím, že jsem nadřazený, nadčlověk, naplněný silami starými tisíce let.

	„Pro všechny skutečné olympioniky,“ prohlásím slavnostně, „označuje tento akt oběti začátek konce moderních her.“

	Pak trhnu starochovou hlavou dozadu, až se prohne v zádech.

	A než stačí vykřiknout, zuřivě mu proříznu nožem hrdlo takovou silou, až se mu hlava oddělí od ohryzku až po páteř.



	




	
		Kniha první
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		Kapitola 1



	Na Londýn bylo příšerné vedro. Peter Knight propotil skrz naskrz košili i sako, když utíkal na sever po Chesham Street kolem hotelu Diplomat a smykem zahnul za roh směrem k Lyall Mews v srdci Belgravie, domovu jedné z nejdražších nemovitostí na světě.

	Ať to není pravda, křičel Knight v duchu, když vbíhal do komplexu bývalých stájí přestavěných na luxusní byty. Dobrý bože, ať to není pravda.

	Pak uviděl smečku reportérů tísnících se u žluté pásky, kterou londýnská metropolitní policie přehradila ulici před béžovým městským domem v georgiánském slohu. Knight prudce zastavil a měl pocit, že vyzvrací vejce se slaninou, která měl k snídani.

	Co vůbec poví Amandě?

	Než si stačil uspořádat myšlenky nebo uklidnit žaludek, zazvonil mu mobil. Vytrhl ho z kapsy, aniž by se podíval na jméno volajícího na displeji.

	„Knight,“ vypravil sebe. „To jsi ty, Jacku?“

	„Ne, Petere, tady Nancy,“ odpověděl hlas s irským přízvukem. „Isabel onemocněla.“

	„Cože?“ zasténal. „Ne… odešel jsem z domu před hodinou.“

	„Má teplotu,“ trvala na svém chůva, kterou zaměstnávali na plný úvazek. „Právě jsem ji měřila.“

	„Jak vysokou?“

	„Sedmatřicet sedm. A taky si stěžuje, že ji bolí bříško.“

	„A co Lukey?“

	„Ten se zdá být v pořádku,“ řekla. „Ale…“

	„Vykoupejte je oba ve studené vodě a zavolejte mi, kdyby Isabel stoupla teplota přes osmatřicet,“ přikázal Knight. Zaklapl telefon a spolkl žaludeční šťávy, které ho pálily dole v hrdle.

	Knight, šlachovitý muž něco přes metr osmdesát s přitažlivým obličejem a světle hnědými vlasy, býval kdysi zvláštním vyšetřovatelem přiděleným k Old Bailey, sídlu anglického Centrálního trestního soudu. Před dvěma lety však nastoupil do londýnské pobočky agentury Private International, kde získal dvojnásobný plat i prestiž. Private se říkalo Pinkertonova agentura jednadvacátého století, protože měla kanceláře v každém velkém městě na světě, ve kterých pracovali prvotřídní forenzní vědci, bezpečnostní specialisté a vyšetřovatelé, jako byl Knight.

	Udržuj si odstup, řekl si. Buď profesionál. Ale tohle mu připadalo jako to poslední stéblo, které zlomilo velbloudovi hřbet. Knight si už vytrpěl příliš mnoho žalu a ztrát, jak v profesionálním, tak v soukromém životě. Zrovna minulý týden zahynul jeho šéf Dan Carter a tři jeho kolegové nad Severním mořem při letecké katastrofě, jejíž vyšetřování ještě neskončilo. Dokáže žít s další smrtí?

	Knight odsunul tuto otázku i dceřinu nemoc stranou a přinutil se spěchat dál parným vedrem k policejní bariéře. Cestou se širokým obloukem vyhnul davu z Fleet Street a při tom zahlédl Billyho Caspera, inspektora ze Scotland Yardu, kterého znal už patnáct let.

	Zamířil přímo ke Casperovi, podsaditému muži s poďobaným obličejem, který se zamračil, jakmile Knighta uviděl. „Private tady nemá co pohledávat, Petere.“

	„Pokud je ten mrtvý sir Denton Marshall, pak tady má práci i Private a já,“ odsekl Knight energicky. „Tohle je osobní, Billy. Je to sir Denton?“

	Casper mlčel.

	„Je?“ naléhal Knight.

	Inspektor nakonec přikývl, i když velmi neochotně, a podezíravě se zeptal: „Jak jste do toho vy a Private zapletení?“ Knight tam chvilku stál, zasažený tou zprávou a plný obav, jak tohle poví Amandě. Pak setřásl zoufalství a řekl: „Londýnský organizační výbor pro přípravu olympijských her je klientem britské pobočky agentury Private. Tím pádem je klientem Private i sir Denton.“

	„A vy?“ zeptal se Casper. „Jaký na tom máte zájem? Jste jeho přítel nebo něco takového?“

	„Mnohem víc než přítel. Byl zasnoubený s mou matkou.“ Casperův tvrdý výraz trochu změkl. Inspektor se kousl do rtu a pak řekl: „Uvidím, jestli se mi vás podaří dostat dovnitř. Elaine s vámi bude chtít mluvit.“

	Knight měl náhle pocit, jako by se proti němu spikly nějaké neviditelné síly.

	„Ten případ dostala Elaine?“ řekl a měl chuť do něčeho praštit. „To nemyslíte vážně!“

	„Smrtelně vážně, Petere,“ řekl Casper. „Máte velkou kliku.“



	




	
		Kapitola 2



	Šéfinspektorka Elaine Pottersfieldová patřila mezi nejlepší detektivy pracující pro metropolitní policii. Byla to veteránka s dvacetiletou praxí a sebejistým vystupováním, které přinášelo výsledky – a také jedinou osobou, o které Knight věděl, že jím otevřeně pohrdá.

	Tato atraktivní žena něco přes čtyřicet inspektorovi svýma velkýma kulatýma očima, orlím nosem a platinovými vlasy, které jí spadaly přes ramena, vždycky připomínala chrta barzoje. Když vstoupil do kuchyně sira Dentona Marshalla, Pottersfieldová si ho ostře změřila a zdálo se, že je připravená ho kousnout, jakmile se jí naskytne příležitost.

	„Petere,“ pronesla chladně.

	„Elaine,“ odvětil Knight.

	„Nebyl to přímo můj nápad, pustit tě na tohle místo činu.“

	„To si dokážu představit,“ opáčil Knight a snažil se krotit své emoce, které hrozily dosáhnout bodu varu. Takhle na něho Pottersfieldová působila pokaždé. „Ale jsem tady. Co mi můžeš povědět?“

	Inspektorka Scotland Yardu si dala s odpovědí načas. Nakonec řekla: „Hospodyně ho před hodinou našla na zahradě, nebo aspoň to, co z něho zbylo.“

	Při vzpomínce na sira Dentona – vzdělaného a zábavného muže, kterého znal a obdivoval v uplynulých dvou letech – Knight cítil, jak se mu podlomila kolena, a musel položit ruku ve vinylové rukavici na kuchyňskou linku, aby udržel rovnováhu. „Co z něho zbylo?“

	Pottersfieldová zachmuřeně ukázala k otevřeným francouzským dveřím.

	Knightovi se ani za mák nechtělo jít ven na zahradu. Chtěl si sira Dentona pamatovat tak, jak ho před dvěma týdny viděl naposledy – s jeho kšticí výrazně bílých vlasů, do růžova vydrhnutou pletí a nenuceným, nakažlivým smíchem.

	„Pochopím, když tam raději nepůjdeš,“ řekla Pottersfieldová. „Inspektor Casper se zmínil, že se tvá matka se sirem Dentonem zasnoubila. Kdy se to stalo?“

	„Letos na Nový rok,“ odpověděl Knight. Polkl, zamířil ke dveřím a cestou dodal: „Na Štědrý den se měli brát. Další tragédie. Přesně to jsem potřeboval, co?“

	Šéfinspektorčiny rysy se zkroutily bolestí a vztekem a sklopila zrak k podlaze v kuchyni, když Knight prošel kolem ní a ven do zahrady.

	Teplota venku stále stoupala. Vzduch v zahradě byl nehybný a páchl smrtí a krví. Na kamenné dlažbě terasy kolem jeho těla vysychalo necelých pět litrů krve – veškerá životodárná tekutina sira Dentona.

	„Soudní lékař si myslí, že mu to někdo udělal dlouhým zahnutým nožem se zoubkovaným ostřím,“ řekla Pottersfieldová.

	Knight znovu potlačil silné nutkání zvracet. Snažil se pojmout celou tu scénu, vypálit si ji do mozku, jako by to byla série fotografií, a ne realita. Držet si všechno od těla byl jediný způsob, jak se s něčím takovým vyrovnat, který znal.

	Pottersfieldová řekla: „A když se podíváš zblízka, uvidíš, že část krve někdo spláchl zpátky k tělu vodou ze zahradní hadice. Předpokládám, že to pachatel udělal, aby odstranil otisky bot a tak podobně.“

	Knight silou vůle přikývl a přesunul svou pozornost za tělo, hlouběji do zahrady. Nevěnoval pozornost technikům sbírajícím důkazy z květinového záhonu a zamířil k fotografovi pořizujícímu snímky místa činu.

	Knight minul tělo jen o pár kroků a z té nové perspektivy uviděl, na co se fotograf soustředí. Byla to jedna z oblíbených starožitností sira Dentona, bezhlavá vápencová socha athénského senátora držícího v jedné ruce svitek a ve druhé jílec zlomeného meče.

	Hlava sira Dentona byla umístěná na prázdném místě mezi rameny sochy. Jeho tvář byla odulá, bez výrazu. Ústa byla zkroucená doleva, jako by si odplivoval. A oči měl otevřené, strnulé – a Knightovi se zdálo, že i hrozně nešťastné.

	Detektiv agentury Private měl na okamžik pocit, že se zhroutí. Pak ho ale naplnil vztek. Jaký barbar mohl udělat něco takového? A proč? Jaký smysl mělo uříznout Dentonu Marshallovi hlavu? Ten muž byl víc než bůh. Byl…

	„Nevidíš to všechno, Petere,“ ozvala se za ním Pottersfieldová. „Běž se podívat na trávu před tou sochou.“

	Knight sevřel ruce v pěst a sešel z terasy na trávník, který mu šustil o papírové návleky na botách a vydával zvuky stejně protivné jako škrábání nehty o tabuli. Pak to uviděl a strnul na místě.

	Na trávě bylo sprejem nastříkáno pět propojených kruhů – symbol olympijských her.

	Přes znak bylo krví napsáno velké X.



	




	
		Kapitola 3



	Kam bývají s největší pravděpodobností kladena vejce zrůd? V jakých hnízdech spočívají, než se vylíhnou? Jaké jedovaté zbytky žrádla je živí do dospělosti?

	Tak často během migrén, které občas zasáhnou mou hlavu jako hromy a blesky hnané vichřicí, přemýšlím nad takovými otázkami – i nad mnoha jinými.

	Pochopitelně když tohle čtete, kladete si vlastní otázky, jako třeba „Kdo jsi?“

	Mé jméno není podstatné. Pro účely historie mi však můžete říkat Kronos. Ve staré řecké mytologii byl Kronos nejmocnější z Titánů, stvořitel vesmíru, bůh času.

	Myslíte si, že jsem bůh?

	Nebuďte absurdní. Taková arogance pokouší osud. Taková domýšlivost se posmívá bohům. Žádným podobným hříchem jsem se nikdy neprovinil.

	Patřím však mezi ty vzácné bytosti, které se objevují na zemi jednou za jednu či dvě generace. Jak jinak byste vysvětlili skutečnost, že dlouho před tím, než bouře v mé hlavě začaly, byla mou nejstarší vzpomínkou nenávist a mou první touhou chuť zabíjet?

	Skutečně, v jistém okamžiku druhého roku mého života jsem si začal uvědomovat nenávist, jako bychom ona a já byli propojení duchové vržení do těla dítěte odkudsi z prázdnoty. A za to jsem se také po nějakou dobu považoval – za planoucí kouli nenávisti vrženou na podlahu do kouta, do bedny naplněné hadry.

	Pak jsem se jednoho dne začal instinktivně plazit z té bedny ven a s tím pohybem a nabytou svobodou brzy pochopil, že jsem víc než zloba, že jsem celistvou bytostí – že jsem celé dny hladověl a žíznil, že jsem byl prochladlý a nahý a ponechaný celé hodiny sám sobě, jen zřídka očištěný, zřídka pochovaný zrůdami, které chodily kolem mě, jako bych byl mimozemský tvor, který přistál mezi nimi. V tom okamžiku se zrodila moje první jasná myšlenka – chtěl jsem je všechny zabít.

	Měl jsem to nemilosrdné nutkání dlouho, dlouho před tím, než jsem pochopil, že mí rodiče jsou drogově závislí, feťáci, zcela nevhodní pro výchovu nadřazené bytosti, jako jsem já.

	Když mi byly čtyři, krátce poté, co jsem zabodl nůž do stehna své komatózní matky, přišla do té špíny, v níž jsme žili, nějaká žena a navždy mě odvedla od rodičů. Dali mě do domova, kde jsem byl nucen žít s opuštěnými malými zrůdami, které nenáviděly všechny kolem a nedůvěřovaly nikomu, jen samy sobě.

	Brzy mi došlo, že jsem chytřejší, silnější a mnohem předvídavější než všechny ostatní. V devíti letech jsem ještě přesně nevěděl, čím jsem, ale cítil jsem, že bych mohl být jakýsi odlišný druh, nadřazený tvor, chcete-li, který by mohl ovládnout, porazit nebo zavraždit jakoukoli zrůdu, která mu přijde do cesty.

	A poté, co v mé hlavě začaly ty bouře, jsem si tím už byl jistý.

	Objevily se, když mi bylo deset. Můj pěstounský otec, kterému jsme říkali pastor Bob, bil rákoskou jednu z těch malých zrůd a já už to nemohl poslouchat. Slábl jsem z toho křiku a takový pocit jsem nemohl vystát. Odešel jsem tedy z domu, přelezl zadní plot a kráčel některými z nejhorších ulic Londýna, dokud jsem nenašel ticho a klid v povědomé bídě jedné opuštěné budovy.

	Uvnitř už byly dvě zrůdy. Obě starší než já – mladistvé, členové pouličního gangu. Hned jsem na nich poznal, že jsou čímsi zfetované. Řekly mi, že jsem vstoupil na jejich území.

	Pokusil jsem se využít své rychlosti, abych jim unikl, ale jedna z nich hodila kámen, který mě zasáhl do čelisti. Omráčil mě, já upadl a ony se smály a dostaly ještě větší vztek. Pokračovaly v házení kamenů, které mi polámaly žebra a potrhaly cévy ve stehnu.

	Pak jsem ucítil tvrdý úder nad levým uchem následovaný pestrobarevnou explozí, která projela mým mozkem jako pokřivená armáda blesků křižujících letní oblohu.
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	Peter Knight se cítil zcela bezmocný, když odvrátil zrak od olympijského symbolu škrtnutého krví zpátky k hlavě snoubence své matky.

	Inspektorka Pottersfieldová se postavila vedle Knighta a potichu řekla: „Pověz mi o siru Dentonovi.“

	Knight spolkl žal a pravil: „Denton byl skvělý, výjimečný člověk, Elaine. Vedl investiční společnost, vydělal spoustu peněz, ale většinu jich rozdal. Byl také naprosto zásadním členem Londýnského organizačního výboru. Mnoho lidí si myslí, že bez úsilí sira Dentona bychom v boji o pořadatelství nikdy neporazili Paříž. Byl to také milý a skromný člověk. Moje matka s ním byla velmi šťastná.“

	„Nemyslela jsem si, že by to bylo možné,“ poznamenala šéfinspektorka.

	„Ani já ne. A ani Amanda. Ale on to dokázal,“ řekl Knight. „Až do teď jsem se domníval, že Denton Marshall nemá na světě jediného nepřítele.“

	Pottersfieldová ukázala na zakrvácený olympijský symbol. „Třeba to má víc společného s olympiádou než se zbytkem jeho aktivit.“

	Knight pohlédl ještě jednou na hlavu sira Dentona Marshalla a vrátil se k tělu. Pak řekl: „Třeba. Nebo nás to možná má svést ze správné cesty. Uříznutí něčí hlavy se dá snadno vyložit jako akt zuřivosti, která je skoro vždy do jisté míry osobní.“

	„Chceš tvrdit, že to mohla být nějaká pomsta?“ zeptala se Pottersfieldová.

	Knight pokrčil rameny. „Nebo politické prohlášení. Nebo čin vyšinutého jedince. Nebo kombinace všech třech možností. Nevím.“

	„Můžeš mi povědět, co dělala tvoje matka včera večer mezi jedenáctou a půl jednou?“ otázala se náhle Pottersfieldová.

	Knight se ni podíval, jako by ji měl za idiota. „Amanda Dentona milovala.“

	„Odmítnutá láska se může snadno změnit v nenávist,“ podotkla Pottersfieldová.

	„K žádnému odmítnutí nedošlo,“ odsekl Knight. „O tom bych věděl. Kromě toho, viděla jsi moji matku. Sto šedesát čtyři centimetrů a padesát kilo. Denton vážil metrák. V žádném případě by nesebrala dost síly a odhodlání k tomu, aby mu uřízla hlavu. A hlavně k tomu neměla důvod.“

	„Takže víš, kde byla?“ nedala se odbýt Pottersfieldová.

	„Zjistím to a ozvu se ti. Ale nejdřív jí to musím říct.“

	„Udělám to sama, pokud myslíš, že to bude lepší.“

	„Ne, já to zvládnu,“ řekl Knight, naposledy si prohlédl hlavu sira Dentona a pak se soustředil na jeho pokřivená ústa, která vypadala, jako by chtěl něco vyplivnout.

	Knight vylovil z kapsy baterku o velikosti propisovačky, obešel olympijský znak a posvítil si do mezery mezi Dentonovými rty. Něco se tam zalesklo, tak sáhl do kapsy ještě jednou a vytáhl lékařské kleště, které s sebou vždy nosil pro případ, že by potřeboval něco vytáhnout bez zanechání otisků prstů.

	Aniž by pohlédl matčinu mrtvému snoubenci do očí, začal kleštičkami pátrat mezi jeho rty.

	„Petere, nech toho!“ napomenula ho Pottersfieldová. „Nemůžeš…“

	Ale Knight se už obracel, aby jí ukázal zašlou bronzovou minci, kterou vytáhl siru Dentonovi z úst.

	„Nová teorie,“ řekl. „Jde tady o peníze.“



	




	
		Kapitola 5



	Když jsem se několik dní po kamenování probral z bezvědomí, ležel jsem v nemocnici s frakturou lebky a odporným pocitem, že jsem byl nějak přeprogramován a ještě víc se liším od zbytku lidstva.

	Pamatoval jsem si všechny podrobnosti útoku i útočníků. Když se mě však policie přišla zeptat, co se stalo, odpověděl jsem, že nemám ponětí. Řekl jsem, že si pamatuji, jak jsem vešel do toho domu, ale pak už nic, a jejich výslech brzy skončil.

	Pomalu jsem se zotavoval. Na hlavě se mi udělala jizva ve tvaru kraba. Znovu mi narostly vlasy, zakryly ji a já se začal opájet temnou fantazií, která se stala mou první obsesí.

	Po dvou týdnech jsem se vrátil domů k těm malým zrůdám a pastoru Bobovi. Dokonce i oni poznali, že jsem se změnil. Nebyl jsem už divoké dítě. Usmíval jsem se a vypadal šťastně. Učil jsem se a pěstoval své tělo.

	Pastor Bob si myslel, že jsem našel boha.

	Ale já se vám musím přiznat, že jsem to dělal jen proto, že jsem přijal nenávist. Mnul jsem si jizvu ve tvaru kraba na hlavě a soustředil svou zášť, svého nejstaršího emocionálního spojence, na věci, které jsem chtěl mít a které jsem si přál, aby se staly. Vyzbrojen temným srdcem jsem usiloval o všechny z nich a snažil se ukázat celému světu, jak jsem jiný. A i když jsem se na veřejnosti choval jako proměněný chlapec, šťastný a snaživý, nikdy jsem nezapomněl na to kamenování a následné bouře, které vyvolalo v mé hlavě.

	Když mi bylo čtrnáct, začal jsem tajně pátrat po těch zrůdách, které mi rozbily lebku. Nakonec jsem je našel, jak prodávají sáčky s perníkem na jednom rohu dvanáct bloků od místa, kde jsem bydlel s pastorem Bobem a malými zrůdami.

	Slevoval jsem tu dvojici, dokud mi nebylo šestnáct a necítil se dost velký a silný, abych mohl jednat.

	Než pastor Bob našel boha, pracoval jako kovář. V den šestého výročí kamenování jsem vzal jedno z jeho těžkých kladiv, oblékl si jeho staré montérky a večer, kdy si všichni mysleli, že se učím, jsem vyklouzl ven.

	Oblečený do montérek a vyzbrojený kladivem, které jsem nesl ve staré školní tašce vyhrabané z popelnice, jsem našel ty dvě zrůdy, které mě kamenovaly. Šest let užívání drog a mého růstu mě vymazalo z jejich paměti.

	Pod slibem peněz jsem je vylákal na prázdnou parcelu a rozmlátil ty jejich zrůdné mozky na kaši.
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	Krátce poté, co šéfinspektorka Pottersfieldová nařídila, aby byly ostatky sira Dentona uloženy do vaku a odvezeny, opustil Knight zahradu a sídlo sužován mnohem horší hrůzou, než jakou cítil, když tam vstupoval.

	Podlezl policejní pásku, vyhnul se reportérům a zamířil ven z Lyall Mews. Cestou se snažil přijít na to, jak proboha poví své matce o Dentonovi. Ale Knight věděl, že to bude muset udělat, a to rychle, než se to Amanda dozví od někoho jiného. V žádném případě nechtěl, aby byla sama, až se dozví, že to nejlepší, co se jí kdy přihodilo, bylo…

	„Knighte?“ zavolal na něho mužský hlas. „Jste to vy?“

	Knight vzhlédl a uviděl, jak k němu spěchá vysoký urostlý muž okolo pětačtyřiceti oblečený v drahém italském obleku. Jeho zarudlý, hranatý obličej byl pod prošedivělými vlasy zkroucený vzteky.

	Za těch osmnáct měsíců, které uplynuly ode dne, kdy byla londýnská pobočka Private najata jako zvláštní bezpečnostní agentura pro olympijské hry, se Knight s Michaelem „Mikem“ Lancerem setkal dvakrát. Dobře ho však znal podle pověsti, která ho předcházela.

	Lancer, dvojnásobný mistr světa v desetiboji z osmdesátých a devadesátých let, dříve sloužil u Coldstreamské a Královniny gardy, kde se mohl naplno věnovat tréninku. Na olympiádě v Barceloně roku 1992 vedl po prvním dni soutěž v desetiboji, ale v horku a vlhkosti druhého dne dostal křeče a neumístil se ani v první desítce.

	Lancer se stal motivačním řečníkem a bezpečnostním poradcem a často spolupracoval s Private International na velkých projektech. Byl také členem LOCOG, Londýnského organizačního výboru pro přípravu olympijských her, který ho pověřil zajištěním bezpečnosti té obří akce.

	„Je to pravda?“ zeptal se Lancer silně rozrušeným hlasem. „Je Denton mrtvý?“

	„Bohužel ano, Mikeu,“ odpověděl Knight.

	Lancerovi se zalily oči slzami. „Kdo by něco takového udělal? A proč?“

	„Vypadá to na někoho, kdo nenávidí olympiádu,“ řekl Knight a pak popsal, jak sir Denton zemřel. Zmínil se o X napsaném krví.

	Otřesený Lancer řekl: „Kdy asi se to stalo?“

	„Krátce před půlnocí,“ odpověděl Knight.

	Lancer potřásl hlavou. „To znamená, že jsem ho viděl jen dvě hodiny před smrtí. Odcházel z večírku v Tateově galerii s…“ Zarazil se a změřil si Knighta smutným pohledem.

	„Nejspíš s mou matkou,“ doplnil Knight. „Byli zasnoubení.“

	„Ano, věděl jsem, že ty a ona jste příbuzní,“ přitakal Lancer. „Je mi to moc líto, Petere. Amanda už o tom ví?“

	„Právě se za ní chystám.“

	„To tě lituji,“ řekl Lancer a pak se rozhlédl po policejní bariéře. „Jsou tam reportéři?“

	„Celá banda a přibývá jich,“ řekl Knight.

	Lancer nešťastně zavrtěl hlavou. „Při vší úctě k Dentonovi nám byl tohle vzhledem k zítřejší zahajovací ceremonii čert dlužný. Novináři rozšíří všechny ty odporné detaily do celého světa.“

	„Tomu se nedá zabránit,“ podotkl Knight. „Ale mohl bych uvažovat o zesílené ochraně všech ostatních členů organizačního výboru.“

	Lancer si odfrkl a pak přikývl. „Máš pravdu. Asi bych si měl chytit taxík zpátky do kanceláře. Marcus bude tohle chtít slyšet osobně.“

	Marcus Morris, politik, který neuspěl v minulých volbách, byl teď předsedou londýnského organizačního výboru.

	„Moje matka taky,“ řekl Knight a společně zamířili k Chesham Street, kde očekávali nejhustší provoz taxíků.

	A opravdu, jakmile zastavili na kraji chodníku, uviděli černý taxík přijíždějící z jihu, od hotelu Diplomat. A zároveň se o něco dál na severu objevil červený taxík. Knight na něj mávl.

	Lancer dal znamení černému autu mířícímu na sever a řekl: „Vyjádři matce mou soustrast a pověz Jackovi, že se mu během dneška ozvu.“

	Jack Morgan byl americký majitel Private International. Byl ve městě od té doby, co čtyři zaměstnanci londýnské pobočky zahynuli v Severním moři při leteckém neštěstí.

	Lancer sestoupil z chodníku a sebejistou chůzí vyrazil šikmo přes ulici, zatímco se červený taxík přiblížil.

	Ale v tom okamžiku Knight ke své hrůze uslyšel zařvání motoru a zakvílení pneumatik.

	Černý taxík zrychloval a mířil přímo na člena LOCOG.
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	Knight reagoval instinktivně. Skočil do ulice a srazil Lancera z trasy taxíku.

	V následujícím okamžiku vytušil nárazník černého taxíku asi metr daleko a pokusil se vyskočit do vzduchu, aby se vyhnul srážce. Jeho nohy se odlepily od země, ale nemohly ho odnést z dráhy vozu. Nárazník a přední maska ho zasáhly z boku do levé nohy od kolene dolů a pokračovaly v cestě.

	Náraz vyhodil Knighta do vzduchu. Rameny, hrudí a bokem dopadl na kapotu a obličejem se přitiskl na čelní sklo, což mu umožnilo na zlomek vteřiny zahlédnout řidiče. Šála. Sluneční brýle. Žena?

	Knight se kutálel nahoru a přes střechu, jako by byl jen hadrová panenka. Tvrdě dopadl levým bokem na asfalt, vyrazil si dech a na okamžik vnímal jen kufr vzdalujícího se černého taxíku, pach výfukových plynů a krev tepající ve spáncích.

	Pak si pomyslel: Tohle je zatracený zázrak, nezdá se, že bych měl něco zlomeného.

	S kvílením brzd se přiřítil červený taxík a Knight zpanikařil, protože se myslel, že ho přece jen něco přejede.

	Auto se však smykem stočilo do protisměru a zastavilo. Řidič, postarší Jamajčan se zelenozlatou pletenou čapkou nasazenou na dredech, rozrazil dveře a vyskočil ven.

	„Nehýbej se, Knighte!“ křikl Lancer, který už běžel k němu. „Jsi zraněný!“

	„Nic mi není,“ zachraptěl Knight. „Sleduj ten taxík, Mikeu.“

	Lancer zaváhal, ale Knight řekl: „Nesmíš ji nechat ujet!“

	Lancer popadl Knighta pod rameny a zvedl ho na zadní sedadlo červeného taxíku. „Sledujte ho!“ zařval na řidiče.

	Knight se držel za žebra a stále se snažil popadnout dech, zatímco se jamajský řidič rozjel za černým taxíkem, který teď byl několik bloků před nimi a právě ostře zahýbal do Pont Street vedoucí na západ.

	„Chytnu ho, chlape!“ slíbil řidič. „Ten magor se vás pokusil zabít!“

	Lancer přeskakoval pohledem z ulice před nimi na Knighta a zase zpátky. „Opravdu jsi v pořádku?“

	„Jsem jenom potlučený a odřený,“ zavrčel Knight. „A ona se nesnažila přejet mě, Mikeu. Pokusila se srazit tebe.“

	Řidič smykem zabočil do Pont Street. Černý taxík teď byl dva bloky před nimi a jeho brzdová světla červeně zablikala, než se vřítil do ostré pravé odbočky do Sloane Street.

	Jamajčan dupl na plyn, až se alej listnáčů v ulici proměnila ve šmouhu. Na křižovatku se Sloane Street dorazili tak rychle, až si Knight byl jistý, že tu ženu, která se ho právě pokusila zabít, opravdu chytí.

	Pak se ale kolem nich mihly další dva černé taxíky, oba směrem na sever po Sloane Street, a Jamajčan byl nucen dupnout na brzdu a strhnout volant, aby se s nimi nesrazil. Knightův taxík zakvílel ve smyku a málem to napálil do jiného auta – vozu metropolitní policie.

	Zařvala siréna a rozblikaly se majáky.

	„Ne!“ vykřikl Lancer.

	„Krucinál, chlape!“ vykřikl zklamaný řidič a zastavil taxík.

	Knight jen vztekle přikývl a sledoval přes čelní sklo, jak taxík, který ho málem zabil, mizí v proudu aut plynoucímu k Hyde Parku.
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	Dopolední vzduch se svistotem prořezávaly šípy s pestrobarevným peřím. Zabodávaly se do žlutých středů uvnitř červených a modrých kruhů dlouhé řady terčů postavených na zelené hrací ploše kriketového stadionu Lord’s Cricket Grounds nedaleko Regent’s Parku v centrálním Londýně.

	Lukostřelci ze šesti či sedmi zemí právě dokončovali svá poslední tréninková kola. Lukostřelba byla jedním z prvních sportů, v němž se mělo po zahájení Londýnských olympijských her 2012 rozhodnout. Týmy lučištníků se měly utkat už za dva dny, v sobotu dopoledne, a odpoledne mělo proběhnout vyhlášení vítězů.

	Proto stála Karen Popeová nahoře na tribuně, dívala se dalekohledem a ve tváři se jí zračila nuda.

	Popeová byla sportovní reportérka bulvárních novin Sun, které se díky své agresivní žurnalistice a tradičnímu publikování fotografií mladých polonahých krásek na straně tři mohly pochlubit více než sedmi miliony čtenářů.

	Popeové bylo něco přes třicet a byla atraktivní na způsob Renée Zellwegerové ve filmu Deník Bridget Jonesové, ale na stranu tři neměla dost výrazné přednosti. Kromě toho byla také houževnatá a mimořádně ambiciózní reportérka.

	Toho rána jí na krku visela jedna ze čtrnácti propustek, jež reportérům Sunu zajišťovaly volný přístup na kterékoli olympijské sportoviště. Takovéto propustky byly mezi britskými novináři velkou vzácností, protože se do Londýna mělo sjet dalších dvacet tisíc zástupců světových médií, aby informovali o té významné sedmnáctidenní události. Propustka na všechna sportoviště se stala skoro stejně cennou jako olympijská medaile, alespoň mezi britskými žurnalisty.

	Popeová si stále připomínala, jaké má štěstí, že ji vůbec získala a může psát o olympiádě, ale veškeré její úsilí vytěžit z lukostřelby něco zajímavého přicházelo toho dopoledne zatím vniveč.

	Hledala severní Korejce, favority na zlatou medaili, ale dozvěděla se, že dokončili trénink, ještě než přišla.

	„Zatraceně,“ ulevila si znechuceně. „Finch mě zabije.“

	Popeová dospěla k závěru, že nejlepší bude shromáždit materiály na reportáž, na které by se dalo postavit celé číslo. Ale o čem? Z jakého úhlu?

	Lukostřelba: Nóbl šipky?

	Ne, na lukostřelbě rozhodně nic nóbl nebylo.

	Co vlastně proboha o lukostřelbě ví? Vyrostla v rodině fotbalisty. Ráno téhož dne se snažila vysvětlit Finchovi, že by se jí lépe psalo o atletice nebo gymnastice. Ale šéfredaktor jí zcela na rovinu připomněl, že přišla do novin před šesti týdny z Manchesteru, a proto stojí na nejnižší příčce žebříčku sportovní redakce.

	„Přineste mi velký článek a dostanete lepší úkoly,“ řekl Finch.

	Popeová se přinutila soustředit znovu na lukostřelce. Zaujalo ji jejich klidné vystupování. Skoro to vypadalo, jako by byli v transu. Ani trochu se nepodobali třeba pálkaři v kriketu nebo tenistovi. Měla by snad napsat o tomhle? Zjistit, jak se lučištníci dostávají do tohohle stavu?

	No tak, napomenula se podrážděně. Kdo chce číst o zenu ve sportu, když se může podívat na nahé kozy na straně tři?

	Popeová si povzdechla, sklonila dalekohled a poposedla na sedadle hlavní tribuny. Všimla si zmačkané pošty, kterou si nacpala do kabelky při odchodu z redakce. Začala se tou hromádkou probírat a našla několik tiskových zpráv a dalších nezajímavých papírů.

	Pak narazila na silnou hnědou obálku s jejím jménem a titulem neobvykle napsanými černými a modrými písmeny.

	Popeová nakrčila nos, jako by ucítila nějaký zápach. V poslední době nenapsala nic, čím by si vysloužila dopisy od nějakých magorů, rozhodně ne od chvíle, kdy přišla do Londýna. Každému reportérovi, který za něco stojí, chodí dopisy od cvoků. Správný novinář je pozná na první pohled. Obvykle začnou chodit poté, co napíše něco kontroverzního nebo naznačí nějaké spiknutí. ‚

	Přesto obálku roztrhla a vytáhla svazek deseti listů s obyčejným papírovým přáním připnutým sponkou. Otevřela přání, ale uvnitř nebylo nic napsáno. Počítačový čip v přání se tím však aktivoval a ozvala se podivná hudba hraná na flétnu, která se jí dostala pod kůži a přivedla ji na myšlenku, že někdo zemřel.

	Popeová zaklapla přáníčko a přelétla pohledem první stranu svazku papírů. Zjistila, že je to dopis adresovaný jí a napsaný tuctem různých typů písma, takže se špatně četl. Chtěla však zjistit, o co jde, a nakonec si dopis přečetla třikrát. Tep jí s každým řádkem stoupal, až jí srdce bušilo vysoko v krku.

	Přejela očima zbytek dokumentů připojených k dopisu a přání a zatočila se jí hlava. Divoce prohrabala kabelku, našla telefon a zavolala šéfredaktorovi.

	„Finchi, tady je Popeová,“ vypravila ze sebe, když jí to zvedl. „Můžeš mi říct, jestli někdo zavraždil Dentona Marshalla?“

	Finch se jí se silným londýnským přízvukem nechápavě zeptal: „Cože? Sira Dentona Marshalla?“

	„Ano, ano, toho šéfa velkého investičního fondu, filantropa, člena organizačního výboru,“ potvrdila Popeová, která si už posbírala věci a rozhlížela se po nejbližším východu ze stadionu. „Prosím, Finchi, tohle by mohla být bomba.“

	„Počkej chvilku,“ zavrčel šéfredaktor.

	Popeová se už dostala ven a snažila se zastavit taxík naproti Regent‘s Parku, když se jí v telefonu konečně znovu ozval.

	„Okolo Dentonova sídla v Lyall Mews je natažená policejní páska a právě dorazila koronerova dodávka.“

	Popeová vymrštila do vzduchu pěst volné ruky a vykřikla: „Finchi, dostaneš něco, co strčí celou lukostřelbu a koňskou drezůru do kapsy. Reportáž, na kterou jsem právě kápla, zasáhne Londýn jako zemětřesení.“
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	„Lancer říká, že jsi mu zachránil život,“ řekla Elaine Pottersfieldová.

	Knight seděl na nárazníku sanitky, parkující na východní straně Sloane Street kousek od Jamajčanova červeného taxíku, a šklebil se pod pátravýma rukama zdravotníka hledajícího zlomeniny.

	„Reagoval jsem automaticky,“ trval na svém Knight, kterého všechno bolelo a v žáru stoupajícím z dlažby si připadal jako v troubě.

	„Hodně jsi riskoval,“ konstatovala chladně šéfinspektorka.

	Knight se naštval. „Sama jsi říkala, že jsem mu zachránil život.“

	„A málem jsi přišel o svůj,“ odsekla. „Pomyslel jsi třeba…“ Odmlčela se. „Na svoje děti?“

	„Ty z toho vynech, Elaine,“ řekl. „Jsem v pořádku. Městský kamerový systém musel ten taxík zachytit.“

	Po celém Londýně bylo rozmístěno deset tisíc bezpečnostních kamer a všechny natáčely čtyřiadvacet hodin denně. Většina jich tam byla od teroristických bombových útoků v metru z roku 2005, při kterých zahynulo padesát šest lidí a více než sedm set bylo zraněno.

	„Podíváme se na to,“ slíbila Pottersfieldová. „Ale hledat v Londýně černý taxík? Jestli neznáš poznávací značku, je to skoro nemožné.“

	„Ne, když zúžíš pátrání na tuhle ulici ve směru na sever a na přibližnou dobu, kdy ta ženská ujela. A zavolejte všem taxikářským společnostem. Musel jsem jí pomačkat kapotu nebo masku.“

	„Víš jistě, že to byla žena?“ zeptala se Pottersfieldová skepticky.

	„Rozhodně,“ trval Knight na svém. „Šála. Sluneční brýle. Hodně naštvaná.“

	Šéfinspektorka Scotland Yardu pohlédla na Lancera, kterého vyslýchal jiný policista, a pak řekla: „On a sir Denton. Oba členové LOCOG.“

	Knight přikývl. „Začal bych hledat lidi, kteří mají spadeno na organizační výbor.“

	Pottersfieldová neodpověděla, protože se blížil Lancer. Kravatu měl povolenou a otíral si kapesníkem zpocené čelo.

	„Díky,“ řekl Knightovi. „Jsem tvým velkým dlužníkem.“

	„Ty bys pro mě udělal totéž,“ opáčil Knight.

	„Zavolám Jackovi,“ řekl Lancer. „Povím mu, co jsi udělal.“

	„To není nutné,“ odvětil Knight.

	„Ale je,“ trval Lancer na svém. Zaváhal. „Rád bych ti to nějak oplatil.“

	Knight zavrtěl hlavou. „LOCOG je klientem Private, což znamená, že jsi naším klientem i ty, Mikeu, a tohle prostě byla moje práce.“

	„Ne, ty…,“ řekl Lancer, zaváhal a pak dokončil myšlenku, „měl bys být mým hostem zítra večer na zahajovacím ceremoniálu.“

	Knighta ta nabídka zastihla nepřipraveného. Lístky na zahajovací ceremoniál byly skoro tak cenné jako pozvánky na svatbu prince Williama a Kate Middletonové před rokem.

	„Jestli bude mít chůva čas hlídat, půjdu.“

	Lancer se rozzářil. „Řeknu sekretářce, aby ti ráno poslala propustku a vstupenku.“ Poplácal Knighta po zdravém rameni, usmál se na Pottersfieldovou a zamířil za jamajským řidičem, jemuž stále dávala zabrat policejní hlídka, která ho zastavila.

	„Potřebuji od tebe oficiální výpověď,“ řekla Pottersfieldová.

	„Neudělám nic, dokud si nepromluvím s matkou.“
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	Dvacet minut nato vysadil hlídkový vůz metropolitní policie Knighta před domem jeho matky v Milner Street v Knightsbridgi. Zdravotníci mu nabídli léky proti bolesti, ale odmítl je. Vystupování z policejního auta bylo brutální a stále se mu při tom míhal před očima obrázek krásné těhotné ženy stojící na molu v západu slunce.

	Naštěstí se mu podařilo vyhnat ho z hlavy dřív, než zazvonil zvonek a on si náhle uvědomil, jak má špinavé a potrhané šaty.

	Tohle by Amanda neschvalovala. A taky by neschvalovala…

	Dveře se otevřely a objevil se v nich Gary Boss, dlouhodobý osobní asistent jeho matky. Bossovi bylo kolem pětatřiceti, byl štíhlý, upravený a dokonale oblečený.

	Zamrkal na Knighta zpoza kulatých brýlí s želvovinovými obroučkami a odfrkl si. „Nevěděl jsem, že máte domluvenou schůzku, Petere.“

	„Její syn a jediné dítě se objednávat nemusí,“ opáčil Knight. „A už vůbec ne dnes.“

	„Je hodně zaneprázdněná,“ trval na svém Boss. „Navrhuji…“

	„Denton je mrtvý, Gary,“ řekl Knight tiše.

	„Cože?“ vyhrkl Boss a posměšně se zasmál. „To není možné. Viděla se s ním minulý…“

	„Někdo ho zavraždil,“ řekl Knight a vstoupil dovnitř. „Právě jsem přijel z místa činu. Musím jí to povědět.“

	„Zavraždil?“ vypravil ze sebe Boss a nechal ústa otevřená. Zavřel oči, jako by očekával nával bolesti. „Dobrý bože. Ona bude…“

	„Já vím,“ řekl Knight a prošel kolem něho. „Kde je?“

	„V knihovně,“ odpověděl Boss. „Vybírá látku.“

	Knight sebou trhl. Jeho matka nesnášela vyrušování, když si prohlížela vzorky. „To se nedá nic dělat,“ řekl a zamířil chodbou ke dveřím do knihovny. Cestou se připravoval na to, jak matce sdělí, že v podstatě podruhé ovdověla.

	Když byly Knightovi tři, zemřel jeho otec Harry při neobvyklé průmyslové nehodě a nechal po sobě mladou vdovu, syna a skrovnou pojistku. Jeho matka po té ztrátě zahořkla, ale pak zahořklost proměnila v energii. Vždy měla ráda módu a šití, a tak využila peněz z pojistky na založení oděvního salonu, který pojmenovala po sobě.

	Firma Amanda Designs se zrodila v jejich kuchyni. Knight si pamatoval, jak se matka dívala na život a podnikání jako na jednu dlouhou, nekončící bitvu. Její bojovný styl však přinesl úspěch. Než bylo Knightovi patnáct, vybudovala z Amanda Designs velkou a uznávanou společnost tím, že si nikdy nedopřála pocit uspokojení a neustále nutila ostatní, aby podávali lepší a lepší výkony. Krátce poté, co Knight dokončil kolej Christ Church v Oxfordu, prodala koncern za desítky milionů liber a peníze použila na založení čtyř úspěšnějších oděvních značek.

	Za celou tu dobu si však Knightova matka nedovolila znovu se zamilovat. Měla přátele a ctitele a podle Knighta i několik krátkodobých milenců. Avšak ode dne, kdy jeho otec zemřel, si Amanda kolem svého srdce vztyčila pevný štít, kterým kromě jejího syna nikdy nikdo nepronikl.

	Dokud do jejího života nevstoupil Denton Marshall.

	Seznámili se na dobročinném večírku pořádaném neziskovou organizací pro výzkum rakoviny a – jak jeho matka s oblibou říkala – byla to láska na první pohled. Stačil jediný večer, aby se Amanda z chladné, odtažité mrchy proměnila ve školačku, která se poprvé zamilovala. Od té chvíle byl sir Denton její spřízněnou duší, nejlepším přítelem a zdrojem největšího štěstí v jejím životě.

	Knightovi se před očima znovu mihl ten obrázek těhotné ženy. Zaklepal na dveře knihovny a vstoupil.

	Amanda Knightová – podle všech měřítek elegantní žena, přestože jí už táhlo na šedesát – měla držení těla baletky, krásu stárnoucí filmové hvězdy a vystupování shovívavé královny. Teď stála u pracovního stolu a před ní leželo několik desítek vzorků látek.

	„Gary!“ pokárala ho, aniž by zvedla oči. „Říkala jsem ti, že si nepřeji…“

	„To jsem já, matko,“ řekl Knight.

	Amanda se obrátila a změřila si ho pohledem očí barvy břidlice. „Petere, copak ti Gary neřekl, že vybírám…“ Zarazilo ji něco v jeho tváři. „Ani mi to neříkej – tvoje nezvedené děti vypudily další chůvu.“

	„Ne,“ řekl Knight. „Kéž by to bylo něco tak prostého.“

	Jeho následující slova roztříštila matčino štěstí na tisíce ostrých střepů.
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	Když chcete zabíjet zrůdy, musíte se naučit uvažovat jako ony.

	Tento fakt jsem si plně neuvědomil až do oné noci, kdy mi při výbuchu praskla hlava podruhé, devatenáct let po tom kamenování.

	Byl jsem už dávno pryč z Londýna a můj první plán dokázat světu, že jsem víc než jen jiný, že jsem nekonečně nadřazený každému člověku, byl právě zmařen.

	Zrůdy nade mnou zvítězily lstí a sabotáží. V důsledku toho, když jsem po přidělení k mírové misi NATO v létě 1995 přistál na Balkáně, neměla nenávist, kterou jsem cítil, žádné meze. Její hloubka i rozsah byly neměřitelné.

	Po tom, co mi bylo způsobeno, jsem o mír nestál.

	Prahl jsem po násilí. Prahl jsem po oběti. Prahl jsem po krvi.

	Takže byste možná mohli říct, že během těch pěti týdnů mé služby na rozbitých, zrádných a vysoce výbušných válečných polích Srbska, Chorvatska i Bosny a Hercegoviny zapracoval osud v můj prospěch.

	Byl červenec, pozdní odpoledne na prašné silnici v údolí řeky Driny, osmadvacet kilometrů od obléhaného města Srebrenica. Vezl jsem se na sedadle spolujezdce maskované toyoty Land Cruiser a díval se z okénka, oblečený do neprůstřelné vesty a s přilbou na hlavě.

	Tou dobou jsem četl jednu knihu o řecké mytologii a právě jsem myslel na to, že ta válkou rozervaná balkánská krajina, kterou jsme cestovali, by mohla být dějištěm nějaké temné a zvrácené báje – divoké růže kvetly všude kolem zohavených těl obětí zvěrstev jedné či druhé strany.

	Bomba vybuchla bez varování.

	Nedokážu si vybavit zvuk výbuchu, který roztrhal řidiče, auto a další dva cestující. Ale dodnes cítím kordit a hořící naftu.

	A stále vnímám šok po úderu té neviditelné pěsti, která mě udeřila plnou silou, prohodila mě čelním sklem a vyvolala v mé lebce elektrickou bouři impozantních rozměrů.

	Prach se už usadil zpátky na zem, když jsem se probral z bezvědomí – dezorientovaný, se zvoněním v uších, žaludkem až v krku a prvotním pocitem, že jsem desetiletý chlapec, jehož omráčil kámen. Pak se víry v mé hlavě zpomalily natolik, že jsem rozeznal ohořelou kostru land cruiseru a těla mých spolubojovníků spálená k nepoznání. Vedle mě ležely zbraně – samopal Sterling a pistole Beretta –, které výbuch vyhodil z auta.

	Byla už tma, když jsem se konečně dokázal postavit, sebrat zbraně a vydat se na cestu.

	Potácel jsem se a padal několik kilometrů přes pole a lesy, než jsem narazil na vesnici někde jihovýchodně od Srebrenice. Když jsem do ní ozbrojený vstoupil, přehlušil nějaký zvuk zvonění v mých uších. Kdesi ve tmě přede mnou křičeli muži.

	Ty vzteklé hlasy mě přitahovaly, a jak jsem se k nim blížil, kypěla mi v hlavě má stará přítelkyně nenávist a iracionálně mne vybízela, abych někoho zabil.

	Kohokoli.
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	Ti muži byli Bosňané. Bylo jich sedm a měli staré jednohlavňové brokovnice a zrezivělé pušky, kterými dloubali do tří dívek se spoutanýma rukama, jako by hnali dobytek do ohrady.

	Jeden z nich mě uviděl, vykřikl a všichni ke mně obrátili své chatrné zbraně. Z nějakého důvodu, který jsem pochopil až mnohem později, jsem je v té chvíli nezabil na místě všechny – muže i dívky.

	Jeden z nich promluvil lámanou angličtinou a řekl, že bych si mohl zavolat z policejní stanice ve vesnici, kam měli namířeno.

	Zeptal jsem se, proč ty dívky zatkli, a ten, který mluvil anglicky, mi vysvětlil: „Jsou to váleční zločinci. Patří k srbským zabijákům, pracují pro toho ďábla Miloševiče. Lidé jim říkají fúrie. Tyhle holky zabíjejí bosenské mladíky. Zabily jich spoustu. Každá z nich to dělá. Zeptejte se té nejstarší. Mluví anglicky.“

	Fúrie? pomyslel jsem si se zvýšeným zájmem. O fúriích jsem četl předchozího dne v té knize o řecké mytologii. Rychle jsem popošel, abych si je mohl prohlédnout, zvláště tu nejstarší, zatrpkle vypadající dívku s hustým obočím, hrubými černými vlasy a strnulýma tmavýma očima.

	Fúrie? To nemůže být náhoda. Stejně jako jsem věřil, že jsem byl obdařen nenávistí při narození, okamžitě jsem uvěřil, že mi tyhle dívky zkřížily cestu z nějakého důvodu.

	Navzdory bolesti, která mi rvala hlavu na kusy, jsem přistoupil k té nejstarší a zeptal se jí: „Ty jsi válečný zločinec?“

	Obrátila ke mně svůj strnulý pohled a vyplivla odpověď: „Nejsem válečný zločinec a moje sestry taky ne. Ti bosenští vepři vloni zabili moje rodiče a mě a moje sestry znásilňovali čtyři dny v kuse. Kdybych mohla, všechny bosenské vepře bych postřílela. Rozbila bych jim lebky. Zabila bych je všechny, kdybych mohla.“

	Její sestry jí musely rozumět, protože ke mně také obrátily své mrtvé oči. Šok vyvolaný výbuchem, brutální bušení v hlavě, můj vztek rozdmýchaný do vysokých plamenů, mrtvé oči těch srbských dívek, báje o fúriích – to všechno jako by se náhle spojilo do něčeho, co mi připadalo předurčené.

	Bosňané připoutali dívky k těžkým dřevěným židlím přišroubovaným k podlaze policejní stanice a zamkli dveře. Pozemní telefonní linky nefungovaly, stejně jako primitivní věže mobilní sítě. Bylo mi však řečeno, že tam mohu počkat, dokud se nepodaří zavolat mírovým silám, aby mě a srbské dívky odvezly na bezpečnější místo.

	Když anglicky mluvící Bosňan odešel z místnosti, položil jsem si samopal na předloktí levé ruky, došel k dívce, se kterou jsem předtím mluvil, a řekl: „Věříš na osud?“

	„Jdi pryč.“

	„Věříš na osud?“ nenechal jsem se odbýt.

	„Proč se mě na tohle ptáš?“

	„Vidím to tak, že tvým osudem válečného zločince je zemřít,“ odpověděl jsem. „Pokud tě usvědčí ze zabití desítek neozbrojených chlapců, bude to genocida. I když jste se ty a tvoje sestry staly obětí hromadného znásilnění, stejně tě pověsí. Tak to u genocidy chodí.“

	Povýšeně zvedla bradu. „Nebojím se umřít za to, co jsem udělala. Zabíjely jsme zrůdy. Byla to spravedlnost. Vrátily jsme rovnováhu tam, kde žádná nebyla.“

	Zrůdy a fúrie, pomyslel jsem si vzrušeně, než jsem odpověděl: „Možná. Jenže ty umřeš a tvůj příběh skončí.“ Odmlčel jsem se. „Ale třeba máš jiný osud. Třeba byl celý tvůj život přípravou přesně na tenhle okamžik, tohle místo a tuhle noc, když se teď tvůj osud proťal s mým.“

	Zatvářila se zmateně. „Co to znamená, že se osud proťal?“

	„Dostanu vás odsud,“ řekl jsem. „Obstarám vám nové totožnosti, ukryji vás a budu tebe a tvé sestry navždy chránit. Změním váš život.“

	Napřímila se, znovu jako z oceli. „A na oplátku?“

	Pohlédl jsem jí do očí. Pohlédl jsem jí do duše. „Vy budete ochotné riskovat život, abyste zachránily mě, stejně jako já budu ochotný riskovat svůj život, abych zachránil vás.“ Nejstarší sestra na mě úkosem pohlédla. Pak se obrátila a promluvila na své sestry srbsky. Chvilku se drsným šeptem hádaly.

	Nakonec ta, která uměla anglicky, řekla: „Můžeš nás zachránit?“

	Dunění v mé hlavě pokračovalo, ale mlha se rozplynula a já najednou všechno viděl naprosto jasně. Přikývl jsem.

	Upřela na mě své tmavé mrtvé oči a řekla: „Tak nás zachraň.“

	Bosňan, který mluvil anglicky, se vrátil do místnosti a zavolal na mě: „Co vám ti démoni z pekla napovídali?“

	„Mají žízeň,“ odpověděl jsem. „Potřebují vodu. Jak to vypadá s telefonem?“

	„Pořád nic,“ řekl.

	„Dobře,“ opáčil jsem, odjistil samopal, namířil hlaveň na věznitele fúrií, spustil palbu a všechny je pobil.
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	Když taxík zastavil před sterilním mrakodrapem hluboko v londýnském City, finančním centru města, slyšel Peter Knight stále matčino vzlykání. Takhle před ním plakala jen jednou – nad otcovým tělem po té nehodě.

	Poté co se Amanda dozvěděla o smrti svého snoubence, zhroutila se synovi do náručí. Knight cítil drtivé hlubiny jejího zoufalství a až příliš dobře si je dokázal představit. Byla bodnuta do duše. Knight ten pocit nepřál nikomu, a už vůbec ne své matce. Objímal ji během nejhoršího duševního a citového krvácení a sám si připomínal své vlastní živé vzpomínky na bolestnou ztrátu.

	Nakonec přišel do její pracovny Gary Boss a málem se sám rozplakal, když uviděl Amandin obnažený žal. O několik minut později dostal Knight textovou zprávu od Jacka Morgana, ve které psal, aby urychleně přijel do londýnské pobočky Private, protože je Sun najal, aby analyzovali dopis od někoho, kdo tvrdí, že zavraždil sira Dentona. Boss slíbil, že se o Amandu postará.

	„Měl bych zůstat s ní,“ namítl Knight provinile. „Jack to pochopí. Zavolám mu.“

	„Ne!“ vykřikla rozčileně Amanda. „Chci, abys šel do práce, Petere. Přeji si, abys udělal, co je v tvých silách. Musíš najít toho šíleného parchanta, který to Dentonovi udělal. Chci ho vidět v řetězech, nebo spíš hořet zaživa.“

	Když Knight vyjížděl výtahem do nejvyššího patra mrakodrapu, dominovala jeho myšlenkám matčina slova, která na něho vychrlila před odchodem, a navzdory tupé bolesti v boku cítil, jak se ho zmocňuje posedlost. Bylo tomu tak vždy, když pracoval na velkém případu, ale protože se tenhle tak hluboce dotýkal jeho matky, připadal si spíš jako na křížové výpravě: zapřísáhl se, že ať se stane cokoli a bez ohledu na překážky, jež se mu postaví do cesty, a čas, který tomu bude muset věnovat, dopadne vraha Dentona Marshalla.

	Dveře výtahu se otevřely do recepce, hypermoderní místnosti vyzdobené uměním, které zobrazovalo milníky v dějinách špionáže, policejního vyšetřování a kryptografie. Přestože londýnská pobočka v té době trpěla akutním nedostatkem zaměstnanců, ve vstupní hale se to hemžilo agenty Private International z celého světa, kteří si přišli vyzvednout bezpečnostní propustky na olympiádu a úkoly.

	Knight obešel ten dav, ve kterém poznal jen pár lidí, a cestou ke zdi z kouřového neprůstřelného skla minul model trojského koně a bustu sira Francise Bacona. Pohlédl do skeneru rohovky a současně položil pravý ukazováček na snímač otisků prstů. Část zdi se se zasyčením odsunula a odhalila umolousaného muže s pihovatým obličejem, ryšavými vlasy a rozježeným plnovousem. Na sobě měl pytlovité džíny, mikinu fotbalového klubu West Ham United a černé pantofle.

	Knight se usmál. „Zdravím, Hooligane.“

	„Jak to sakra vypadáš, Petere?“ řekl Jeremy „Hooligan“ Crawford, když si prohlédl Knightovy šaty. „Šukal jsi s orangutanem, nebo co?“

	Po smrti Wendy Leeové byl teď Hooligan hlavním vědeckým, technickým a forenzním důstojníkem londýnské pobočky Private. Tento jízlivý mladý muž, který nedávno překročil třicítku, byl urputně nezávislý a nestydatě vulgární – a zároveň šíleně chytrý.

	Hooligan, který se narodil v Hackney Wicku, jedné z nejdrsnějších londýnských čtvrtí, rodičům, kteří nikdy nedokončili střední školu, získal k překvapení všech v devatenácti titul z matematiky a biologie na Cambridgeské univerzitě. Ve dvaceti měl třetí titul – z forenzní a kriminalistické vědy vystudované na Staffordshirské univerzitě – a zaměstnala ho MI5, kde pracoval osm let, než nastoupil do Private za dvojnásobný plat.

	Hooligan byl také vášnivý fotbalový fanda a vlastnil sezónní permanentku na zápasy londýnského klubu West Ham United. I přes svou pozoruhodnou inteligenci proslul jako výrostek výtržnostmi na tribunách, takže mu v té době jeho sourozenci dali přezdívku Hooligan. Většina lidí by se takovým přízviskem moc nechlubila, ale on ho nosil hrdě.

	„Popral jsem se s kapotou a střechou auta, ale přežil jsem, abych o tom mohl vyprávět,“ řekl Knight Hooliganovi. „Už je tady ten dopis od vraha?“

	Vědecký důstojník se protáhl kolem něho. „Právě nám ho nese.“

	Knight se obrátil, aby se podíval skrz dav agentů k výtahu, který se znovu otvíral. Vyšla z něho reportérka Sunu Karen Popeová s velkou hnědou obálkou přitisknutou k hrudi. Hooligan jí šel naproti. Zdálo se, že ji zarazil jeho zanedbaný vzhled, a opatrně zavrtěla hlavou. Odvedl ji zpátky do chodby a pozval dovnitř Knighta.

	Popeová okamžitě zostražitěla a podezíravě si vyšetřovatele prohlédla, zvlášť jeho potrhané a špinavé sako. „Moji nadřízení chtějí, aby se to vyřídilo diskrétně a rychle, v co nejmenším okruhu lidí. Co se týká Sunu, jste to jen vy a vy, pane Crawforde.“

	„Říkejte mi Hooligan, ano?“

	Knight okamžitě vycítil, jak se Popeová naježila, ale možná to bylo tím, že ho celý levý bok bolel jako zmlácený vesly, a tím, jak mu dalo pořádně zabrat zhroucení jeho matky.

	„Pracuji na Marshallově případu jménem agentury a jménem své matky.“

	„Vaší matky?“ podivila se Popeová.

	Knight jí to vysvětlil, ale Popeová se stále tvářila nejistě. Knightův pohár trpělivosti přetekl: „A vzala jste v úvahu, že bych o tom případu mohl vědět něco, co vy nevíte?“
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	To byl zásah do černého. Popeová zrudla rozhořčením.

	„Nevybavuji si žádný podtitulek s vaším jménem,“ pokračoval Knight. „Děláte místní zpravodajství? Kriminální rubriku?“

	„Když to musíte vědět, normálně píšu o sportu,“ řekla a vystrčila na Knighta bradu. „A co?“

	„To znamená, že vím o tomhle případu věci, které vy nevíte,“ řekl Knight.

	„Opravdu?“ odsekla Popeová. „Ale jsem to já, kdo drží v ruce ten dopis, že, pane Knighte? Víte, opravdu bych raději jednala s panem… Hooliganem.“

	Než Knight stačil odpovědět, řekl mužský hlas s americkým přízvukem: „Bylo by rozumné dovolit Peterovi, aby se na tom vyšetřování podílel, paní Popeová. Je nejlepší, koho máme.“ Američan, vytáhlý pohledný muž s vizáží surfaře, jí podal ruku a řekl: „Jack Morgan. Váš šéfredaktor tu analýzu domlouval přese mě. Chtěl bych být také při tom, pokud to půjde.“

	„Tak dobře,“ svolila Popeová bez známky nadšení. „Ale obsah té obálky nesmí vidět nikdo jiný, dokud nebude otištěn v Sunu. Rozumíme si?“

	„Naprosto,“ řekl Jack a vřele se usmál.

	Knight majitele a zakladatele Private obdivoval. Jack byl mladší a ještě uspěchanější než on. Byl také chytrý a energický a rád se obklopoval chytrými, energickými lidmi, kteří pro něho pracovali. Zdrtila ho ztráta Cartera i ostatních agentů z londýnské pobočky a okamžitě přeletěl Atlantik, aby Knightovi pomohl.

	Čtveřice se přesunula o patro níž do Hooliganovy laboratoře. Jack srovnal krok s Knightem, který šel mnohem pomaleji než ostatní. „Dobrá práce, to s Lancerem,“ řekl. „Myslím to, že jsi mu zachránil krk.“

	„Pro klienta cokoli,“ opáčil Knight.

	„Byl velmi vděčný a povídal, že bych ti měl zvýšit plat,“ řekl Jack.

	Knight neodpověděl. Ve světle jeho nových povinností ještě o platu nemluvili.

	Jack si to zřejmě uvědomil a řekl: „O penězích si promluvíme později.“ Pak si ho Američan zkoumavě změřil: „Jsi v pořádku?“

	„Připadám si, jako bych prošel mlýnem při ragby, ale zatím se držím,“ ujistil ho Knight, když vstoupili do supermoderní laboratoře londýnské pobočky Private.

	Hooligan je odvedl do protějšího rohu, do předsíně, kde všechny požádal, aby si natáhli bílé kombinézy a přilby. Knight zasténal, ale jakmile se oblékl, následoval Hooligana přes přetlakovou komoru do sterilní místnosti. Vědecký důstojník přistoupil k pracovnímu pultu, který obsahoval elektronkový mikroskop a nejnovější spektrometr. Vzal si od Popeové obálku, otevřel ji a nahlédl dovnitř.

	„Dala jste ty papíry do fólií sama, nebo už tak přišly?“

	Knight uslyšel tu otázku ve sluchátkách zabudovaných v přilbě, ze kterých mu následující rozhovor zněl jako přenos z kosmu.

	„Udělala jsem to já,“ odpověděla Popeová. „Hned jsem věděla, že potřebují ochránit.“

	„Chytré,“ řekl Hooligan, zakýval na ni ukazováčkem v rukavici a pohlédl na Knighta a Jacka. „Moc chytré.“

	Přestože na něho Popeová zpočátku neudělala nejlepší dojem, musel teď Knight souhlasit. Zeptal se: „Kdo se toho dotkl, než jste to ochránila?“

	„Jenom já,“ odpověděla Popeová, když Hooligan vytáhl fólii obsahující dopis. „A vrah, předpokládám. Má své jméno. Uvidíte ho tam. Říká si Kronos.“
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	Chvilku nato se z přání ozvala divná hudba hraná na flétnu, která Knighta podráždila a vzbudila v něm pocit, že si s nimi vrah pohrává. Dokončil prohlídku dopisu a přiložených dokumentů a podal je Jackovi.

	Hudba zřejmě lezla na nervy i Jackovi, protože kartu zaklapl, umlčel ji a řekl: „Ten chlap je magor.“

	Popeová pronesla: „Je to celé šílené, zvláště ty části o Marshallovi a jeho bývalém partnerovi Guilderovi. Ty dokumenty mají podpořit jeho obvinění.“

	„Těm dokumentům nevěřím,“ prohlásil Knight. „Hlavně té části o Dentonu Marshallovi. Byl to naprosto poctivý muž. A i kdyby byly podložené, stěží by ospravedlnily uříznutí něčí hlavy. Jack má pravdu. Ten chlap je vážně vyšinutý a mimořádně arogantní. Posmívá se nám. Říká nám, že ho nemůžeme zastavit. Tvrdí, že to neskončilo, že by to mohl být teprve začátek.“

	Jack přikývl a řekl: „Kdo začne se stínáním, bude mít co dělat, aby příště trumfl sám sebe.“

	„Pustím se do testů,“ řekl Hooligan. Prohlížel si přání. „Tyhle hrající čipy jsou ve spoustě přáníček. Mělo by jít vystopovat výrobce i model.“

	Knight přikývl. „Chtěl bych si ten dopis ještě jednou přečíst.“

	Zatímco Popeová a Jack sledovali, jak od sebe Hooligan odděluje jednotlivé vrstvy karty, vrátil se Knight k dopisu a začetl se do něho, právě když zvuk flétny v laboratoři utichl.

	První věta byla napsaná písmem, které Knight neuměl přečíst, ale odhadl, že je to stará řečtina. Druhá a všechny ostatní věty v dopise byly anglicky.

	

	Starobylé olympijské hry byly znehodnoceny. Moderní hry nejsou oslavou bohů a člověka. Nejde při nich ani o dobrou vůli mezi lidmi. Moderní hry jsou výsměch, tyátr, který se koná každé čtyři roky a je provozován samými zloději, podvodníky, vrahy a zrůdami.

	

	Vezměte si například toho skvělého a vysoce postaveného sira Dentona Marshalla a jeho korpulentního partnera Richarda Guildera. Před sedmi lety prodal sir Denton olympijské hnutí, do té doby symbol čestné soutěže. Z dokumentů přiložených k tomuto dopisu vyplývá, že aby zajistili, že bude pořadatelským městem olympiády v roce 2012 Londýn, vytáhli sir Denton a pan Guilder chytře peníze ze svých klientů a tajně je přesunuli na konta v zámořských bankách vlastněných krycími společnostmi, jež dále vlastnily jiné krycí společnosti, jejichž vlastníky jsou členové Mezinárodního olympijského výboru. Paříž, druhý horký kandidát ve výběrovém procesu, neměla žádnou šanci.

	

	A abychom hry očistili, považovali jsme já a fúrie za spravedlivé, aby sir Denton za své zločiny zemřel, což se také stalo. Jsme nezastavitelné bytosti, vám vysoce nadřazené, schopné vidět korupci tam, kde ji vy nevidíte, schopné odhalit zrůdy a popravit je pro dobro her, když to vy sami nedokážete.

	Kronos
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	Když Knight četl dopis podruhé, cítil větší rozčilení a úzkost než předtím. Ve světle toho, co udělal siru Dentonovi, byl Kronos jasný šílenec, i když racionální, a Knightovi z něho naskakovala husí kůže.

	A co hůř, nemohl dostat z hlavy tu vlezlou melodii hranou na flétnu. Jaký psychopat může být autorem takové hudby a takového dopisu? Jak Kronos dosáhl toho, že společně vytvořili dojem bezprostřední hrozby a nebezpečí?

	Nebo byl Knight příliš blízko případu, než aby to mohl cítit jinak?

	Vzal fotoaparát a začal pořizovat detailní snímky dopisu a přiložených dokumentů. Jack k němu přistoupil. „Co si o tom myslíš, Petere?“

	„Je dost pravděpodobné, že se Lancera dnes odpoledne pokusila srazit jedna z těch fúrií, jak jim říká,“ odpověděl Knight. „Ten taxík řídila žena.“

	„Cože?“ zaprotestovala Popeová. „Proč jste mi to neřekl?“

	„Tak už to víte,“ opáčil Knight. „Ale necitujte mě.“

	„Velká chyba!“ vykřikl náhle Hooligan.

	Všichni se otočili. Zvedl něco pinzetou.

	„Co to máš?“ zeptal se Jack.

	„Vlas,“ oznámil triumfálně Hooligan. „Byl přilepený na chlopni obálky.“

	„DNA, co?“ vyhrkla Popeová. „Můžete ji porovnat s databází.“

	„Za pokus to stojí.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	„Kompletní analýza rekombinace zabere asi den.“

	Popeová zavrtěla hlavou. „Tolik času nemáme. Můj šéfredaktor se vyjádřil jasně. Musíme to všechno předat Scotland Yardu, než to vydáme.“

	„Vezme si vzorek a zbytek jim nechá,“ slíbil Jack.

	Knight zamířil ke dveřím.

	„Kam jdete?“ chtěla vědět Popeová.

	Knight se zastavil, nevěděl přesně, jak jí má odpovědět. Pak se rozhodl pro pravdu. „Odhaduji, že ta první věta je napsaná starou řečtinou, takže chci zavolat Jamesi Daringovi – víte, tomu chlapovi, který měl na stanici Sky seriál Tajemství minulosti –, abych zjistil, jestli by mi to nemohl přeložit.“

	„Viděla jsem ho,“ odfrkla si Popeová. „Nafoukaný žvanil, který si myslí, že je Indiana Jones.“

	Hooligan odsekl: „Ten nafoukaný žvanil, jak mu říkáte, získal v Oxfordu doktoráty z antropologie a archeologie a je kurátor řeckých památek v muzeu, zatraceně.“ Vědecký důstojník pohlédl na Knighta. „Daring bude vědět, co je tam napsáno, Petere, a vsadím se, že ti toho vysype spoustu o Kronovi a fúriích. Dobrá volba.“

	Knight viděl přes skleněné hledí své přilby, jak reportérka zkroutila rty, jako by ochutnala něco trpkého. „A pak?“ zeptala se Popeová nakonec.

	„Asi navštívím Guildera.“

	„Jeho partnera?“ vykřikla Popeová. „Tak to jedu s vámi.“

	„To nehrozí,“ řekl Knight. „Pracuji sám.“

	„Jsem vaše klientka,“ trvala na svém a pohlédla na Jacka. „Můžu tedy klusat s vámi?“

	Jack zaváhal a Knight v tom zaváhání uviděl tíhu starostí, kterou musel majitel Private International nést. Ztratil pět svých nejlepších agentů při podezřelém leteckém neštěstí. Všichni měli sehrát zásadní roli v nejnovějším úkolu Private – zajištění bezpečnosti olympijských her. A teď sir Denton a tenhle šílenec Kronos.

	Knight věděl, že toho bude litovat, ale přesto řekl: „Vlastně o nic nejde, Jacku. Pro tentokrát změním svoje pravidla. Může klusat se mnou.“

	„Díky, Petere,“ řekl Američan s unaveným úsměvem. „Opět jsem tvým dlužníkem.“
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	Uprostřed noci v létě 1995, osmačtyřicet hodin poté, co jsem spustil palbu a pobil sedm Bosňanů, mi otevřel dveře zchátralé dílny na válkou poničeném předměstí Sarajeva muž s úskočným pohledem, páchnoucí tabákem a česnekem.

	Patřil mezi ty zrůdy, které tyjí z každého válečného a politického konfliktu, přízraky ze stínů střídající totožnosti i spojence.

	O existenci toho padělatele jsem se dozvěděl od spolubojovníka z mírových sil, který se zamiloval do místní dívky, jež nemohla se svým vlastním pasem cestovat.

	„Jak jsme se včera dohodli,“ řekl padělatel, když jsem vstoupil v doprovodu srbských dívek dovnitř. „Šest tisíc za tři. A tisícovku navrch za spěšné dodání.“

	Přikývl jsem a podal mu obálku. Přepočítal si peníze a pak mi podal podobnou obálku obsahující tři falešné pasy: jeden německý, jeden polský a jeden slovinský.

	Prohlédl jsem si je, potěšený novými jmény a identitami, které jsem děvčatům dal. Nejstarší byla teď Marta. Teagan byla ta prostřední a Petra nejmladší. Usmál jsem se při pomyšlení, že s jejich novými účesy a barvou vlasů v nich nikdo nepozná srbské sestry, kterým bosenští rolníci říkali fúrie.

	„Skvělá práce,“ pochválil jsem padělatele a strčil pasy do kapsy. „A můj samopal?“

	Sterling jsem mu nechal jako zástavu, když jsem si objednal pasy. „Samozřejmě,“ řekl. „Zrovna jsem na něj myslel.“

	Padělatel došel k zamčenému trezoru, otevřel ho a vytáhl zbraň. Pak se otočil a namířil na nás. „Na kolena!“ zavrčel. „Četl jsem o těch jatkách na policejní stanici u Srebrenice a o třech srbských holkách hledaných pro válečné zločiny. Je na ně vypsaná odměna. A velká.“

	„Ty smradlavý skunku,“ ušklíbl jsem se, abych udržel jeho pozornost, zatímco jsem si pomalu klekal. „Dali jsme ti peníze – a ty tohle?“

	Usmál se. „Jo, takhle už to na světě chodí.“

	Nad hlavou mi hvízdla kulka z pistole ráže 9mm s tlumičem a zasáhla padělatele mezi oči. Svalil se dozadu a zůstal ležet na stole. Samopal upustil na zem. Zvedl jsem ho a obrátil se k Martě, která měla v kapse bundy díru po kulce.

	Poprvé jsem v jejích očích uviděl něco jiného než strnulost. Nahradilo ji skelné opojení, které jsem chápal a sdílel. Zabíjel jsem pro ni a ona teď zabila pro mě. Naše osudy byly nejen zcela propojené, byli jsme opilí tím opojným likérem, který kvasí a destiluje se mezi členy elitních vojenských jednotek po každé úspěšné misi, návykovým nápojem nadřazených bytostí, které mají moc nad životem a smrtí.

	Když jsme však odcházeli z padělatelovy dílny, byl jsem si hluboce vědom faktu, že od chvíle, kdy mě výbuch vyhodil z land cruiseru, uplynuly už dva dny. Lidé slídili po fúriích. Padělatel to řekl jasně.

	A někdo už musel najít roztrhané a spálené auto, ze kterého jsem vypadl. Někdo musel spočítat a ohledat ohořelá těla a zjistit, že jsem zmizel.

	Což znamenalo, že lidé hledali i mě.

	Možná, pomyslel jsem si, by mě měli najít raději dříve než později.
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	Toho čtvrtečního odpoledne dvacet minut po třetí přešli Knight s Popeovou nádvoří a vystoupili po vnějším žulovém schodišti úctyhodného Britského muzea v centru Londýna. Když vstoupili do budovy, zaskřípal Knight zuby. Rád pracoval sám, protože měl klid, když si v průběhu vyšetřování potřeboval něco promyslet.

	Popeová však od okamžiku, kdy vyšli z pobočky Private, skoro nepřetržitě mluvila a krmila ho informacemi, které opravdu nepotřeboval znát, včetně přehledu úspěchů své kariéry, popisu cvoka, se kterým chodila v Manchesteru a útrap, jimž musela čelit jako jediná žena ve sportovní rubrice Sunu.

	„Máte to těžké,“ utrousil a přemýšlel, jestli by se jí nějak nemohl zbavit, aniž by tím Jackovi přidělal další problémy.

	Knight došel k postarší ženě za informační přepážkou, jíž ukázal svůj průkaz a řekl, že tam už volal někdo z agentury Private, aby domluvil krátký rozhovor s doktorem Jamesem Daringem.

	Namítla, že kurátor má plné ruce práce s výstavou, která má být zahájena téhož dne večer, ale pak jim řekla, kudy mají jít.

	Vystoupili o patro výš a pokračovali do zadního traktu velké budovy. Nakonec dorazili ke klenutému průchodu, nad kterým visel transparent s nápisem OLYMPIJSKÉ HRY ANTICKÉHO ŘECKA: VLIV NA SOUČASNOST A RETROSPEKTIVA.

	Před fialovým závěsem pověšeným přes průchod stáli dva hlídači. Na chodbě chystali zaměstnanci cateringové společnosti stoly na občerstvení a bar před nadcházející vernisáží. Knight ukázal svůj služební odznak a zeptal se na Daringa. Hlídač odpověděl: „Doktor Daring odešel na…“

	„Pozdní oběd, ale už je zpátky, Carle,“ zavolal ztrápený mužský hlas v chodbě za nimi. „Co se děje? Kdo jsou ti lidé? Jasně jsem říkal, že sem před sedmou nikdo nesmí!“

	Knight se obrátil a uviděl povědomou postavu doktora Daringa – pohledného, urostlého muže v pytlovitých khaki kalhotách, sandálech a safari košili –, jak spěchá směrem k nim. Na ramenou mu poskakovaly vlasy svázané do ohonu. V ruce držel iPad a pohledem těkal po okolí.

	Knight samozřejmě Jamese Daringa několikrát viděl v televizi. Z důvodu, který on zcela nechápal, miloval jeho téměř tříletý syn Luke seriál Tajemství minulosti, i když to možná bylo jen kvůli melodramatické hudbě provázející každý díl.

	„Moje děti jsou vaši velcí fandové,“ řekl Knight a podal Daringovi ruku. „Peter Knight, agentura Private. Volali sem z naší kanceláře.“

	„A Karen Popeová. Píšu pro Sun.“

	Daring se na ni podíval a řekl: „Už jsem někoho ze Sunu pozval, aby si výstavu prohlédl spolu s ostatními – v sedm. A co mohu udělat pro Private, pane Knighte?“

	„Já a slečna Popeová vlastně pracujeme spolu,“ vysvětlil Knight. „Byl zavražděn sir Denton Marshall.“

	Televizní hvězda zbledla a několikrát zamrkala, než řekla: „Zavražděn? Proboha. Taková tragédie. On…“

	Daring ukázal na fialový závěs bránící ve vstupu do nové expozice. „Bez Dentonovy finanční podpory by se tuhle výstavu nepodařilo realizovat. Byl to štědrý a laskavý člověk.“ Daringovy oči se zalily slzami. Jedna mu stekla po tváři. „Chystal jsem se mu veřejně poděkovat na dnešní vernisáži. A… co se stalo? Kdo to udělal? Proč?“

	„Říká si Kronos,“ odpověděla Popeová. „Poslal mi dopis. Část je napsaná starou řečtinou. Doufáme, že byste nám to mohl přeložit.“

	Daring se podíval na hodinky a pak přikývl. „Právě teď vám mohu věnovat čtvrt hodiny. Je mi líto, ale…“

	„Ta výstava,“ řekla Popeová. „Rozumíme. Budeme vděční i za patnáct minut.“

	Daring se na chvilku odmlčel a pak řekl: „V tom případě musíte jít se mnou.“

	Muzejní kurátor je odvedl za závěsy do pozoruhodné expozice, která popisovala antické olympijské hry a porovnávala je s jejich moderní podobou. Výstava začínala obrovskou leteckou fotografií trosek řecké Olympie, místa konání původních her.

	Zatímco Popeová ukazovala Daringovi svou kopii Kronova dopisu, prohlížel si Knight snímek Olympie a plánky popisující trosky.

	Komplexu obklopenému olivovými hájky dominovala Altis, svatyně uprostřed Olympie, která obsahovala několik chrámů včetně toho zasvěceného Diovi, nejmocnějšímu z bohů starého Řecka. Během her se v chrámech odehrávaly rituály a oběti. Podle Daringovy výstavy byla vlastně celá Olympie včetně stadionu posvátným místem uctívání bohů.

	Po více než tisíc let, v míru i ve válce, se Řekové scházeli na Olympii, aby vzdali hold Diovi a soutěžili ve hrách. Nerozdávaly se tam žádné bronzové, stříbrné ani zlaté medaile. K tomu, aby se vítěz spolu se svou rodinou a městem stal nesmrtelným, stačila koruna z větví divokého olivovníku.

	Expozice pokračovala porovnáním původních her se současnými.

	Na Knighta udělala výstava velký dojem. Ale po několika minutách studia materiálů srovnávajících obě podoby olympiády začal mít pocit, že antické hry jsou vysoce vyzvedávány nad ty moderní.

	Hned na něj ale zapomněl, když na něho z druhé strany sálu zavolala Popeová: „Knighte, myslím, že tohle si budete chtít poslechnout.“
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	Doktor Daring, stojící v sále před vitrínou se starobylými disky, oštěpy a hliněnými vázami ozdobenými scénami z atletických soutěží, ukázal na první větu v textu.

	„Opravdu je to stará řečtina,“ řekl. „Stojí tady: ‚Olympionici, jste v klínech bohů.‘ To je fráze z řecké mytologie. Znamená to, že osudy některých smrtelníků řídí bohové. Myslím, že se tato fráze nejčastěji používala, když některý ze smrtelníků spáchal tak závažný zločin, že rozčílil obyvatele hory Olymp. Ale víte, koho by bylo lepší se na tohle zeptat?“

	„Koho?“ otázal se Knight.

	„Seleny Farrellové,“ odpověděl Daring. „Profesorky na King’s College – výstřední, ale geniální. Dřív pracovala pro NATO na Balkáně. Tam jsem se s ní seznámil. Měli byste ji navštívit. Je to velmi obrazoborecká myslitelka.“

	Popeová si zapsala jméno Farrellové a řekla: „Kdo je Kronos?“

	Kurátor muzea vzal do ruky iPad, začal na něm ťukat a při tom vysvětloval: „Titán, jeden z bohů, kteří vládli světu před Olympany. Jak jsem říkal, Selena Farrellová by na tohle byla lepší, ale Kronos byl bůh času a syn Gáie a Úrana, starobylých vládců země a oblohy.“

	Daring vysvětlil, že se Kronos na matčino naléhání vzbouřil proti otci a nakonec ho vykastroval srpem.

	Dlouhé zahnuté ostří, pomyslel si Knight. Nepopsala takto Elaine vražednou zbraň?

	„Podle toho mýtu padla krev Kronova otce do moře a zrodily se z ní tři fúrie,“ pokračoval Daring. „Byly to Kronovy poloviční sestry – duchové pomsty s vlasy z hadů, jako měla Medúza.“

	Kurátor dále vysvětlil, že se Kronos oženil s Rheiou a stal se otcem sedmi z dvanácti bohů, kteří byli původními Olympany. Poté Daring zmlkl a zatvářil se znepokojeně.

	„Co se děje?“ zeptala se Popeová.

	Daring nakrčil nos, jako by ucítil nějaký zápach. „Kronos udělal něco brutálního, když se dozvěděl věštbu, že se jeho vlastní syn obrátí proti němu.“

	„A co?“ zeptal se Knight.

	Kurátor k nim otočil iPad. Na monitoru byl temný a znepokojivý obraz polonahého neupraveného vousatého muže okusujícího zakrvácenou paži malého lidského těla. Hlava i druhá paže už byly pryč.

	„Tohle je obraz od španělského malíře Franciska Goyi,“ řekl Daring. „Zobrazuje Saturna pojídajícího svého syna. Saturnus bylo římské jméno Krona.“

	Malba v Knightovi vzbudila odpor. Popeová řekla: „Já to nechápu.“

	„V římských a řeckých bájích snědl Kronos své děti jedno po druhém.“
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	„On je snědl?“ řekla Popeová a našpulila rty.

	Knight pohlédl na obraz a představil si svoje děti na hřišti nedaleko jeho domu. Jeho pobouření ještě zesílilo.

	„Je to báje, co mohu říct?“ opáčil Daring.

	Kurátor jim dále vysvětlil, že Rheia svého manžela nenáviděla za to, že snědl jejich děti, a zapřísáhla se, že žádné její dosud nenarozené dítě už takový osud nepotká. Syna, jehož pojmenovala Zeus, proto porodila tajně a hned potom ukryla. Poté Krona opila a podstrčila mu kámen zabalený v dece, aby ho snědl místo jejího dítěte.

	„Mnohem později,“ pokračoval Daring, „se Zeus vzbouřil, porazil Krona, přinutil ho vyzvracet jeho děti a nakonec svého otce svrhl do nejhlubší propasti Tartaru – nebo tak nějak. Zeptejte se Farrellové.“

	„Dobře,“ řekl Knight, který si nebyl jistý, zda jim to vůbec nějak pomohlo, a přemýšlel, jestli ten dopis není jen trik, který je má svést na špatnou stopu. „Jste příznivcem moderní olympiády, doktore?“

	Televizní hvězda se zamračila. „Proč?“

	„Připadá mi, že vaše expozice trochu nadržuje antickým hrám.“

	Daring se chladně ohradil: „Myslím, že pojetí je celkem vyvážené. Faktem ale je, že při původních hrách šlo o čest a vítězství při oslavě řeckých bohů, zatímco moderní verzi podle mého názoru příliš ovlivnily korporace a peníze. Je to ironie, já vím, protože výstava vznikla za přispění soukromých sponzorů.“

	„Takže s Kronem svým způsobem souhlasíte?“ zeptala se Popeová.

	Kurátorův hlas zchladl. „Možná souhlasím s tím, že se původní ideály olympiády z dnešních her vytratily, ale rozhodně nesouhlasím se zabíjením lidí, aby se hry ‚očistily‘. A teď, když mě omluvíte, musím skončit a jít se před vernisáží převléknout.“
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	Několik hodin poté, co Marta zabila padělatele, se naše čtveřice ubytovala v laciném hotelu na předměstí Sarajeva. Podal jsem sestrám obálky obsahující jejich pasy a dost peněz na cestu.

	„Jeďte každá jiným taxíkem nebo autobusem na nádraží. Pak se dopravte různými trasami na adresu, kterou jsem vám vložil do pasů. V uličce za tím domem najdete nízkou cihlovou zídku. Pod třetí cihlou nalevo je schovaný klíč. Kupte si jídlo. Běžte dovnitř a v tichosti čekejte, až přijedu. Nechoďte ven, pokud to nebude nezbytně nutné. Nevzbuzujte pozornost. Čekejte.“

	Marta to přeložila a pak se zeptala: „Kdy tam dorazíš?“

	„Za pár dní,“ odpověděl jsem. „Déle než týden by to trvat nemělo.“

	Přikývla: „Budeme čekat.“

	Věřil jsem jí. Koneckonců kam jinam by ona a její sestry šly? Jejich osudy byly teď mým osudem a můj byl i jejich. S pocitem, že mám větší kontrolu nad svým životem než kdykoli předtím, jsem opustil srbské dívky a vyšel do ulic, kde jsem našel prach a špínu, abych si ještě více znečistil své potrhané a zakrvácené šaty. Pak jsem otřel zbraně a hodil je do řeky.

	Hodinu před rozedněním jsem došel k bezpečnostní bráně vojenské základny NATO a choval se jako omámený. Byl jsem pohřešovaný dva a půl dne.

	Ve stručnosti jsem svým nadřízeným a doktorům popsal výbuch bomby, která roztrhala land cruiser. Pověděl jsem jim, že jsem celé hodiny šel a pak přespal v lese. Ráno jsem se znovu vydal na cestu. Teprve předchozího večera jsem si přesně vybavil, kdo jsem a kam bych měl jít, a zamířil jsem k základně s omezenými navigačními schopnostmi alkoholika snažícího se dostat domů.

	Doktoři mě prohlédli a dospěli k závěru, že jsem podruhé v životě utrpěl frakturu lebky. Dva dny nato jsem byl v transportu raněných. Kronos letěl domů ke svým fúriím.
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	Za pět minut čtyři toho čtvrtečního odpoledne vyšel Knight z pětihvězdičkového designového hotelu One Aldwych v londýnské divadelní čtvrti West End a našel Popeovou čekat na chodníku s pohledem upřeným na displej svého mobilního telefonu BlackBerry.

	„Jeho sekretářka nás neodbyla. Portýr říkal, že sem docela často chodí na skleničku, ale ještě tu není,“ řekl Knight s odkazem na Richarda Guildera, dlouhodobého finančního partnera sira Dentona. „Půjdeme počkat dovnitř.“

	Popeová zavrtěla hlavou a ukázala přes Strand na řadu edvardovských domů. „To je King’s College, že? Tam pracuje Selena Farrellová, ta odbornice na antické Řecko, kterou nám doporučil ten rádoby Indiana Jones. Našla jsem si ji na internetu. Napsala práci o řeckém dramatikovi Aischylovi a jeho dramatu Eumenidy, což je jiné jméno pro fúrie. Mohli bychom si s ní promluvit a pak se sem vrátíme a podíváme se po Guilderovi.“

	Knight se zatvářil pochybovačně. „Upřímně řečeno se mi nezdá, že nám lepší pochopení mýtu o Kronovi a fúriích pomůže přiblížit se k dopadení vraha sira Dentona.“

	„A teď vím něco, co vy nevíte,“ řekla a povýšeně mu zamávala před očima mobilem. „Ukázalo se, že Farrellová zuby nehty bojovala proti londýnské olympiádě. Šla dokonce k soudu, aby celou tu věc zastavila – a hlavně stavbu Olympijského parku, který zabral všechnu tu půdu ve východním Londýně. Když se začal budovat, přišla tam podle všeho profesorka o svůj dům.“

	S bušícím srdcem vyrazil Knight směrem ke koleji a cestou řekl: „Tu stavbu i zábor půdy měl na starosti Denton. Musela ho nenávidět.“

	„Třeba tolik, že mu uřízla hlavu,“ poznamenala Popeová, která měla co dělat, aby mu stačila.

	Pak náhle Knigtovi zabzučel mobil. Přišla mu textová zpráva od Hooligana:

	

	1. test DNA: vlas je ženský.
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	Selenu Farrellovou našli v její kanceláři. Profesorce bylo něco přes čtyřicet, měla velké poprsí a byla oblečená jako jeden z těch ošuntělých zastánců přírodního životního stylu: v pytlovitých sepraných šatech, ve kterých připomínala ženu rolníka, oválných černých brýlích a dřevácích. Hlavu měla omotanou šátkem, který na místě držely dvě dřevěné spony.

	Bylo to však znaménko krásy, co upoutalo Knightovu pozornost. Nacházelo se zhruba uprostřed její pravé tváře – připomnělo mu mladou Elizabeth Taylorovou a přivedlo ho na myšlenku, že by profesorka za správných okolností a patřičně oblečená mohla být celkem atraktivní.

	Zatímco doktorka Farrellová zkoumala jeho průkaz, rozhlížel se Knight kolem po různých zarámovaných fotografiích: na jedné profesorka stoupala na nějakou horu ve Skotsku, na jiné pózovala na kraji řecké ruiny a na další – v mnohem mladším věku a se slunečními brýlemi, v khaki košili a kalhotách – stála se samopalem vedle bílého náklaďáku s nápisem NATO na boku.

	„Dobře,“ řekla Farrellová a vrátila mu průkaz. „O čem se budeme bavit?“

	„O siru Dentonu Marshallovi, členu olympijského organizačního výboru,“ odpověděl Knight a čekal na její reakci.

	Farrellová strnula a znechuceně se ušklíbla. „Co je s ním?“

	„Někdo ho zavraždil,“ informovala ji Popeová. „Uřízl mu hlavu.“

	Profesorčin úžas se zdál být pravý. „Uřízl hlavu? To je hrozné. Neměla jsem toho člověka ráda, ale… tohle je barbarství.“

	„Sir Denton vás připravil o dům i o pozemek,“ připomněl jí Knight.

	Farrellové ztvrdly rysy. „To ano. Nenáviděla jsem ho za to stejně jako každého zastánce olympiády. Ale nezabila jsem ho. Neuznávám násilí.“

	Knight pohlédl na její snímek se samopalem, ale rozhodl se ji neprovokovat. Místo toho se zeptal: „Vybavíte si, co jste dělala včera večer okolo tři čtvrtě na jedenáct?“ Profesorka se opřela na židli, sundala si brýle a odhalila úžasné safírové oči, které upřela na Knighta. „Vybavuji si, co jsem v té době dělala, ale raději bych si to nechala pro sebe. Potrpím si na soukromí.“

	„Povězte nám o Kronovi,“ požádala ji Popeová. Profesorka zaklonila hlavu. „Myslíte toho Titána?“

	„Ano,“ potvrdila Popeová.

	Farrellová pokrčila rameny. „Zmiňuje se o něm Aischylos, hlavně ve své třetí hře z cyklu Oresteia nazvané Eumenidy. Eumenidy jsou tři fúrie pomsty zrozené z krve Kronova otce. Proč se ptáte zrovna na něj? Kronos je v řecké mytologii podružná postava.“

	Popeová pohlédla na Knighta a ten přikývl. Sáhla do kabelky a vytáhla svůj mobilní telefon, na kterém několik vteřin ťukala, zatímco profesorce vysvětlovala: „Dnes jsem dostala obálku od někoho, kdo si říká Kronos a tvrdí, že je vrahem sira Dentona. Byl tam dopis a tohle – je to nahrávka nahrávky, ale…“

	Zatímco reportérka obrátila pozornost zpátky ke kabelce, aby našla kopii Kronova dopisu, začala se z jejího telefonu linout ta divná, iritující melodie.

	Profesorka po několika tónech strnula.

	Melodie pokračovala a Farrellová znepokojeně zírala na desku stolu. Pak se divoce rozhlédla kolem, jako by zaslechla sršně. Ruce jí vylétly k uším a shodily spony, takže se šátek na její hlavě rozvázal.

	Zpanikařila a vymrštila ruce nahoru, aby šátek udržela na místě. Pak vyskočila na nohy, vyrazila ke dveřím a cestou ze sebe chrlila: „Vypněte to, proboha! Bolí mě z toho hlava! Dělá se mi zle!“

	Knight rychle vstal a vyběhl za Farrellovou, která za hlasitého klapání dřeváků prolétla chodbou a zmizela na dámských toaletách.

	„To spustilo něco velkého,“ poznamenala Popeová.

	„To určitě,“ přitakal Knight, který se vrátil do kanceláře a zamířil přímo k profesorčinu stolu, zatímco vytahoval z kapsy malý sáček na důkazy.

	Obrátil sáček naruby, navlékl si ho na ruku a sebral jednu ze spon, které Farrellové vypadly, než utekla. Obalil sáček kolem spony, pak ji zase vyndal a vrátil na stůl.

	„Co to děláte?“ zeptala se Popeová šeptem.

	Knight sáček uzavřel a zamumlal: „Hooligan tvrdí, že ten vzorek vlasu na obálce patří nějaké ženě.“

	Uslyšel, jak se někdo blíží ke kanceláři, strčil sáček do vnitřní kapsy saka a posadil se. Popeová se ohlédla ke dveřím, právě když další žena – mnohem mladší než Farrellová, ale se stejným vkusem v oblékání – řekla: „Omlouvám se. Jsem Nina Langorová, výzkumná asistentka profesorky Farrellové.“

	„Je v pořádku?“ zeptala se Popeová.

	„Řekla, že na ni přišla migréna a musí jet domů. Vzkazuje, že když jí zavoláte v pondělí nebo v úterý, všechno vám vysvětlí.“

	„Co vysvětlí?“ zeptala se Knightová.

	Nina Langorová se zatvářila zmateně. „Opravdu nemám tušení. Nikdy jsem ji neviděla chovat se takhle.“
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	Deset minut nato následoval Knight Popeovou po schodech do hotelu One Aldwych, našel portýra, s nímž mluvil předtím, a kývl na něho. Knight muži podstrčil desetilibrovku a následoval Popeovou za tlumeným zvukem šťastných hlasů.

	„Ta hudba Farrellovou dostala,“ poznamenala Popeová. „Už ji musela slyšet.“

	„Souhlasím,“ řekl Knight. „Hodně jí otřásla.“

	„Je možné, aby byla Kronos?“ zeptala se Popeová.

	„A používá to jméno, abychom si mysleli, že jde o muže? Jistě, proč ne?“

	Vstoupili do netradičního Lobby Baru, který měl trojúhelníkový půdorys a vysoký klenutý strop, naleštěnou podlahu ze světlého mramoru, okna od podlahy ke stropu a útulný, drahý nábytek.

	Na rozdíl od Beaufort Baru v hotelu Savoy o kus dál v ulici, kde šlo o kouzlo a atmosféru, byly v Lobby Baru na prvním místě peníze. Hotel One Aldwych se nacházel nedaleko londýnského obchodního centra a byl dostatečně luxusní na to, aby přitahoval žíznivé makléře, zarudlé finančníky a obchodníky oslavující uzavřené smlouvy.

	V baru bylo čtyřicet nebo padesát zákazníků, ale Knight spatřil Richarda Guildera, obchodního partnera sira Dentona, téměř okamžitě. Byl to obtloustlý stříbrovlasý muž v tmavém obleku, který seděl sám se svěšenými rameny u baru na protějším konci místnosti.

	„Nechte nejdřív mluvit mě,“ požádal Knight Popeovou.

	„Proč?“ odsekla. „Protože jsem žena?“

	„S kolika údajně zkorumpovanými magnáty jste v poslední době mluvila o sportu?“ zeptal se chladně.

	Reportérka mu otráveně pokynula, že tedy může jít první. Partner sira Dentona vypadal, jako by nepřítomně zíral do propasti. V křišťálové sklence, kterou držel, se točila hladina dvou prstů skotské. Barová stolička nalevo od něho byla prázdná. Knight se pohnul, jako by se na ni chtěl posadit.

	Než to mohl udělat, zastoupil mu cestu opici podobný muž v tmavém obleku.

	„Pan Guilder chce být sám,“ řekl se zřetelným brooklynským přízvukem.

	Knight mu ukázal průkaz. Guilderův osobní strážce pokrčil rameny a vytáhl svůj. Joe Mascolo pracoval pro newyorskou pobočku Private.

	„Jste tu jako posila na olympiádu?“ zeptal se Knight.

	Mascolo přikývl. „Povolal mě Jack.“

	„Tak mě s ním necháte promluvit?“

	Newyorský agent zavrtěl hlavou. „Ten chlap chce být sám.“

	Knight řekl tak hlasitě, aby ho Guilder slyšel: „Pane Guildere? Upřímnou soustrast. Jsem Peter Knight, také od Private. Pracuji pro Londýnský organizační výbor, stejně jako moje matka, Amanda Knightová.“

	Mascolo se obrátil, rozčilený, že se ho Knight pokusil obejít.

	Guilder však strnul, otočil se na stoličce, prohlédl si Knighta a pak řekl: „Amanda. Proboha, to je…“ Potřásl hlavou a utřel si slzy. „Prosím, Knighte, poslechněte Joea. Teď o Dentonovi nedokážu mluvit. Jsem tu, abych ho oplakal. Sám. Věřím, že vaše matka dělá totéž.“

	„Prosím, pane,“ zkusil to Knight znovu. „Scotland Yard…“

	„Souhlasil, že si s ním promluví ráno,“ zavrčel Mascolo. „Zavolejte k němu do kanceláře a domluvte si schůzku. A pro dnešek nechte toho člověka na pokoji.“

	Newyorský agent Private probodl Knighta pohledem. Dentonův partner se obracel ke své sklenici a Knight se už smiřoval s tím, že to bude muset nechat na ráno, když Popeová řekla: „Já píšu pro Sun, pane Guildere. Dostali jsme dopis od vraha sira Dentona. Zmiňuje se v něm o vás a vaší společnosti a ospravedlňuje vraždu vašeho partnera jistými nezákonnými aktivitami, do kterých jste se vy a sir Denton při podnikání zapletli.“

	Guilder se prudce otočil, rudý vzteky. „Jak se opovažujete! Denton Marshall byl ten nejpoctivější člověk, kterého jsem znal. Nikdy se do ničeho nezákonného nezapletl. A já také ne. Ať v tom dopise stojí cokoli, je to lež.“

	Popeová se pokusila finančníkovi podat fotokopie dokumentů, které jí Kronos poslal, a řekla: „Vrah sira Dentona tvrdí, že tohle pochází přímo z dokumentů společnosti Marshall & Denton – nebo přesněji řečeno z tajných firemních záznamů.“

	Guilder se na stránky podíval, ale nevzal si je, jako by o tak skandálních obviněních neměl ani čas uvažovat. „V Marshall & Denton jsme nikdy žádné tajné záznamy nevedli.“

	„Opravdu?“ opáčil Knight. „Ani o transakcích v cizích měnách prováděných jménem vašich nejváženějších klientů?“ Šéf investiční společnosti nic neřekl, ale Knight by odpřísáhl, že se z jeho rudých tváří vytratilo trochu barvy.

	Popeová řekla: „Podle těchto dokumentů jste si se sirem Dentonem strčili do kapsy zlomek z každé britské libry, amerického dolaru či kterékoli jiné měny, jež vám kdy prošla rukama. Možná to nezní nijak zajímavě, ale když se jedná o stamiliony liber ročně, tak se ten zlomek nasčítá.“

	Guilder postavil sklenici skotské na bar a ze všech sil se snažil tvářit klidně. Knight by však přísahal, že když ten muž pokládal ruku na stehno, lehce se mu třásla. „To je všechno, co tvrdí vrah mého nejlepšího přítele?“

	„Ne,“ odpověděl Knight. „Říká, že ty peníze odešly na zahraniční účty a odtamtud nakonec na účty členů Mezinárodního olympijského výboru, ještě než v roce 2005 rozhodl o londýnském pořadatelství. Prohlašuje, že jste je s vaším partnerem podplatili.“

	Tíha toho obvinění jako by Guildera rozdrtila, protože se zatvářil zároveň zmateně a polekaně, když si uvědomil, že je na takový rozhovor příliš opilý.

	„Ne,“ vykoktal. „Ne, to není… Prosím, Joe, pošlete je pryč.“

	Mascolo vypadal rozpolceně, ale řekl: „Nechte ho do rána být. Jsem si jistý, že když zavoláme Jackovi, poví vám to samé.“

	Než stačil Knight odpovědět, ozval se zvuk, jako když se rozbije drahá křišťálová sklenice. První kulka prorazila okno západně od baru. Těsně Guildera minula a roztříštila obrovské zrcadlo za pultem.

	Knight a Mascolo hned pochopili, co se stalo. „K zemi!“ vykřikl Knight, sáhl pro pistoli a ohlédl se k oknu, aby našel střelce.

	Bylo však pozdě. Sklem prolétla druhá střela. Zasáhla Guildera těsně pod hrudní kost se zvukem, který připomínal naklepávání polštáře.

	Na sněhově bílé košili šéfa investičního fondu vykvetl jasně rudý květ a muž se skácel dopředu a při pádu na podlahu srazil kyblík na šampaňské.
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	V šokovaném tichu, které se rozhostilo proslulým Lobby Barem, se střelec, mrštná postava v černé motorkářské kombinéze a helmě s hledím, obrátil a seskočil z okenní římsy, aby zmizel.

	„Zavolejte někdo záchranku!“ vykřikla Popeová. „Je postřelený!“

	Bar vybuchl, když Joe Mascolo přeskočil svého ležícího klienta a vyrazil kupředu, aniž by si všímal hostů, kteří křičeli a snažili se mu uhnout z cesty.

	Knight byl dva kroky za newyorským agentem, když Mascolo vyskočil na skleněný koktejlový stolek a z něho na opěradlo plyšové šedé pohovky stojící u západní zdi baru. Když se ho Knight pokusil následovat, uviděl ke svému překvapení, že je Američan ozbrojený.

	Britské zákony o nošení zbraní jsou velmi přísné. Knight si musel projít dvouletým martyriem, aby získal svůj zbrojní pas.

	Než se nad tím stačil zamyslet, vystřelil Mascolo do okna. Zbraň zaduněla v místnosti z kamene a skla jako dělo. Bar zaplavila hysterie. Knight zahlédl střelce uprostřed ulice – neviděl mu dobře do tváře, ale jasně poznal, že je to žena. Při zvuku výstřelu se jedním pohybem obrátila, padla na jedno koleno a zamířila jako naprostý profesionál.

	Vystřelila dřív, než Knight stačil zvednout pistoli a Mascolo znovu stisknout spoušť. Její kulka zasáhla newyorského agenta do krku a na místě ho zabila. Mascolo se zřítil dozadu z opěradla pohovky a propadl skleněnou deskou stolu, která se pod ním roztříštila.

	Střelkyně teď mířila na Knighta. Skrčil se, zvedl pistoli nad římsu a zmáčkl spoušť. Právě se začal zvedat, když okenní tabule nad ním rozbily dvě kulky.

	Sklo se sypalo dolů na Knighta, který před sebou náhle spatřil své děti a na okamžik zaváhal, než se připravil opětovat palbu. Pak uslyšel zakvílení.

	Knight vstal a uviděl střelkyni sedět na lesklé černé motorce. Od zadní pneumatiky se kouřilo a zůstával po ní černý gumový pruh, jak řidička prudce akcelerovala za roh na Strand. Pokračovala na západ a zmizela dřív, než Knight stačil opětovat palbu.

	Zaklel, otočil se a šokovaně pohlédl na Mascola, který už neměl naději. Slyšel však Popeovou volat: „Guilder žije, Knighte! Kde je záchranka?“

	Knight seskočil z pohovky a utíkal zpátky davem křičících a pobíhajících lidí k ležící postavě Richarda Guildera. Popeová klečela vedle něho v kaluži šampaňského, krve, ledu a skla.

	Finančník lapal po dechu a pevně si tiskl ruce k horní části břicha, zatímco krvavá skvrna na jeho košili tmavla a rozšiřovala se.

	Knighta se na okamžik zmocnilo déjà vu – viděl před sebou krev rozlévající se po prostěradle. Pak tu vizi zahnal a klekl si vedle Popeové.

	„Říkají, že záchranka už je na cestě,“ řekla reportérka napjatým hlasem. „Ale nevím, co mám dělat. Nikdo to tady neví.“

	Knight si strhl sako, odstrčil Guilderovi ruce a přitiskl mu ho na krvácející ránu. Partner sira Dentona na něho pohlédl, jako by měl být poslední člověk, kterého v životě uvidí, a pokusil se promluvit.

	„Jen klid, pane Guildere,“ řekl Knight. „Pomoc je na cestě.“

	„Ne,“ zachroptěl tiše Guilder. „Prosím, poslouchejte.“ Knight se naklonil blíž k finančníkovu obličeji a slyšel ho chraptivě šeptat nějaké tajemství, než do Lobby Baru vtrhli zdravotníci. Když ale Dentonův partner dokončil svou zpověď, vypadal, jako by vzdával boj o život.

	Z úst se mu vyřinula krev, jeho oči ztratily lesk a celý se uvolnil, jako když ruka spícího sklouzne z postele.
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	O pár minut později stál Knight na chodníku před hotelem One Aldwych a nevnímal lidi spěchající okolo něho do restaurací a divadel, jak upřeně hleděl za kvílející záchrankou odvážející Guildera a Mascola do nejbližší nemocnice.

	Viděl sám sebe, jak stojí na chodníku pozdě v noci skoro před třemi lety a dívá se za jinou odjíždějící ambulancí. Slábnoucí sirény v něm teď znovu vyvolaly zoufalství, které dosud zcela nevyprchalo.

	„Knighte?“ řekla Popeová. Nepozorovaně přišla a postavila se za něho.

	Zamrkal a všiml si brzdících dvoupatrových autobusů, troubících taxíků a lidí chvátajících domů – náhle si připadal rozpolcený skoro stejně jako té dávné noci, kdy sledoval tu druhou odjíždějící záchranku.

	Londýn jde dál, pomyslel si mechanicky. Londýn jde vždycky dál, dokonce i tváří v tvář tragédii a smrti, ať už přišel o život zkorumpovaný šéf investičního fondu, osobní strážce nebo mladá…

	Před nosem se mu objevila něčí ruka. Prsty luskly a on se lekl. Popeová se na něho zamračila. „Země volá Knighta. Slyšíte?“

	„Co je?“ vyštěkl.

	„Ptala jsem se vás, jestli si myslíte, že to Guilder zvládne.“

	Knight zavrtěl hlavou. „Ne. Cítil jsem, jak ho jeho duch opouští.“

	Reportérka na něho skepticky pohlédla. „Jak to myslíte, cítil jsem?“

	Knight si olízl vnitřní stranu spodního rtu a pak odpověděl: „Tohle je podruhé v mém životě, kdy mi někdo umřel v náručí, slečno Popeová. A poprvé jsem to cítil také. Ta ambulance nemusela vůbec pospíchat. Guilder je stejně mrtvý jako Mascolo.“

	Popeová trochu svěsila ramena a po chvilce trapného ticha řekla: „Asi bych se měla vrátit do kanceláře. V devět mám uzávěrku.“

	„Měla byste do své reportáže napsat, že se Guilder k tomu podvodu s cizími měnami přiznal,“ řekl Knight.

	„Opravdu?“ vyhrkla Popeová a sáhla do kapsy pro blok. „Co přesně povídal?“

	„Řekl, že tu zpronevěru vymyslel on a že ty peníze neskončily u žádného člena Mezinárodního olympijského výboru. Sir Denton byl nevinný. Stal se obětí Guilderových machinací.“

	Popeová přestala psát a její pochybnosti se vrátily. „Tohle neberu,“ řekla. „Jen Marshalla kryl.“

	„Tak zněla jeho poslední slova,“ odsekl Knight. „A já mu věřím.“

	„A máte k tomu důvod, co? Tohle očišťuje zesnulého snoubence vaší matky.“

	„Takhle to řekl,“ trval na svém Knight. „Musíte to zahrnout do své reportáže.“

	„Nechám mluvit fakta,“ připustila. „Napíšu tam to, s čím se vám Guilder svěřil.“ Podívala se na hodinky. „Teď musím jít.“

	„Hned tak nikam nepůjdeme,“ upozornil ji Knight, náhle k smrti vyčerpaný. „Bude s vámi chtít mluvit Scotland Yard, zvlášť kvůli té přestřelce. Mezitím musím zavolat Jackovi, abych ho informoval, a pak své chůvě.“

	„Chůvě?“ podivila se Popeová. „Vy máte děti?“

	„Dvojčata. Kluka a holku.“

	Popeová se mu podívala na levou ruku a jako v žertu řekla: „Žádný prsten. Jste snad rozvedený? Dovedl jste svou ženu k šílenství a ona vás nechala se spratky samotného?“

	Knight si ji chladně změřil, užaslý nad její necitelností. Pak řekl: „Jsem vdovec, slečno Popeová. Moje žena umřela při porodu. Vykrvácela mi v náručí před dvěma roky, jedenácti měsíci a dvěma týdny. Odvezli ji v sanitce, jejíž siréna kvílela stejně jako tahle.“

	Popeová otevřela ústa a zatvářila se vyděšeně. „Petere, je mi to tak líto, já…“

	Ale Knight se k ní už obrátil zády a kráčel naproti inspektorce Scotland Yardu Elaine Pottersfieldové, která právě dorazila.
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	Na Londýn padá tma a moje stará kamarádka se nedočkavě vrtí při pomyšlení, že celý můj dosavadní život byl jen předehrou tohoto osudného okamžiku, přesně čtyřiadvacet hodin před zahajovacím ceremoniálem té nejpokrytečtější události na světě.

	Nenávist mě hřeje v útrobách, když se obrátím na své sestry. Nacházíme se v mé kanceláři. Je to po mnoha dnech první příležitost, abychom si my čtyři promluvili tváří v tvář, a já po těch třech přejedu pohledem.

	Světlovlasá a chladná Teagan si sundává šálu, klobouk a sluneční brýle, které měla na sobě, když předchozího dne řídila taxík. Marta, černovlasá a vypočítavá, položí motocyklovou přilbu na zem vedle pistole a rozepne si koženou kombinézu. Bledá Petra je nejmladší, nejatraktivnější, nejlepší herečka, a proto nejimpulzivnější. Podívá se do zrcadla na dveřích šatny, zkontroluje, jak jí padnou elegantní šedé koktejlové šaty a výrazný účes jejích zrzavých vlasů.

	Když vidím sestry takhle pohromadě a cítím, jak moc jsme si všichni podobní, nedokážu si téměř ani představit, že jsme kdysi nebyli pohromadě a nepracovali na fasádách svých osobních soukromých životů, pro zbytek světa ničím nespojení.

	A proč by sestry po sedmnácti letech nebyly stále se mnou?

	V roce 1997 je tribunál v Haagu v jejich nepřítomnosti odsoudil k popravě za zabití více než šedesáti Bosňanů. Od loňska, kdy byl zatčen Ratko Mladič, hon na mé fúrie značně zintenzivněl.

	Já vím. Sleduji takové věci. Závisejí na nich mé sny.

	V každém případě žijí sestry pod hrozbou odhalení tak dlouho, že to proniklo do jejich DNA, ale tato neustálá hrozba na buněčné úrovni způsobila, že se mi ještě fanatičtěji oddaly – duševně, fyzicky, duchovně a citově. Opravdu se postupně v průběhu let moje sny o pomstě staly i jejich. Jejich touha vidět, jak se tyto sny stanou skutečností, pálí skoro stejně žhavě jako moje.

	Kromě toho, že jsem je chránil, jsem je celá ta léta také učil, zaplatil jim drobné plastické operace a učil je, jak přesně střílet, bojovat holýma rukama, oklamat svou oběť a krást. Tyto dvě schopnosti mi splatily mé investice desetinásobně, ale to je úplně jiný příběh. Stačí říct, že pokud vím, jsou v těchto uměních nejlepší na světě, nadřazené všem – kromě mne.

	Teď by mohlo ty otupělé z vás napadnout, jestli se nepodobám Charlesi Mansonovi, šílenému „prorokovi“, který v šedesátých letech shromáždil skupinu traumatizovaných žen a přesvědčil je, že jsou apoštoly seslanými na zem páchat vraždy, jež odstartují Armageddon. Ale přirovnávat mě k Mansonovi a fúrie k těm pomateným holkám je jako srovnávat skutečný příběh s mýtem. Jsme mnohem mocnější, skvělejší a vražednější, než si Manson ve svých drogových nočních můrách dokázal kdy představit.

	Teagan nalije sklenici vody, napije se a řekne: „Nemohla jsem tušit, že mi ten chlap skočí před taxík.“

	„Peter Knight pracuje pro londýnskou pobočku Private,“ řeknu a postrčím přes stůl fotografii, kterou jsem našel na internetu. Knight na ní stojí se sklenicí v ruce po boku své matky na přehlídce představující její nejnovější módní řadu.

	Teagan si snímek prohlédne a přikývne. „To je on. Dobře jsem si ho prohlédla, když se mi jeho obličej rozplácl na čelním skle.“

	Marta se zamračí, zvedne fotografii, prohlédne si ji a pak na mě upře své tmavé achátové oči. „Byl i s Guilderem právě teď v tom baru, než jsem vystřelila. Jsem si tím jistá. Vypálil na mě poté, co jsem zabila toho, co chránil Guildera.“ Zvednu obočí. Private? Knight? Během jednoho dne mi dvakrát málem zmařili plány. Je to osud, náhoda nebo varování?

	„Je nebezpečný,“ řekne Marta, vždy nejvnímavější z těch tří, ta, jejíž strategické myšlení se nejvíc vyrovná mému.

	„Souhlasím,“ řeknu, než se podívám na hodiny na zdi a pak na její rusovlasou sestru, která se stále naparuje před zrcadlem. „Je čas vyrazit na tu recepci, Petro. Uvidíme se později. Nezapomeň plán.“

	„Nejsem hloupá, Krone,“ řekne Petra a upře na mě oči pod smaragdovými kontaktními čočkami zakoupenými právě pro tuto příležitost.

	„Toho se nebojím,“ odpovím vyrovnaně. „Ale máš sklony jednat impulzivně, improvizovat, a tvůj dnešní úkol vyžaduje disciplinované lpění na detailech.“

	„Vím, co musím udělat,“ řekne chladně a odejde.

	Marta ze mě nespustí oči. „A co Knight?“ zeptá se a znovu prokáže, že jednou z jejích cenných vlastností je houževnatost.

	„Další úkol tě čeká až zítra večer,“ odpovím. „Byl bych rád, kdybyste si mezitím prověřily pana Knighta.“

	„Co hledáme?“ zeptá se Taegan a postaví sklenici na stůl. „Jeho slabiny, sestro. Jeho zranitelná místa. Cokoli, čeho budeme moct využít.“
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	Když Knight dorazil do svého zrestaurovaného domu z červených cihel v Chelsea, který mu matka koupila před několika lety, bylo už skoro osm. Byl vyčerpaný a rozbolavělý jako po každém pracovním dni, kdy ho někdo přejel autem, střílel na něj a přinutil ho zničit matčiny sny, nemluvě o tom, že ho třikrát vyslýchala ta úžasná inspektorka Elaine Pottersfieldová.

	Inspektorka metropolitní policie nebyla nijak nadšená, když dorazila do hotelu One Aldwych. Nejen že tam po přestřelce zůstaly dvě mrtvoly, ale také se k ní už doneslo, že Sun dostal dopis od vraha sira Dentona, a rozzuřilo ji, že forenzní laboratoř Private měla příležitost analyzovat ty materiály dřív než Scotland Yard.

	„Měla bych tě zatknout za maření vyšetřování!“ rozkřikla se. Knight zvedl ruce. „Rozhodla o tom naše klientka, Karen Popeová ze Sunu.“

	„A ta je kde?“

	Knight se rozhlédl. Popeová byla pryč. „Měla uzávěrku. Vím, že mají v plánu předat vše policii, až to otisknou v novinách.“

	„Ty jsi nechal očitou svědkyni odejít z místa činu?“

	„Pracuji pro Private, ne pro soud. A nemůžu Popeové poroučet. Má vlastní rozum.“

	Inspektorka Scotland Yardu ho probodla pohledem. „Mám pocit, že jsem už od tebe tyhle výmluvy slyšela, Petere, a měly tragické následky.“

	Knight zrudl a cítil, jak ho pálí krk. „O tomhle se už bavit nebudeme. Měla by ses ptát na Guildera a Mascola.“

	Pottersfieldová zafuněla a pak řekla: „Tak to vysyp. Všechno.“

	A Knight všechno vysypal: jejich setkání s Daringem a Farrellovou, stejně jako podrobný popis toho, co se odehrálo v Lobby Baru.

	Když skončil, inspektorka řekla: „A ty Guilderovu doznání věříš?“

	„Copak umírající lže?“ opáčil Knight.

	Když teď stoupal po schodech k domovním dveřím, znovu se nad Guilderovým doznáním zamyslel. Pak si vzpomněl na Daringa a Farrellovou. Byli snad v těch vraždách zapletení?

	Kdo byl, aby mohl poznat, jestli Daring není nějaký utajený šílenec snažící se zničit moderní olympiádu? A kdo byl, aby mohl říct, že Selena Farrellová nebyla ten vrah v černě kůži a motocyklové přilbě? Na fotografii ve své pracovně přece držela samopal.

	Třeba se instinkty Popeové nemýlily. Mohla být profesorka Kronem? Nebo s ním alespoň spolupracovat? A co Daring? Neřekl snad, že zná Farrellovou odněkud ze své minulosti? Z Balkánu v devadesátých letech?

	Pak Knightovi nějaký vnitřní hlas poručil, aby víc myslel na oběti než na zlosyny. Jak se daří jeho matce? Celý den s ní nemluvil.

	Půjde dovnitř a zavolá jí. Ale než stačil vsunout klíč do zámku, uslyšel výkřik své dcery Isabel, při kterém tuhla krev v žilách: „Ne! Ne!“
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	Knight rozrazil dveře do haly, když se Isabelin křik změnil v pronikavý jekot: „Ne, Lukey, ne!“

	Její otec uslyšel vysoký šílený smích a cupot malých nožiček, ještě než vstoupil do obývacího pokoje, který vypadal, jako by se jím prohnala sněhová vichřice. Bílý prach visel ve vzduchu, ležel na nábytku a pokrýval i jeho skoro tříletou dceru, která ho uviděla a rozvzlykala se.

	„Tati, Lukey, on… on…“

	Líbezná holčička Isabel se hystericky rozvzlykala a doběhla k otci, který se pokusil sklonit, aby ji utěšil. Zaskřípěl zuby nad tepající bolestí v celém levém boku, ale stejně ji zvedl a málem kýchl, když se nadechl dětského pudru. Isabeliny slzy nechaly malé cestičky v jeho vrstvě na jejích tvářích a řasách. I takhle pokrytá mastkem byla stejně krásná jako její zesnulá matka, s plavými kudrnatými vlasy a širokýma, kobaltově modrýma očima, které se mu dokázaly dostat pod kůži, i když zrovna neronily slzy.

	„Už je to dobré, zlatíčko,“ řekl Knight. „Tatínek je tady.“

	Její pláč přešel ve škytání. „Lukey, on… on mě posypal pudrem.“

	„Já to nechápu, Bello,“ řekl Knight. „Proč to udělal?“

	„Lukey si myslí, že pudr je legrační.“

	Knight si dceru přidržel zdravou paží a zamířil ke kuchyni a schodišti, které vedlo do horních pater. Cestou nahoru slyšel, jak se někde hihňá jeho syn.

	Knightův syn vyběhl z dětského pokoje jen v plínce, celé tělíčko pokryté pudrem. V ruce ho držel celou velkou krabici a smál se čirou radostí, dokud nespatřil, jak se na něho jeho otec mračí.

	Lukey se strnule obrátil, začal couvat a mával rukama, jako by byl Knight nějaký přízrak, který může zahnat. „Ne, tati!“

	„Lukey!“ spustil Knight.

	Ve dveřích za jeho synem se objevila chůva Nancy celá od pudru, postavila se chlapečkovi do cesty a jednou rukou se s bolestivým výrazem chytila za zápěstí druhé ruky. Pak spatřila Knighta.

	„Končím!“ řekla a vyplivla to slovo, jako by to byl jed. „Jsou to zatracení šílenci.“ Ukázala na Lukea a celá paže se jí třásla. „A tohle je pokakaný kousavý malý pohan! Když jsem se snažila posadit ho na nočník, hryzl mě. Prokousl mi kůži a vy budete platit účet za doktora.“
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	„Nemůžete přece dát výpověď!“ zaprotestoval Knight, když se chůva protáhla kolem Lukea.

	„Tak se dívejte,“ odsekla Nancy, proběhla kolem něho a dolů po schodech. „Dostali najíst, ale nejsou vykoupaní a Luke si potřetí za odpoledne nadělal do plíny. Hodně štěstí, Petere.“ Posbírala si své věci a práskla za sebou dveřmi.

	Isabel začala znovu natahovat. „Nancy odešla – a udělal to Lukey.“

	Knight se neudržel, pohlédl na svého syna a vykřikl vzteky a zoufalstvím: „To byla letos čtvrtá, Lukeu! Čtvrtá! A vydržela jenom tři týdny!“

	Luke svraštil obličej. Zafňukal: „Lukeymu líto, tati. Lukeymu líto.“

	V několika vteřinách se jeho syn proměnil z přírodní síly schopné vytvořit větrný vír v tak nešťastného chlapečka, že Knight změkl. Trhl sebou bolestí v boku a stále s Isabel na ruce si klekl a pokynul volnou rukou Lukeymu. Klučina se k němu přibatolil a objal Knighta tak pevně, že zalapal po dechu bolestí, která mu projela celým tělem.

	„Lukey tě má rád, tati,“ řekl jeho syn.

	Navzdory zápachu, který kloučka obklopoval, sfoukl Knight Lukeovi pudr z tváře a políbil ho. „Tatínek tě má taky rád, synku.“ Potom dal Isabel na tvář tak mlaskavou pusu, až se rozesmála.

	„Rozkaz pro Lukea: převléknout se a osprchovat!“ nařídil a postavil je na zem. „Isabel, ty se osprchuješ taky.“

	Pár minut nato, poté co si Knight poradil se špinavou plenkou, byly jeho děti ve velkém sprchovém koutu v jeho hlavní koupelně, cákaly na sebe a hrály si. Knight vytáhl mobil, právě když Luke zvedl kriketovou pálku vyrobenou z pěnové hmoty a praštil s ní sestřičku po hlavě.

	„Tati!“ postěžovala si.

	„Oplať mu to,“ poradil jí Knight.

	Podíval se na hodiny. Bylo po osmé. Žádná agentura zprostředkovávající chůvy už neměla otevřeno. Vyťukal matčino číslo.

	Její vyčerpaný hlas se ozval po třetím zazvonění. „Petere, řekni mi, že je to noční můra a že se z ní brzy probudím.“

	„Je mi to moc líto, mami.“

	Chvilku jen tlumeně vzlykala a pak řekla: „Cítím se hůř, než když zemřel tvůj otec. Myslím, že se cítím stejně, jako ses musel cítit ty po smrti Kate.“

	Knight ucítil v očích palčivé slzy a v hrudi hroznou prázdnotu. „A pořád se tak často cítím.“

	Uslyšel, jak se vysmrkala a pak řekla: „Pověz mi, co víš. Co jste zjistili?“

	Knight věděl, že matka nedá pokoj, dokud jí všechno nepoví, tak to udělal rychle a zeširoka. Lapala po dechu a hlasitě protestovala, když jí popsal Kronův dopis a obvinění na adresu sira Dentona, a pak se rozplakala, když jí pověděl o Guilderově doznání a očištění jejího snoubence.

	„Věděl jsem, že to nemohla být pravda,“ řekl Knight. „Denton byl poctivý člověk, velký muž s ještě větším srdcem.“

	„To byl,“ vzlykla jeho matka.

	„Všude, kam jsem dnes přišel, mluvili všichni o jeho štědrosti a duchu.“

	„Vyprávěj mi o tom,“ vybídla ho Amanda. „Prosím, Petere, potřebuji tyhle věci slyšet.“

	Knight jí pověděl o zoufalství Michaela Lancera nad Dentonovou smrtí a o tom, jak finančníka nazval svým učitelem, přítelem a jedním z předních vizionářů stojících za londýnskou olympiádou.

	„Chválil ho dokonce i James Daring, ten chlap z Britského muzea, co má tu televizní show,“ pokračoval Knight. „Řekl, že bez Dentonovy podpory by se nepodařilo realizovat ani jeho pořad, ani novou výstavu o antické olympiádě. Povídal, že se Dentonovi chystal veřejně poděkovat dnes večer na vernisáži.“

	Na lince se rozhostilo ticho. „Tohle že řekl James Daring?“

	„Ano,“ odpověděl Knight a doufal, že jí to přinese útěchu.

	Místo toho vyštěkla: „V tom případě je bezostyšný lhář!“

	Knight se polekal. „Cože?“

	„Denton opravdu dal Daringovi nějaké peníze na rozjezd jeho televizní show,“ připustila Amanda, „ale jeho novou výstavu rozhodně nepodpořil. Ve skutečnosti hlasitě protestoval proti jejímu pojetí, o kterém řekl, že je velmi zaujaté proti moderní olympiádě.“

	„To je pravda,“ souhlasil Knight. „Viděl jsem to na vlastní oči.“

	„Denton zuřil,“ informovala ho matka. „Odmítl mu dát jakékoli peníze a rozešli se ve zlém.“

	Tohle mi Daring rozhodně neřekl, pomyslel si Knight a pak se zeptal: „Kdy to bylo?“

	„Před dvěma, možná třemi měsíci,“ odpověděla Amanda. „Právě jsme se vrátili z Kréty a…“

	Znovu se rozvzlykala. „Nevěděli jsme to, ale na Krétě jsme prožili naše líbánky, Petere. Vždycky na to budu takhle vzpomínat,“ řekla a znovu se rozplakala.

	Knight ji několik mučivých okamžiků poslouchal a pak se zeptal: „Mami, je tam s tebou někdo?“

	„Ne,“ odpověděla skoro šeptem. „Mohl bys přijet, Petere?“

	Knight se cítil hrozně. „Já bych hrozně rád, ale právě jsem ztratil další chůvu a…“

	Užasle si odfrkla. „Už zase?“

	„Před půl hodinou se prostě sebrala a odešla,“ postěžoval si Knight. „Každý den musím pracovat na olympiádě a nevím, co mám dělat. Zkusil jsem už všechny agentury pro chůvy ve městě a bojím se, že mi už žádnou nepošlou.“

	V telefonu se rozhostilo dlouhé ticho, které Knighta přinutilo říct: „Mami?“

	„Jsem tady,“ řekla Amanda a znělo to nejvyrovnaněji od chvíle, kdy se dozvěděla o smrti sira Dentona. „Nech mě, ať se o to postarám.“

	„Ne,“ zaprotestoval. „Nejsi…“

	„Aspoň se budu mít kromě práce čím zaměstnat,“ trvala na svém. „Musím se zabývat ještě něčím jiným než sebou a firmou, jinak se zblázním, začnu pít nebo brát prášky na spaní – a na žádnou z těch možností nechci ani pomyslet.“
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	Ve stejné chvíli v Britském muzeu – v prvním patře na recepci v chodbě před novou výstavou o antických olympijských hrách – měl doktor James Daring pocit, že se dá do tance nad svým štěstím, zatímco triumfálně procházel davem londýnských slavných a mocných, kteří se sešli na vernisáži.

	Byl to dobrý večer. Ne, skvělý večer!

	A opravdu, muzejního kurátora halasně chválili všichni kritici, kteří se na výstavu přišli podívat. Nazývali ji smělou a přesvědčivou, novou interpretací antické olympiády, která naprosto odpovídajícím způsobem dokázala komentovat moderní hry.

	A ještě lepší bylo, že mu několik nadšených návštěvníků řeklo, že by chtěli sponzorovat a koupit si reklamu v jeho pořadu Tajemství minulosti.

	Co ten mrtvý pitomec sir Denton věděl? pomyslel si Daring jízlivě. Vůbec nic.

	S pocitem, že došlo na jeho slova, a koupající se v záři dobře vykonané práce, která dopadla mnohem lépe, než bylo v plánu, došel Daring k baru a objednal si další martini s vodkou, aby oslavil svou expozici – a ještě něco víc.

	Mnohem víc.

	Když dopil koktejl a ještě jednou si posteskl s jedním z velkých mecenášů muzea nad šokujícím a hrozným skonem sira Dentona, rozhlédl se Daring dychtivě po slavnosti.

	Kde může být?

	Televizní hvězda se dívala kolem sebe, dokud nezahlédla půvabnou ženu s ladností kočky. Narezlé vlasy jí sahaly na ramena odhalená v okouzlujících šedých koktejlových šatech, které zdůrazňovaly její bláznivě smaragdové oči. Daring měl pro zrzky se zelenýma očima slabost.

	Opravdu něčím připomíná mou sestru, pomyslel si kurátor. Třeba tím, jak nakláněla hlavu, když ji něco pobavilo, jako právě teď, když držela v ruce sklenici se šampaňským na vysoké nožce a flirtovala s mužem mnohem starším než ona. Vypadal povědomě. Kdo by to mohl být?

	To je jedno, pomyslel si Daring a pohlédl znovu na Petru. Byla vyzývavá, neohrožená, výjimečná. Kurátor cítil, jak se ho zmocňuje vzrušení. Jen se podívejte, jak si pohrává s tím mužem a daří se jí, že ty zjevně naplánované tahy vypadají zcela samozřejmě a spontánně. Vyzývavá. Neohrožená. Výjimečná.

	Petra jako by uslyšela jeho myšlenky.

	Odvrátila se od svého rozhovoru, našla Daringa na druhé straně davu a věnovala mu výraz tak naplněný žádostivostí a příslibem, že se roztřásl jako v očekávání velké rozkoše. Petra si ho chvilku prohlížela, pak odvrátila zrak a znovu věnovala pozornost druhému muži. Položila mu dlaň na hruď, ještě jednou se zasmála a omluvila se.

	Petra se začala přibližovat k Daringovi, aniž by se na něho podívala. Dostala další sklenku a přešla dozadu ke stolu s dezerty, kde se k ní připojil Daring, který se snažil předstírat, že se zajímá o crème brûlée.

	„Je opilý a jede taxíkem domů,“ zamumlala Petra s měkkým východoevropským přízvukem, když sáhla kleštěmi po krájeném kiwi. „Myslím, že je na čase, abychom odešli také, ne? Milenče?“

	Pohlédl na ni. Vášnivá kráska se zelenýma očima! Televizní hvězda zrudla vzrušením a zašeptala: „Rozhodně. Jenom se rozloučíme a půjdeme.“

	„Společně ne, hlupáčku,“ napomenula ho Petra, když vzala z hromádky dvě kolečka ovoce a položila si je na talíř. „Nechceme přece upoutat pozornost, že?“

	„Ne, jistěže ne,“ zašeptal Daring s pocitem, že dělá něco úžasně nemravného a špatného. „Počkám na tebe o kus dál v ulici, kousek od Bloomsbury Square.“
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	Toho večera krátce po deváté, nedlouho poté, co se článek Karen Popeové objevil na webové stránce Sunu, začala reportáž přebírat londýnská rádia, která se soustředila na Kronův úhel pohledu a vysílala hudbu hranou na flétnu.

	Okolo desáté, krátce poté, co Knight vyměnil Lukeovi plenu, přečetl dětem pohádku a uložil obě do postele, nemluvilo se už na BBC o ničem jiném než o obvinění týkajících se sira Dentona a výběru pořadatelského města olympiády, stejně jako o doznání umírajícího Guildera, podle něhož byl ten podvod výhradně jeho práce.

	Až do jedenácté hodiny Knight uklízel a luxoval dětský pudr. Pak si nalil pivo a whisky, spolkl nějaké prášky proti bolesti a vlezl si do postele. Zavolal mu Jack – rozrušený smrtí Joea Mascola – a trval na tom, aby mu Knight do detailu popsal přestřelku v hotelu One Aldwych.

	„Byl neohrožený,“ řekl Knight. „Vrhl se rovnou za střelcem.“

	„To byl celý Mascolo,“ řekl Jack smutně. „Jeden z nejlepších poldů v Brooklynu, než jsem ho najal, aby u nás v New Yorku vedl oddělení osobní ochrany. Sem dorazil teprve před několika dny.“

	„To je kruté,“ poznamenal Knight.

	„To je. A bude to ještě horší,“ řekl Jack. „Musím zavolat jeho ženě.“

	Jack zavěsil. Knight si uvědomil, že majiteli Private neřekl, že přišel o chůvu. Takhle to bude lepší, usoudil po chvilce rozmýšlení. Ten Američan už toho takhle má příliš mnoho na talíři.

	Zapnul televizi a zjistil, že jsou vražd Marshalla a Guildera plné všechny noční zprávy a kabelové zpravodajské kanály, které živě popisovaly celou záležitost jako skandální tragickou záhadu, šokující nahlédnutí do zkostnatělého systému výběru pořadatele olympiády a políček do tváře Londýna – a samozřejmě celého Spojeného království – přímo v předvečer her.

	Navzdory Guilderovým posledním slovům byli prý z obvinění z olympijské korupce zvlášť nešťastní Francouzi.

	Knight vypnul televizi a zůstal sedět v tichu. Zvedl sklenku se skotskou a zhluboka se napil, než pohlédl na zarámovanou fotografii na prádelníku.

	Jeho zesnulá žena Kate – v pokročilé fázi těhotenství a neuvěřitelně krásná – stála z profilu na skotském vřesovišti osvětlená červnovým západem slunce. Dívala se přes levé rameno, jako by na něho hleděla z fotografie, a vyzařovaly z ní radost a láska, o něž byl skoro před třemi roky tak krutě připraven.

	„Těžký den, moje holčičko Katie,“ zašeptal Knight. „Jsem ošklivě potlučený a někdo se snaží zmařit olympiádu. Moje matka je zničená. A děti vyhnaly z domu další chůvu. A chybíš mi. Víc než kdy jindy.“

	Cítil, jak se do jeho srdce a mysli vrací povědomá otupělost, která vyvolávala tíživý tlak na hrudi. Liboval si v tom pocitu – vskutku, asi minutu nebo dvě se v něm topil – a pak udělal to, co pokaždé, když otevřeně truchlil po Kate za nocí, jako byla tahle.

	Vzal si přikrývku a polštář a doplížil se do dětského pokoje. Lehl si na denní postýlku s pohledem upřeným na děti, vdechoval tu dětskou vůni a nakonec ho ukolébal ke spánku jemný rytmus jejich dechu.
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	PÁTEK 27. ČERVENCE 2012

	

	Okolo sedmé ráno přestaly léky proti bolesti účinkovat a Knight ucítil návrat tepající bolesti v pravém boku. Pak uslyšel vrzání a zavrtěl se na denní posteli v pokoji dvojčat. Zvedl hlavu a uviděl Isabel, jak nehybně leží na bříšku se zavřenýma očima. Ale Lukeova kolébka se lehce pohupovala.

	Jeho syn klečel, hruď a hlavu položenou na matraci, cucal si palec, houpal se ze strany na stranu a stále spal. Knight se posadil, aby ho mohl sledovat. Většinu rán v posledních dvou letech tohle Luke dělal, než se ráno probudil.

	Po několika okamžicích se Knight vyplížil z dětského pokoje s pomyšlením, že pohupování jeho syna má něco do činění s REM-fází spánku. Měl zlé sny? Trpěl apnoí? Byl tohle důvod, proč byl Luke tak divoký a Bella tak klidná? Byla to příčina, proč se syn opožďoval s mluvením a odmítal chodit na nočník, když jeho sestra byla o několik měsíců před průměrem? Proto Luke kousal?

	Knight nedošel k žádnému uspokojivému závěru, když se sprchoval a holil, zatímco poslouchal rádio, kde hlásili, že zavraždění sira Dentona a Kronovy hrozby způsobily, že Michael Lancer spolu s představiteli Scotland Yardu a MI5 oznámili dramatické zpřísnění bezpečnostních opatření na slavnostním zahájení. Ti šťastlivci, kteří měli lístky, byli informováni, že do Olympijského parku musejí dorazit během odpoledne, aby se vyhnuli očekávaným tlačenicím u bezpečnostních kontrol v průběhu večera.

	Když si Knight poslechl, že svou roli v těchto opatřeních sehraje i Private, pokusil se zavolat Jackovi. Američan mu nevzal telefon, ale bylo jasné, že ho nejspíš bude brzy potřebovat.

	Věděl, že mu matka slíbila pomoc, ale teď potřeboval chůvu. Vytáhl ze zásuvky bolestně povědomé desky a otevřel je. Uvnitř byl seznam všech agentur zprostředkovávajících chůvy v Londýně a on je začal obvolávat jednu po druhé. Žena, která mu sehnala Nancy a předchozí chůvu, se zasmála, když jí vysvětlil svou prosbu.

	„Novou chůvu?“ řekla. „Teď? To asi nepůjde.“

	„Proč ne?“ naléhal.

	„Protože vaše děti mají hroznou pověst a dnes večer začíná olympiáda. Každý, koho mám, má práci nejméně na dva příští týdny.“

	V následujících třech agenturách si Knight vyslechl stejný příběh a jeho zoufalství sílilo. Miloval svoje děti, ale slíbil, že najde vraha sira Dentona, a Private byla povolána zajišťovat bezpečnost na olympiádě. Potřebovali ho. Hned.

	Místo aby se rozčílil, upnul se k naději, že jeho matka bude mít větší štěstí a najde někoho, kdo se o dvojčata postará. Prozatím se pustil do práce, kterou mohl dělat z domova. Vzpomněl si na vzorek DNA, který vzal ze spony na vlasy patřící Seleně Farrellové, a zavolal kurýra, aby přišel a odnesl důkaz Hooliganovi do londýnské pobočky Private.

	Pak se zamyslel nad Daringem a Farrellovou a usoudil, že o nich potřebuje vědět víc – přinejmenším kde se jejich cesty zkřížily. Nezmínil se Daring o Balkáně? Odtamtud pocházela ta fotografie se samopalem? Muselo to tak být.

	Ale když se připojil na internet a začal vyhledávat informace o Farrellové, našel jen odkazy na její vědecké práce a sedm let starý boj proti Olympijskému parku.

	„Tohle rozhodnutí je jednoznačně špatné,“ prohlásila Farrellová v jednom článku otištěném v deníku The Times. „Olympiáda se stala prostředkem k ničení celých čtvrtí, vykořeňování rodin a likvidaci podnikání. Modlím se, aby byli lidé stojící za tímto rozhodnutím jednoho dne přinuceni zaplatit za to, co udělali mně a mým sousedům za veřejné peníze.“

	Přinuceni zaplatit, profesorko? pomyslel si Knight zachmuřeně. Přinuceni zaplatit?
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	Skoro čtyřiadvacet hodin poté, co ta hudba hraná na flétnu spustila brutální migrénu a krutý nával nevolnosti, jí ta melodie stále hrála v hlavě – příšerný zvuk doprovázející myšlenky Seleny Farrellové, když ležela v posteli za zataženými závěsy.

	Jak to bylo možné? A co si o ní Knight s Popeovou mysleli? Profesorka jim poskytla dobrý důvod z něčeho ji podezírat, když takhle utekla. Co když začnou pátrat?

	Snad po tisící od okamžiku, kdy uprchla z pracovny do svého malého, pečlivě uklizené bytu ve Wappingu, Farrellová ztěžka polkla, aby si ulevila od pálení v krku, které nechtělo zmizet. Celé odpoledne pila vodu a spolykala hrst antacidů. Pomohly jí jen trochu.

	S migrénami se potýkala od dětství a léky na předpis dokázaly potlačit mučivé bušení v hlavě, po kterém zbyla jen tupá bolest vzadu v lebce.

	Farrellová se ten pocit snažila potlačit alkoholem. Nejenže to byl špatný nápad vzhledem k medicíně, kterou si vzala, ale když profesorka pila, měla sklon stát se téměř úplně jiným člověkem.

	Dnes večer tam nepůjdu, pomyslela si, než si vzpomněla na obraz exotické ženy sedící v koutě růžové pohovky ozdobené střapci. V tom okamžiku bylo rozhodnuto. Farrellová vstala z postele, došla do kuchyně, otevřela mrazák a vytáhla láhev vodky Gray Goose.

	Brzy poté, co profesorka dopila druhé martini, byla bolest hlavy pryč a ona věřila, že s ní zahnala i tu melodii. Ve skutečnost ji hrál syrinx, ne flétna. Syrinx neboli Panova píšťala se skládá ze sedmi kousků rákosu srovnaných vedle sebe. Spolu s lyrou byla Panova píšťala jedním z nejstarších hudebních nástrojů na světě. Ale její strašidelná, dýchavičná tonalita byla na starých olympijských hrách zakázána, protože zněla tak pohřebně.

	„A co má být?“ zamumlala Farrellová a lokla si nápoje. „K čertu s olympiádou. K čertu se sirem Dentonem. K čertu s celou tou bandou.“

	Teď, když z ní vodka udělala jiného člověka, se Farrellová zapřísáhla, že poté, co zahnala migrénu, nebude už lpět na pocitu ztráty a nespravedlnosti ani na jiných útrapách. Byl páteční večer v Londýně. Měla kam jít. Měla se s kým setkat.

	Profesorka cítila, jak se jí zmocňuje sílící vzrušení přerůstající v hlad. Prošla chodbou, vstoupila do šatny a rozepnula vak na oblečení, který tam visel.

	Uvnitř byla výrazná přiléhavá černá sukně s provokativním rozparkem na pravém stehně a kaštanově hnědá saténová sexy blůza bez rukávů, ušitá tak, aby odhalovala co největší část rýhy mezi ňadry.
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	V pět hodin toho pátečního odpoledne byl Knight ve své kuchyni a chystal dvojčatům večeři, smířený s faktem, že neuvidí zahajovací ceremoniál osobně a na vlastní oči.

	Knight byl vyčerpaný. Celý den, od okamžiku, kdy se Luke probudil s pláčem, ho zcela zaměstnávaly potřeby jeho dětí, frustrace z problémů s chůvou a neschopnost pohnout s pátráním po Kronovi.

	Okolo poledne, když si dvojčata hrála, zavolal matce a zeptal se jí, jak to zvládá.

	„Spala jsem dvě hodiny,“ odpověděla. „Zdřímla jsem si a jediné, co jsem ve snech viděla, byl Denton, a pokaždé jsem cítila radost, která se po probuzení změnila v bolest z té ztráty.“

	„Bože, to je hrozné, mami,“ řekl Knight, který si dobře pamatoval nespavost a muka, jimiž trpěl v prvních týdnech po narození dvojčat a smrti své ženy. Mnohokrát si v noci myslel, že zešílí.

	Změnil téma. „Zapomněl jsem ti říct, že mě Mike Lancer pozval jako svého hosta do lóže organizačního výboru na zahajovací ceremoniál. Kdybys mi sehnala chůvu, mohli bychom jít spolu.“

	„Nevím, jestli jsem právě teď připravená na tolik projevů soucitu. Kromě toho nebyla naplánovaná žádná vzpomínková akce. Připadá mi nevhodné, abych se tam objevila, jako kdybych slavila.“

	„Tahle olympiáda je součástí Dentonova odkazu,“ připomněl jí Knight. „Vzdáš mu tím čest. Kromě toho by ti prospělo, kdybys vyšla z domu a pomohla mi bránit Dentonovu pověst.“

	„Budu o tom uvažovat.“

	„A mimochodem, když nebudu mít chůvu, nebudu moct pracovat na vyšetřování Dentonovy vraždy.“

	„Nejsem pitomá, Petere!“ odpověděla Amanda a zavěsila. Okolo třetí, když děti spaly, se Knight dovolal Jackovi. Majitel Private byl jako vždy ledově klidný, ale Knight i v telefonu slyšel, pod jakým tlakem je.

	„Děláme všechno pro to, abychom našli chůvu,“ ujistil ho Knight.

	„To je dobře,“ řekl Jack. „Protože tě potřebujeme.“

	„Žvásty,“ zafuněl Knight, když zavěsil.

	Okolo půl šesté mu někdo zazvonil u dveří. Knight se podíval ven kukátkem a uviděl svou matku oblečenou do značkové černé blůzy, kalhot a černých lodiček a ozdobenou náhrdelníkem ze šedých perel a náušnicemi. Oči jí zakrývaly tmavé sluneční brýle. Otevřel dveře.

	„Sehnala jsem ti na dnešní večer chůvu,“ řekla Amanda a ustoupila stranou, aby odhalila velmi nešťastného Garyho Bosse, dokonale oblečeného v krátkých kalhotách barvy khaki, vzorkovaných ponožkách, mokasínech a kravatě se šikmými proužky.

	Osobní asistent jeho matky při pohledu na Knighta nasál vzduch, jako by byl zdrojem všeho odporného, a řekl: „Víte, že jsem osobně mluvil se Společenstvím chův, Fulhamskými chůvami, Láskyplnou agenturou a všemi ostatními agenturami ve městě? Máte zajímavou pověst, Petere, to se musí nechat. Tak kde jsou ti malí tyrani? Asi bych se měl seznámit s jejich denním rozvrhem.“

	„Jsou v obýváku a dívají se na televizi,“ odpověděl Knight, a když Boss zmizel uvnitř, podíval se na matku. „Zvládne to?“

	„Za trojnásobek obvyklé hodinové mzdy si určitě nějak poradí,“ ujistila ho Amanda a sundala si sluneční brýle zakrývající opuchlé červené oči.

	Knight vyběhl po schodech do svého pokoje a rychle se převlékl. Když se vrátil dolů, našel dvojčata, jak se schovávají za gaučem a ostražitě si Bosse prohlížejí. Jeho matka nebyla nikde v dohledu.

	„Její výsost je v autě,“ řekl Boss. „Čeká.“

	„Mám plno, tati,“ oznámil Luke a poplácal se vzadu po pleně.

	Proč si prostě nemůže dojít na nočník?

	„Tak dobře,“ řekl Knight Bossovi. „Jídlo mají v lednici v plastových krabičkách. Stačí ho jen ohřát. Luke by mohl dostat trochu zmrzliny. Bella je alergická, takže pro ni grahamové suchary. Vykoupat, přečíst pohádku. V devět do postele a myslím, že tak ve dvanáct se uvidíme.“

	Knight došel ke svým dětem a políbil je. „Buďte na pana Bosse hodné. Dnes večer bude vaše chůva.“

	„Mám plno, tati,“ postěžoval si Luke.

	„Tak to by bylo,“ řekl Knight Bossovi. „A Luke se pokakal. Musíte ho co nejdřív přebalit, nebo ho budete muset brzo vykoupat.“

	Boss se zatvářil ještě nešťastněji. „Mám vyměnit pokaděnou plínu? Já?“

	„Teď jste chůva,“ opáčil Knight a na odchodu potlačil smích.
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	V době, kdy Knight a jeho matka jeli na nádraží St. Pancras, aby tam nastoupili do rychlovlaku, který je odveze do Stratfordu a Olympijského parku, připadala si už profesorka Selena Farrellová zatraceně sexy.

	Na Soho padal soumrak. Vzduch byl dusný, měla v sobě vodku a takhle oblečenou ji nikdo nemohl přehlédnout. A vskutku, když profesorka kráčela z Tottenham Court Road na západ ke Carlisle Street, pozorovala se ve výlohách, které míjela, a v očích mužů i žen, jimž nemohlo uniknout ani jediné zhoupnutí jejích boků v sukni a prsou v blůze bez rukávů, jež obepínala její tělo jako druhá kůže.

	Měla svůdný make-up, jasně modré kontaktní čočky a zbavila se šátku, takže byly vidět její na černo obarvené vlasy, které jí lemovaly obličej a přitahovaly zrak k malému tmavému znaménku na její pravé čelisti. Ale jen podle toho znaménka by ji nikdo nepoznal – ani její výzkumná asistentka.

	Farrellová tenhle pocit milovala. Byla anonymní. Sexuální. Na lovu.

	Svůj každodenní život nechala daleko za sebou, stala se skutečně někým jiným. Nemravnost toho všeho profesorku vzrušovala, posilovala a dodávala jí pocit, že je přitažlivá, hypnotická a naprosto neodolatelná.

	Když dosáhla Carlisle Street, našla číslo čtyři a vstoupila. Candy Bar byl jedním z nejstarších lesbických nočních klubů v Londýně a oblíbeným místem Farrellové, kam se uchylovala, když potřebovala vypustit páru.

	Profesorka zamířila k dlouhému baru v přízemí a mnoha krásným ženám, které se kolem něho pohybovaly. Drobná dívka, výjimečná svým půvabem, Farrellovou zahlédla, otočila se na své stoličce s mojitem v ruce a věnovala jí znalý úsměv. „Syren St. Jamesová!“

	„Nell,“ řekla Farrellová a políbila ji na tvář.

	Nell položila Farrellové dlaň na předloktí a prohlédla si ji od hlavy k patě. „No páni, Syren! To se podívejme, ještě úžasnější a rajcovnější než kdy předtím. Kde jsi v poslední době byla? Skoro měsíc jsem tě neviděla.“

	„Tuhle jsem se tady zastavila,“ řekla Farrellová. „Než jsem jela do Paříže. Pracovně. Nový projekt.“

	„Máš kliku,“ řekla Nell, pak přimhouřila oči a dodala: „Víš, vždycky bychom mohly odejít a…“

	„Dnes ne, miláčku,“ řekla Farrellová jemně. „Už mám něco v plánu.“

	„Škoda,“ posteskla si Nell. „A ten tvůj plán je už tady?“

	„Ještě jsem se nedívala,“ odpověděla Farrellová.

	„Jak se jmenuje?“

	„To je tajemství.“

	„No,“ řekla Nell podrážděně, „jestli se to tvoje tajemství neobjeví, vrať se.“

	Farrellová poslala Nell vzdušný polibek a obrátila se k ní zády. Cítila, jak jí srdce buší očekáváním do rytmu s taneční hudbou zaznívající zdola ze suterénu. Prohlédla všechna zákoutí přízemí, než zamířila nahoru, kde přelétla pohledem dav shromážděný okolo růžového kulečníku. Bez úspěchu.

	Farrellová si už začínala myslet, že zůstane na ocet, dokud nesešla do suterénu, kde se tanečnice u tyče kroutila do rytmu hudby hrané diskžokejkou jménem V. J. Wicked. Stěny naproti striptérce lemovaly růžové pohovky.

	Profesorka zahlédla svou kořist na jedné z těch pohovek v protějším koutu místnosti se sklenkou šampaňského v ruce. Měla lesklé černé vlasy pevně stažené dozadu a byla elegantně oblečená do černých koktejlových šatů doplněných nízkým kloboučkem s černým krajkovým závojem, který zahaloval všechny rysy její tváře, až na snědou pleť a rudé rty.

	„Ahoj Marto,“ řekla Farrellová a posadila se na židli vedle ní.

	Marta odtrhla pozornost od tanečnice, usmála se a odpověděla s měkkým východoevropským přízvukem: „Věřila jsem, že tě tady uvidím, sestřičko.“

	Farrellová vdechla Martin parfém a zmocnilo se jí vzrušení. „Jak bych mohla nepřijít?“

	Marta přejela rudými nehty po hřbetě profesorčiny ruky. „Vím, že bys nemohla. Tak co, zahájíme naše vlastní hry?“
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	Toho večera okolo sedmé se oči celého světa upřely na téměř dva a půl čtverečního kilometru rozpadajících se přístavišť východního Londýna, která byla přestavěna na nový městský Olympijský park, kde se nacházel stadion nacpaný osmdesáti tisíci šťastlivci z řad fanoušků, rušnou vesnici pro sportovce a elegantní, moderní sportoviště pro cyklistiku, basketbal, házenou, plavání a potápění.

	Všechna tato sportoviště byly krásné stavby, ale média si jako symbol parku a samozřejmě i her vybrala věž od britského sochaře Anishe Kapoora Arcelor Mittal Orbit. Orbit, který se tyčil před východní stranou stadionu, byl se svými čtyřiapadesáti metry vyšší než Big Ben – a dokonce i než Socha svobody. Věž byla rezavě červená a vyznačovala se masivními pažemi z duté oceli, které se ohýbaly, kroutily a proplétaly tak, že Knightovi připomínaly pomatenou šroubovici DNA. Pod vrcholkem stavba podpírala kruhovou vyhlídkovou plošinu a restauraci. Nad plošinou se další šroubovice DNA stáčela do obrovského oblouku.

	Ze svého místa vysoko na západní straně stadionu, z okna přepychové lóže vyhrazené členům londýnského organizačního výboru, namířil Knight dalekohled na obří olympijskou pochodeň umístěnou na vyvýšeném podstavci na vyhlídkové plošině Orbitu. Napadlo ho, jak ji asi zapálí, a pak se přistihl, že poslouchá komentátora BBC na blízké obrazovce, jak říká, že si přenos ze slavnostního zahájení podle očekávání zapnou skoro čtyři miliardy lidí.

	„Petere?“ řekl za ním Jack Morgan. „Někdo s tebou chce mluvit.“

	Knight sklonil dalekohled, obrátil se a uviděl vedle majitele Private stát Marcuse Morrise, předsedu LOCOG. Morris byl oblíbený ministr sportu v předchozí labouristické vládě.

	„Morris,“ představil se předseda, když si potřásli rukama.

	„Je mi ctí,“ řekl Knight.

	Morris šel přímo k věci. „Potřebuji od vás slyšet, co přesně Richard Guilder řekl o Dentonu Marshallovi předtím, než zemřel.“

	Knight mu to převyprávěl a na závěr dodal: „Ten podvod s valutami neměl s olympiádou nic společného. Byla to jen Guilderova chamtivost. Dosvědčím to.“

	Morris znovu potřásl Knightovi rukou. „Děkuji vám,“ řekl. „Nechtěl jsem, aby nad hrami visel nějaký stín nepravostí. To však nezmenší náš žal nad ztrátou Dentona. Je to tragédie.“

	„V mnoha směrech.“

	„Zdá se, že to vaše matka docela dobře zvládá.“

	Od jejich příchodu se Amanda stala terčem projevů soustrasti a teď byla někde v davu za nimi.

	„Je silná osobnost, a když se ten šílenec Kronos snažil tvrdit, že byl Denton podvodník, rozzuřila se. To není nic dobrého.“

	„To asi ne,“ řekl Morris a usmál se. „A teď musím pronést projev.“

	„A zahájit olympiádu,“ dodal Jack.

	„To také,“ řekl Morris a odešel.

	Jack vyhlédl z okna na přeplněný stadion a přejel pohledem po střechách.

	Knight si toho všiml a řekl: „Bezpečnost se zdá být dokonalá, Jacku. Trvalo nám s Amandou víc než hodinu, než jsme prošli kontrolou ve Stratfordu. A ti chlapi se zbraněmi jsou samí gurkhové.“

	„Nejobávanější válečníci na světě,“ přikývl Jack.

	„Potřebuješ mě někde?“

	„Všechno je zajištěné,“ odpověděl Jack. „Užij si představení. Zasloužíš si to.“

	Knight se rozhlédl kolem. „Mimochodem, kde je Lancer? Bylo by neslušné, kdyby nepřišel na svou vlastní oslavu.“

	Jack na něho zamrkal. „To je tajemství. Mike říkal, abych ti znovu poděkoval. Než to začne, myslím, že bys mě měl představit své matce, abych jí mohl vyjádřit soustrast.“

	Knightovi zabzučel v kapse mobil. „Samozřejmě. Vteřinku, Jacku.“

	Vytáhl telefon, uviděl, že mu volá Hooligan, a přijal hovor, právě když světla na stadionu pohasla a publikum propuklo v jásot.

	„Jsem na stadionu,“ řekl Knight. „Začíná zahajovací ceremonie.“

	„Promiň, že ruším, ale někteří z nás musejí pracovat,“ odsekl Hooligan. „Dostal jsem výsledky toho vzorku vlasu, který jsi mi poslal dnes ráno. Jsou…“

	Ze všech reproduktorů na stadionu vytryskly fanfáry a přehlušily Hooliganova slova.

	„Zopakuj to,“ požádal Knight a zacpal si druhé ucho prstem.

	„Ten vlas v Kronově obálce a vlas Seleny Farrellové,“ křikl Hooligan, „se shodují, zatraceně!“
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	„Máme Krona!“ řekl Knight chraptivým šeptem, když zavěsil a silný reflektor prořízl tmu a osvětlil osamělou postavu krčící se uprostřed stadionu.

	„Cože?“ zeptal se Jack překvapeně.

	„Nebo aspoň jednu z těch jeho fúrií,“ řekl Knight a pak popsal shodu vzorků. „Farrellové zbourali dům, když dělali místo pro tenhle stadion. Veřejně se vyjádřila, že lidé, kteří to zavinili, za to jednou zaplatí, a úplně se zhroutila, když uslyšela tu hudbu hranou na flétnu.“

	„Zavolej Pottersfieldové,“ poradil mu Jack. „Ať jede k Farrellové domů. A ať ji nechá sledovat, dokud nedostane zatykač.“

	Venku na stadionu znělo sólo na klarinet a Knight koutkem oka zahlédl, jak se postava na ploše zvedá. Byla oblečená v zeleném a držela luk. Na zádech jí visel toulec se šípy. Robin Hood?

	„Pokud není Farrellová na stadionu,“ poznamenal Knight a úzkostí se mu sevřela hruď.

	„Někde mají seznam jmen napsaných na každém lístku,“ řekl Jack a zamířil od okna směrem k východu. Knight ho následoval.

	Dav za nimi jásal, jak představení napsané britským filmařem Dannym Boylem nabíralo na obrátkách a prostřednictvím písní a tanců popisovalo bohaté dějiny Londýna.

	V chodbě před bedlivě střeženou lóží slyšel Knight dunění bubnů a rozléhající se hudbu. Rychle vytočil číslo Elsině Pottersfieldové, která to vzala při třetím zazvonění, a vysvětlil jí, jak vzorek DNA spojuje Selenu Farrellovou s Kronovým dopisem.

	Slyšel, jak Jack za ním vysvětluje po telefonu totéž osobě, která v tom okamžiku velela bezpečnostním opatřením v Olympijském parku.

	„Kde jste přišli k DNA Farrellové?“ zeptala se Pottersfieldová.

	„Dlouhá historie,“ odbyl ji Knight. „Právě teď zjišťujeme, jestli není na olympijském stadionu. Navrhuji, aby ses po ní poohlédla doma.“

	Zavěsili s Jackem současně. Knight pohlédl na čtyři ozbrojené agenty Private, střežící vchod do lóže olympijského organizačního výboru.

	Jack uhodl jeho myšlenky a snažil se ho uklidnit: „Nikdo se tam nedostane.“

	Knight už málem přikývl, ale pak si vzpomněl na Guildera a Mascola a řekl: „Nemůžeme členy LOCOG považovat za jediný terč. To dokazuje Guilderova smrt.“

	Jack přikývl. „Musíme to vzít v potaz.“

	Dvojice vstoupila na stadion právě včas, aby viděla, jak z Orbitu seskakuje Mary Poppins a s deštníkem vysoko nad hlavou pluje vzduchem nad střechou a nadšeným davem k replice londýnského Toweru přesunuté na plochu stadionu. Přistála kousek od věže, ale zmizela v dýmu, když začala blikat rudá a bílá světla a dunět tympány v připomínce bombardování za druhé světové války.

	Kouř se rozptýlil, kolem repliky Toweru tančily stovky lidí oblečených v nesčetných kostýmech a Knight si vzpomněl, že někde slyšel, že mají představovat moderní Londýn a rozličné obyvatelstvo tohoto nejkosmopolitnějšího města na světě.

	Ale Knighta to představení nezajímalo – rozhlížel se po celém stadionu a snažil se předvídat, co by ta šílená žena mohla za dané situace udělat. Na západní straně plochy spatřil nějakou bránu.

	„Kam to vede?“ zeptal se Jacka.

	„K tréninkovým drahám,“ odpověděl Jack. „Tam se připravují týmy na přehlídku národů.“

	Z důvodu, který Knight nedokázal vysvětlit, cítil, jak ho k té části stadionu něco přitahuje. „Chci se tam podívat,“ řekl.

	„Půjdu s tebou,“ řekl Jack a přešli stadion, když zhasla světla – všechna až na reflektor, který se zaměřil na postavu Robina Hooda, jež se teď nacházela vysoko nad scénou na jižním konci plochy.

	Herec ukazoval nahoru na Orbit, nad vyhlídkovou plošinu, kde reflektory odhalily dva ozbrojené příslušníky Královské gardy, strnule pochodující k olympijské pochodni z protějších stran střechy. Otočili se a zůstali stát v pozoru po obou stranách pochodně ve svých červených uniformách a černých medvědích čepicích.

	Dva další gardisté se objevili na stadionu po obou koncích hlavní tribuny. Hudba zmlkla a hlasatel oznámil: „Dámy a pánové, mesdames et messieurs: královna Alžběta II. se svou královskou rodinou.“
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	Světla na tribuně se rozsvítila a odhalila královnu v modrém kostýmku. Cestou k mikrofonu se usmívala a mávala, následována Charlesem, Williamem, Kate a dalšími příslušníky rodu Windsorů.

	Knight s Jackem na okamžik zpomalili, aby se podívali, jak královna v krátkém projevu vítá mládí světa v Londýně, ale pak pokračovali dál k bráně.

	Zatímco se u mikrofonu střídali další hodnostáři, dorazili Knight s Jackem na hlavní tribunu nad ústím tunelu a museli ukázat své odznaky a průkazy agentury Private, aby se dostali k zábradlí. Obě strany tunelu pod nimi střežily týmy ozbrojených gurkhů. Několik nepálských stráží si Knighta s Jackem okamžitě začalo prohlížet a odhadovat míru jejich nebezpečnosti.

	„Rozhodně bych si nepřál, aby se na mě některý z těch chlapů naštval,“ řekl Jack, když se v bráně objevili atleti z Afghánistánu.

	„Nejdrsnější vojáci na světě,“ poznamenal Knight, když si prohlížel tradiční dlouhé zahnuté nože, které mělo několik gurkhů v pouzdrech na opasku.

	Dlouhý zahnutý nůž uřízl hlavu siru Dentonovi, že?

	Právě se chystal připomenout ten fakt Jackovi, když Marcus Morris vykřikl na závěr své řeči: „Vítáme mládí světa v nejbáječnějším městě na zemi!“

	Na pódiu jižního konce stadionu se objevila rocková skupina The Who a spustila „The Kids Are Alright“, když na stadion vcházel průvod reprezentantů Afghánistánu.

	Dav šílel a jásot ještě zesílil, když nastoupili Mick Jagger s Rolling Stones a Keith Richards začal hrát první kytarový riff písně „Can’t You Hear Me Knocking“.

	Tisíce žárovek zhasly a Londýna se zmocnilo naprosté olympijské šílenství.

	Pod Jackem a Knightem proudil na stadion tým Kamerunu.

	„Který je Mundaho?“ zeptal se Jack. „Je z Kamerunu, ne?“

	„Přesně tak,“ potvrdil Knight a pátral ve skupině oblečené v zelených a jasně žlutých dresech, dokud nespatřil vysokého, svalnatého a rozesmátého muže s korálky a mušlemi ve vlasech. „Tamhle je.“

	„On skutečně věří, že dokáže porazit Shawa?“

	„Rozhodně si to myslí,“ řekl Knight.

	Filatri Mundaho se zničehonic objevil na mezinárodní běžecké scéně na závodech v Berlíně jen sedm měsíců před olympiádou. Byl to velký, vytáhlý muž, stavěný podobně jako vynikající jamajský sprinter Zeke Shaw.

	Shaw v Berlíně nezávodil, ale mnoho jiných nejrychlejších mužů světa ano. Mundaho tam běžel tři závody: sprinty na sto, dvě stě a čtyři sta metrů. Kameruňan je všechny s přehledem vyhrál, což se na tak velkém sportovním mítinku ještě nikomu nepodařilo.

	Tento úspěch vyvolal vášnivé spekulace o tom, co by Mundaho mohl dokázat na londýnských hrách. Na olympiádě v Atlantě roku 1996 vyhrál Američan Henry Ivey zlatou medaili a nastavil světové rekordy jak na čtyři sta, tak na dvě stě metrů. V Pekingu v roce 2008 Shaw vyhrál sprinty na sto a dvě stě metrů a v obou závodech také stanovil světové rekordy. Ale žádný muž ani žena nikdy nezvítězili ve všech třech sprintech na jediné olympiádě.

	Filatri Mundaho se o to chtěl pokusit.

	Jeho trenéři tvrdili, že Mundaho byl objeven, když se zúčastnil regionálních závodů ve východní části jejich země poté, co uprchl z jednotek rebelů, kteří ho jako dítě unesli a udělali z něj dětského vojáka.

	„Četl jsi ten článek, ve kterém svou rychlost a vytrvalost přičítá kulkám letícím na jeho záda?“ zeptal se Jack.

	„Ne,“ odpověděl Knight. „Ale chápu, že to může být zatraceně dobrá motivace.“



	




	
		Kapitola 40



	Dvacet minut nato – za doprovodu dalších zásadních hitů The Who a Rolling Stones – vstoupila na stadion reprezentace Spojených států vedená jejich vlajkonošem Paulem Teeterem, mohutným vousatým chlapíkem, kterého Jack znal z Los Angeles.

	„Paul chodil na Kalifornskou univerzitu v L. A.,“ řekl Jack. „Vrhá oštěpem a diskem a je šíleně silný. A také moc dobrý chlap. Udělal spoustu práce s městskou mládeží. Tady se od něj očekávají velké věci.“

	Knight od něj odtrhl oči a zahlédl ženu kráčející za vlajkonošem, kterou poznal. Před týdnem ji viděl na fotografii v londýnském deníku The Times oblečenou jen v bikinách. Táhlo jí na čtyřicet a měla jednu z nejlepších postav, které kdy viděl. A ve skutečnosti vypadala ještě lépe.

	„To je Hunter Pierceová, ne?“ řekl Knight.

	Jack obdivně přikývl. „Má fascinující životní příběh.“ Pierceová před dvěma roky přišla při autonehodě o manžela a zůstala sama se dvěma ani ne desetiletými dětmi. Teď pracovala jako doktorka na pohotovosti v San Diegu, ale v jednadvaceti letech se jako skokanka do vody málem dostala do olympijského týmu roku 1996. Jenže pak sportu zanechala, aby se mohla věnovat medicíně a rodině.

	O patnáct let později, aby se vyrovnala s manželovou smrtí, začala znovu skákat. Na naléhání svých dětí začala Pierceová v šestatřiceti znovu závodit. Po osmnácti měsících před jejich očima šokovala americkou skokanskou komunitu, když vyhrála na desetimetrovém můstku v rámci amerických olympijských kvalifikačních závodů.

	„Opravdu úžasná,“ přitakal Knight, když se díval, jak mává a usmívá se, zatímco za ní na stadion vstupoval tým Zimbabwe.

	Jako poslední přišla řada na reprezentaci Spojeného království – hostitelské země. Union Jack nesla třiadvacetiletá plavkyně Audrey Williamsonová, dvojnásobná zlatá medailistka v Pekingu.

	Knight ukazoval Jackovi různé atlety z britského týmu, o nichž se říkalo, že mají šanci vyhrát medaile, včetně maratonkyně Mary Duckworthové, osmnáctileté borkyně ve sprintu Mimi Marshallové, boxera Olivera Price a národního týmu v těžké váze.

	Krátce poté se zpívalo „Bůh ochraňuj královnu“ a pak olympijská hymna. Atleti odrecitovali olympijský slib a davu se zmocnilo dychtivé očekávání. Všechny oči se upřely na bránu pod Knightem a Jackem.

	„Jsem zvědavý, kdo ponese pochodeň,“ řekl Jack.

	„To by chtěla vědět celá Anglie,“ opáčil Knight.

	Spekulace o tom, komu se dostane pocty nést olympijskou pochodeň, ještě zesílily, když oheň začátkem roku dorazil do Británie z Řecka a byl přenesen do Much Wenlocku ve Shropshiru, kde Pierre de Coubertin, považovaný za otce moderní olympiády, v roce 1892 poprvé veřejně ohlásil znovuzrození her.

	Od té doby pochodeň cestovala po celé Anglii, Walesu a Skotsku. Na každé zastávce sílila zvědavost a množily se různé nepodložené zvěsti.

	„Části veřejnosti by se líbil sir Cedric Dudley, pětinásobný britský držitel zlaté medaile ve veslování,“ řekl Knight Jackovi. „Ale jiní říkají, že by oheň měl zapálit sir Seymour Peterson-Allen, první muž, který uběhl míli pod čtyři minuty.“

	Pak se ale v davu zvedl jásot, když se ozvala melodie z filmu Ohnivé vozy a na stadion přímo pod Knightem a Jackem vběhli dva muži nesoucí pochodeň společně.

	Byl to sir Cedric Dudley – a vedle něho běžel…

	„Proboha, to je Lancer!“ vykřikl Knight.

	Byl to Mike Lancer, usmíval se a vesele mával obecenstvu, když se sirem Cedrikem utíkali po dráze ke schodišti obtáčejícímu repliku londýnského Toweru a k postavě v bílém, která tam na ně čekala.
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	Právě v tom okamžiku seděla Karen Popeová v redakční místnosti Sunu v osmém patře moderní kancelářské budovy na náměstí Thomase More Square poblíž St. Katharine Docks na severním břehu Temže. Chtěla jít domů a trochu se prospat, ale nemohla se odtrhnout od přenosu zahajovacího ceremoniálu.

	Na obrazovce běželi Lancer a Dudley k té postavě v bílém stojící u strmého schodiště, které vedlo nahoru na věž. Když Popeová viděla radost ve všech tvářích na stadionu, její obvyklý cynismus pohasl a zatajila dech.

	Tak úžasný, báječný okamžik pro Londýn, pro celou Británii.

	Popeová pohlédla na Finche, svého šéfredaktora. Oči nevrlého veterána sportovní rubriky se leskly emocemi. Pohlédl na ni a řekl: „Ty víš, kdo to je, viď? Ten poslední nosič pochodně?“

	„Nemám tušení, šéfe,“ odpověděla Popeová.

	„To je ten zatracený…“

	„Vy jste Karen Popeová?“ ozval se za ní mužský hlas a přerušil Finche.

	Popeová se obrátila a uviděla – i ucítila – umolousaného poslíčka jezdícího na kole, který si ji znuděně prohlížel.

	„Ano,“ odpověděla. „Jsem Popeová.“

	Poslíček jí podal obálku s jejím jménem napsaným zvláštním hůlkovým písmem mnoha různých fontů a barev. Popeová ucítila, jak se jí v žaludku otevřela bezedná propast.
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	Když poslední nosič pochodně stoupal po schodišti obkružujícím repliku londýnského Toweru, celý dav jásal, pískal a dupal.

	Knight se zamračil a pohlédl nahoru na Orbit a gardisty po obou stranách velké pochodně. Jak sakra chtějí dostat oheň z vrcholku repliky Toweru na vrcholek Orbitu?

	Poslední nosič zvedl plamen vysoko nad hlavu a ozval se hromový potlesk, který náhle utichl, jak všichni zalapali po dechu.

	Robin Hood, držící v ruce luk s nasazeným šípem, skočil do vzduchu z lešení nad jižním pódiem a letěl na vodicích drátech přes stadion směrem k nosiči se zvednutou olympijskou pochodní.

	Když se lukostřelec mihl kolem ní, ponořil hrot šípu do plamene a zapálil ho. Pak se vznášel dál, výš a výš, a cestou natahoval luk.

	Jakmile byl Robin Hood téměř na stejné úrovni jako vrcholek Orbitu, obrátil se a vypustil hořící šíp, který obloukem přeletěl střechu stadionu, prořízl noční oblohu a mihl se mezi dvěma gardisty, těsně nad mísou velké pochodně.

	Z mísy vylétl obrovský plápolající plamen a obecenstvo na stadionu znovu propuklo v hromový potlesk. Z reproduktorů zazněl hlas Jacquesa Roggea, prezidenta Mezinárodního olympijského výboru:

	„Prohlašuji londýnské olympijské hry roku 2012 za zahájené!“

	Z vrcholku Orbitu vylétly ohňostroje a vybuchly vysoko nad východním Londýnem, zatímco se po celém městě rozezněly zvony kostelů. Dole na ploše stadionu se všichni atleti objímali, vyměňovali si špendlíky do klopy a fotografovali a natáčeli ten magický okamžik, kdy se každý sen o olympijském zlatě zdá být splnitelný.

	Při pohledu na atlety a olympijský plamen, soupeřící svou září s chryzantémovými raketami vybuchujícími na obloze, Knight ucítil, že má v očích slzy. Neočekával, že ho tak přemůže pýcha na jeho město a zemi.

	Vtom mu zazvonil mobil.

	Karen Popeová byla téměř hysterická: „Kronos mi právě poslal další dopis. Hlásí se ke smrti Paula Teetera, toho amerického koulaře!“

	Knight se zatvářil zmateně. „Ne, před chvilkou jsem ho viděl, je…“

	Pak to Knight pochopil. „Kde je Teeter?“ křikl na Jacka a rozběhl se. „Kronos se ho snaží zabít!“
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	Knight s Jackem se prodírali dolů davem. Jack křičel do svého telefonu, jak seznamoval velitele ochranky stadionu se situací. Oba ukázali své odznaky agentury Private, aby se dostali na plochu.

	Knight spatřil Teetera, jak drží americkou vlajku a mluví s Filatrim Mundahem, kamerunským sprintérem. Rozběhl se přes plochu, právě když se americká vlajka začala kácet. Vlajkonoš ji následoval a svalil se v křeči na zem s pěnou na rtech.

	Když Knight dorazil k americkému týmu, volali už lidé lékaře. Davem se prodrala doktorka Hunter Pierceová a klekla si vedle koulaře, zatímco Mundaho na to v hrůze zíral.

	„Prostě upadl,“ řekl bývalý dětský voják Knightovi.

	Jack se tvářil stejně šokovaně jako Knight. Všechno se to odehrálo tak rychle. Varování – a tři minuty. Víc nedostali. Co mohli udělat, aby toho Američana zachránili?

	Náhle to v reproduktorech zapraskalo a ozvala se podivná Kronova hudba hraná na flétnu.

	Knighta zachvátila panika. Vzpomněl si na zhroucení Seleny Farrellové v její pracovně a pak si uvědomil, že mnoho atletů okolo něj ukazuje na obrovské obrazovky kolem olympijského stadionu, jež zobrazovaly stejná tři červená slova:

	OLYMPIJSKÁ HANBA ODHALENA!



	




	
		Kniha třetí



	
		NEJRYCHLEJŠÍ
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	Knight zuřil. Kronova opovážlivost neznala mezí. Nejen že se mu podařilo otrávit Teetera, ale navíc nějakým záhadným způsobem pronikl do počítačového systému Olympijského parku a dostal se až na světelné tabule.

	Mohla něco takového udělat profesorka Farrellová? Byla toho schopná?

	K Jackovi a Knightovi doběhl Mike Lancer, který vypadal, jako by v několika uplynulých okamžicích zestárl o deset let. Ukázal na obrazovky. „Co má tohle sakra znamenat? A co ta pekelná hudba?“

	„To je Kronos, Mikeu,“ odpověděl Knight. „Hlásí se k tomu útoku.“

	„Cože?“ vykřikl šokovaný Lancer. Pak zahlédl doktorku Pierceovou a několik zdravotníků shromážděných okolo amerického koulaře. „Je mrtvý?“

	„Viděl jsem ho dřív, než se k němu dostala doktorka Pierceová,“ řekl Knight. „Od úst mu šla krvavá pěna. Měl křeče a dusil se.“

	Lancer se zeptal roztřeseným hlasem: „Jed?“

	„Budeme muset počkat na krevní testy.“

	„Nebo na pitvu,“ dodal Jack, když zdravotníci položili bezvládného Teetera na nosítka a běželi s ním k záchrance s doktorkou Pierceovou v závěsu.

	Někdo ve zbývajícím davu na olympijském stadionu tiše tleskal zhroucenému Američanovi, ale většina lidí se drala k východům s dlaněmi na uších, aby neslyšela tu zlověstnou flétnu, a vrhala znepokojené pohledy na Kronův vzkaz, který stále zářil na obrazovkách.

	OLYMPIJSKÁ HANBA ODHALENA!

	Jackovi se třásl hlas, když záchranka odjížděla. „Je mi jedno, co Kronos prohlašuje. Paul Teeter byl dobrý člověk, jemný obr. Byl jsem se podívat v jedné z jeho klinik v L. A. Ty děti ho zbožňovaly. Jaký úchylný parchant by mohl takového večera ublížit takovému dobrákovi?“

	Knight zavzpomínal, jak profesorka Farrellová předchozího dne uprchla ze své pracovny. Kde asi byla teď? Stačila už ji Pottersfieldová zatknout? Byla ona Kronos? Byla jedna z fúrií? A jak byl Teeter otráven?

	Knight došel k Mundahovi, představil se mu a zeptal se ho, co se stalo. Kamerunský sprintér řekl lámanou angličtinou, že se Teeter v posledních minutách před zhroucením hodně potil a byl celý rudý.

	Pak Knight oslovil ostatní americké atlety a ptal se jich, jestli neviděli Teetera před začátkem zahajovacího ceremoniálu něco pít. Jeden skokan do výšky řekl, že viděl Teetera pít z jedné z tisíců plastových lahví, které londýnští olympijští dobrovolníci rozdávali atletům čekajícím v průvodu na přehlídku národů.

	Knight to pověděl Jackovi a Lancerovi, který se rozzuřil a vyštěkl do své vysílačky, aby všichni dobrovolníci, s výjimkou nově příchozích, neopouštěli Olympijský park.

	Velitel ochranky, který dorazil na místo o pár minut později, se zamračil na zářící obrazovky a zařval do vysílačky: „Vypněte ty reproduktory a zarazte tu zatracenou hudbu! Dejte pryč ten vzkaz z obrazovek. A chci vědět, jak se krucinál mohl někdo nabourat do naší sítě. Okamžitě!“
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	SOBOTA 28. ČERVENCE 2012

	

	Paul Teeter, atlet světového formátu a neúnavný advokát znevýhodněných dětí, zemřel krátce po půlnoci při převozu do nemocnice. Bylo mu dvacet šest.

	O několik hodin později Knighta postihla noční můra, ve které vystupovaly ta hudba hraná na flétnu, uříznutá hlava Dentona Marshalla, krev kvetoucí na hrudi Richarda Guildera, tělo Joea Mascola propadající koktejlovým stolkem v Lobby Baru a krvavá pěna na koulařových rtech.

	Agent se s trhnutím probudil a několik děsivých okamžiků neměl ponětí, kde je.

	Pak uslyšel, jak si Luke ve tmě cucá palec, a vzpomněl si. Začal se uklidňovat, přitáhl si přikrývku přes ramena a vybavil se mu obličej Garyho Bosse, když Knight ve tři ráno dorazil domů.

	V domě vládl chaos a osobní asistent jeho matky se zapřísahal, že ty šílené Knightovy děti už nikdy, nikdy nebude hlídat. Ani kdyby mu Amanda zpětinásobila plat.

	Jeho matka se na Knighta zlobila také. Nejen že ji nechal na zahajovacím ceremoniálu samotnou, ale navíc jí po oznámení Teeterovy smrti nebral telefon.

	Knight se pokusil znovu usnout, ale hlavou se mu honily starosti, jak sehnat novou chůvu k dětem, obavy o matku a obsah druhého dopisu od Krona. S Jackem a Hooliganem dopis prozkoumali v čisté místnosti londýnské pobočky Private krátce poté, co Popeová balíček přinesla, tedy okolo jedné v noci.

	„Jaká čest pramení z nezaslouženého vítězství?“ napsal Kronos na začátku dopisu. „Jaká sláva je porazit soupeře podvodem?“

	Kronos tvrdil, že Teeter byl podvodník, „typický příklad zkorumpovaného atleta, který je ochotný užívat ilegální drogy pro zvýšení svého výkonu“.

	Dopis pokračoval tvrzením, že Teeter a další nejmenovaní atleti na londýnských hrách užívají extrakt z lýčí jeleního a losího paroží, aby zvýšili svou sílu a rychlost a urychlili regeneraci. Parohy jsou nejrychleji rostoucí živá tkáň na světě, protože lýčí bohaté na živiny, které je během růstu pokrývá, obsahuje IGF-1 – inzulínu podobný růstový faktor 1, supersilný růstový hormon zakázaný olympijskými pravidly. Když se však jelení lýčí podává opatrně a raději ústním sprejem než přímo injekcemi, je jeho přítomnost téměř nezjistitelná.

	„Výhody IGF-1 jsou ohromné,“ psal dále Kronos, „zvlášť pro silové atlety jako Teeter, protože jim umožňuje rychleji vytvářet svalovou hmotu a zotavovat se po posilování.“

	Dopis pokračoval obviněním dvou bylinkářů – jednoho z Los Angeles a druhého z Londýna –, že se na Teeterově promyšleném podvodu podíleli.

	Dokumenty přiložené k dopisu Kronova obvinění na první pohled potvrzovaly. Čtyři z nich byly účty od zmiňovaných bylinkářů, potvrzující nákup a dodávku jeleního lýčí z Nového Zélandu do poštovního boxu jedné losangeleské stavební společnosti patřící Teeterovu švagrovi Philipovi. Jiné dokumenty měly obsahovat výsledky nezávislých superpřesných testů krve odebrané Teeterovi.

	„Jasně potvrzují přítomnost IGF-1 v Teeterově těle v uplynulých čtyřech měsících,“ napsal Kronos před závěrem. „A proto musel být tento nestydatý podvodník, Paul Teeter, obětován, aby byly olympijské hry očištěny.“

	Na denním lůžku v dětském pokoji, několik hodin po přečtení těch slov, zíral Knight na své spící děti a říkal si: Takhle chceš olympiádu očistit? Vražděním lidí? Jaký šílenec by mohl takovým způsobem uvažovat? A proč?
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	Po Teeterově zhroucení před očima celého světla bloumám celé hodiny po městě a tajně se raduji z pomsty, kterou jsme vykonali a zároveň dokázali svou nadřazenost nad ubohými snahami Scotland Yardu, MI5 a agentury Private. Ti se k mým sestrám ani ke mně nikdy nepřiblíží.

	Kamkoli jdu, i v této pozdní hodině vidím šokované Londýňany a noviny ukazující fotografii obrazovek na stadionu, na nichž se skví náš vzkaz: OLYMPIJSKÁ HANBA ODHALENA!

	A titulek zní: HRY OBCHÁZÍ SMRT!

	Co si vlastně mysleli? Že je necháme klidně pokračovat v zesměšňování starodávných sportovních rituálů? Že jim jen tak dovolíme kálet na principy spravedlivé soutěže, zasloužené nadřazenosti a nesmrtelné velikosti?

	To sotva.

	A teď jsou Kronos a fúrie v povědomí miliard lidí po celém světě nepolapitelní, schopní zabít kohokoli, odhodlaní odhalit a eliminovat odvrácenou stranu největší sportovní události světa.

	Někteří blázni nás přirovnávají k Palestincům, kteří unesli a zavraždili Izraelce během letních olympijských her v Mnichově v roce 1972. Stále nás popisují jako teroristy s neznámými politickými motivy.

	Když odsunu tyto idioty stranou, mám pocit, jako by svět začínal mne i mé sestry chápat. Zmocní se mě vzrušení, když si uvědomím, že lidé po celém světě cítí mou velikost. Ptají se, jak je možné, že takové bytosti chodí mezi nimi, vládnou mocí nad životy tváří v tvář klamu a korupci a obětují lidi ve jménu všeho, co je dobré a čestné.

	V duchu vidím ty zrůdy, které mě kamenovaly, smrt v očích fúrií té noci, kdy jsem pobil ty Bosňany, a šok ve tvářích reportérů informujících o Teeterově smrti.

	Konečně, pomyslím si, přinutím ty zrůdy zaplatit za to, co mi udělaly.

	Na to samé myslím, když se rozední a úsvit zbarví tenkou vrstvu mraků nad Londýnem tmavě rudým odstínem, ve kterém vypadají jako zarudlé, oteklé šrámy.

	Zaklepu na boční vchod domu, kde bydlí fúrie, a vstoupím. Marta je jako jediná ze sester stále vzhůru. Její tmavé achátové oči se zalesknou slzami a radostně mě obejme. Její štěstí plane stejně jako mé.

	„Šlo to jako po másle,“ řekne, když za mnou zavře dveře. „Všechno dopadlo podle plánu. Teagan dala tu láhev tomu Američanovi, pak se převlékla a vyklouzla, ještě než ten chaos začal, jako by to bylo celé předurčené.“

	„Neříkala jsi to samé, když Londýn dostal olympiádu?“ zeptám se. „Neříkala jsi to, když jsme objevili korupci a podvody, přesně jak jsem předpověděl?“

	„Je to celé pravda,“ odpoví Marta s fanatickým výrazem mučednice. „Jsme předurčení. Jsme nadřazení.“

	„Ano, ale nesmíme udělat chybu. Teď po nás půjdou,“ odpovím a zvážním. „Říkala jsi, že všechno dopadlo, jak mělo?“

	„Všechno,“ řekne Marta, teď už plně soustředěná na práci.

	„Co ta továrna?“

	„Teagan se postarala, aby byla pevně zapečetěná. Odhalení nehrozí.“

	„Tvoje role?“

	„Zahrála jsem ji bez chyby.“

	Přikývnu. „Takže je čas stáhnout se do stínu. Ať teď Scotland Yard, MI5 a Private jedou na plné obrátky, dokud se neunaví, nezačnou si myslet, že jsme skončili a nepoleví v ostražitosti.“

	„Přesně podle plánu,“ řekne Marta. Pak zaváhá. „Ten Peter Knight pro nás pořád představuje hrozbu?“

	Zamyslím se nad tou otázkou a pak odpovím: „Pokud nás někdo může ohrozit, je to on.“

	„V tom případě jsme něco našly. Knight má slabinu. A velkou.“
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	Knight se s trhnutím probudil v pokoji dvojčat. Zvonil mu mobil. Místnost zaplavovalo slunce a oslepovalo ho. Sáhl po telefonu a přijal hovor.

	„Farrellová zmizela,“ oznámila šéfinspektorka Scotland Yardu Elaine Pottersfieldová. „Není ve své pracovně ani doma.“

	Knight se posadil, zamžoural a řekl: „Prohledali jste obě místa?“

	„Nedostanu povolení k prohlídce, dokud naše laboratoř nepotvrdí shodu DNA u těch vzorků vlasů, kterou zjistil Hooligan.“

	„Hooligan včera večer našel ve druhém dopise od Krona ještě něco.“

	„Cože?“ houkla Pottersfieldová. „V jakém druhém dopise?“

	„Už je ve vaší laborce,“ řekl Knight. „Ale Hooligan vyndal z obálky nějaké buňky kůže. Dal vám polovinu vzorku.“

	„Sakra, Petere!“ vykřikla Pottersfieldová. „Private nemůže analyzovat nic z tohohle případu bez…“

	„Můj nápad to nebyl, Elaine,“ odsekl Knight. „Objednal si to u nás Sun. Ty noviny jsou klient Private!“

	„Je mi jedno, kdo…“

	„A co takhle se starat o svou práci?“ nadhodil Peter. „Vždycky se mi zdá, že ti jen dávám informace.“

	Po krátké odmlce řekla: „Hodně se soustředíme na to, jak se Kronos dokázal nabourat do…“

	Knight si všiml, že dvojčata nejsou v kolébkách, a přestal poslouchat. Věnoval pozornost hodinám. Deset! Tak dlouho nespal ode dne, kdy se dvojčata narodila.

	„Musím jít, Elaine! Děti,“ řekl a zavěsil.

	Hlavou se mu honily všechny zlé myšlenky, které rodiče mohou napadnout, když se vrhl ke dveřím dětského pokoje a ven k zábradlí nad schodištěm. Co když spadly? Co když se zamotaly a…?

	Uslyšel z televize komentář k plaveckým závodům na čtyři sta metrů volným stylem a cítil, jak se každý sval v jeho těle proměnil v gumu. Musel se pevně chytit zábradlí, aby se dostal dolů.

	Luke a Isabel stáhli polštáře z gauče a navršili je na zemi. Teď na nich seděli jako malí Buddhové mezi prázdnými krabicemi od kukuřičných lupínků a džusu. Knight si pomyslel, že nikdy v životě neviděl nic tak krásného.

	Nakrmil je a oblékl, zatímco sledoval reportáž o Teeterově vraždě. Scotland Yard a MI5 mlčeli. Stejně tak F7, společnost, kterou najal LOCOG, aby zajistila bezpečnost her.

	Zprávy však byly plné Mikea Lancera, který ujišťoval reportéry, že olympiáda je bezpečná, bránil své počínání, ale přijímal plnou zodpovědnost za skuliny v zabezpečení. Otřesený, ale odhodlaný Lancer se zapřísahal, že se Krona podaří zastavit, dopadnout a předat spravedlnosti.

	Knight se mezitím dál potýkal s faktem, že nemá chůvu a že nebude moci aktivně pracovat na Kronovi, dokud nějakou nenajde. Několikrát zkusil zavolat matce, ale nevzala mu to. Pak oslovil další agenturu, vysvětlil svou situaci a škemral alespoň o dočasnou výpomoc. Vedoucí mu řekla, že se jí snad někoho do úterý podaří sehnat.

	„Do úterý?“ vykřikl.

	„To je maximum, co mohu udělat, hry zaměstnávají všechny volné síly,“ řekla žena a zavěsila.

	Okolo poledne chtěla dvojčata jít ven na hřiště. Napadlo ho, že by je tak možná přinutil, aby si zdřímla, a souhlasil. Posadil je do kočárku, koupil si výtisk Sunu a vyrazil na hřiště na pozemcích Královské nemocnice v Chelsea, asi deset minut od domova. Horko polevilo a na obloze nebyl ani mráček. Londýn ve své nejlepší formě.

	Když ale Knight seděl na lavičce a sledoval, jak se Luke vozí na skluzavce a Isabel se hrabe na pískovišti, nepatřily jeho myšlenky jeho dětem ani mimořádnému počasí v první den olympijských soutěží. Myslel dál na Krona a uvažoval, jestli udeří znovu.

	Od Hooligana mu přišla textová zpráva:

	

	Kožní buňky ve 2. dopise jsou mužské, zatím nezařazené. Jel jsem do Coventry na fotbalový zápas Anglie – Alžírsko.

	

	Mužské? podivil se Knight. Kronovy? Takže Farrellová je jednou z fúrií? Pak zvedl noviny. První straně dominovala reportáž od Popeové pod velkým titulkem HRY OBCHÁZÍ SMRT!

	Sportovní reportérka popisovala Teeterovo zhroucení při zahajovacím ceremoniálu stručnými a hutnými větami. Na samý konec zařadila popření Kronových obvinění od Teeterova švagra, který přijel do Londýna na olympiádu. Tvrdil, že laboratorní výsledky, které předložil Kronos, jsou falešné a že to byl vlastně on, kdo si koupil jelení lýčí. Prohlásil, že mu mělo pomoci od bolestí zad, které mu způsobovala každodenní tvrdá práce na stavbách.

	„Promiňte, pane,“ ozval se ženský hlas.

	Slunce tak zářilo, že Knight nejprve uviděl jen obrys postavy stojící před ním a podávající mu nějaký leták. Už chtěl říct, že nemá zájem, ale pak přiložil ruku k obočí, aby si zastínil oči před sluncem. Ta žena měla celkem obyčejný obličej, krátké, tmavé vlasy, tmavé oči a podsaditou, atletickou postavu.

	„Ano?“ opáčil a vzal si leták.

	„Moc se omlouvám,“ řekla se skromným úsměvem a on poprvé uslyšel její měkký východoevropský přízvuk. „Prosím, viděla jsem, že máte děti, a napadlo mě, jestli náhodou nevíte o někom, kdo potřebuje chůvu?“

	Knight několikrát užasle zamrkal a pak pohlédl na leták, na kterém stálo: „Zkušená chůva se skvělými doporučeními. Vysokoškolský kurs v oboru vývoje malých dětí. Přijata do kursu řečové a jazykové terapie.“

	Text ještě pokračoval, ale Knight k ní vzhlédl. „Jak se jmenujete?“

	S dychtivým úsměvem se posadila vedle něho.

	„Marta,“ odpověděla. „Marta Brezenová.“
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	„Jste nečekaná odpověď na mé modlitby, Marto Brezenová, a vaše načasování nemohlo být lepší,“ prohlásil Knight, rozveselený svým štěstím. „Jmenuji se Peter Knight a právě teď zoufale potřebuji chůvu.“

	Martina tvář rozkvetla úžasem a radostí. Prsty jí vylétly ke rtům a řekla: „Ale vy jste první člověk, kterému jsem ten leták dala! To musí být osud!“

	„Možná,“ řekl Knight, pobavený jejím nakažlivým nadšením.

	„Ba ne, určitě!“ zaprotestovala. „Můžu se o to místo ucházet?“

	Znovu pohlédl na leták. „Máte nějaký životopis? Doporučení?“

	„Obojí,“ odpověděla bez váhání, sáhla do kabelky a vytáhla profesionálně vypadající životopis a estonský pas. „A teď už víte, kdo jsem.“

	Knight si dokument i pas prohlédl a pak řekl: „Něco vám povím. Tohle jsou moje děti. Luke je na klouzačce a Isabel v pískovišti. Běžte se jim představit. Já se budu dívat, a teprve pak si ověřím vaše doporučení.“

	Knight chtěl vidět, jak se děti budou k Martě chovat, když ji vůbec neznají. Vzbouřily se už proti tolika chůvám, že se nechtěl obtěžovat voláním Martiným předchozím zaměstnavatelům, pokud jeho dvojčata nezareagují dobře. I když chůvu zoufale potřeboval, nestálo mu to za námahu, kdyby si hned ona a děti nepadly do oka.

	Byl však překvapený, jen co Marta došla k Isabel, cyničtějšímu z jeho dětí, a téměř okamžitě si ji získala, když jí pomohla postavit hrad z písku s takovým zápalem, že Luke brzy nechal klouzačku klouzačkou a šel jim pomoci. Během tří minut dokázala přimět Lukeyho Knighta, velký kousající postrach Chelsea, aby se smíchem plnil kyblíky pískem.

	Poté co byl Knight svědkem toho, jak jeho děti podlehly Martinu kouzlu, rychle si přečetl její životopis. Byla estonská občanka okolo pětatřiceti, ale vystudovala na Americké univerzitě v Paříži.

	Během posledních dvou let na univerzitě a dalších šest let po jejím dokončení pracovala jako chůva ve dvou různých rodinách v Paříži. Životopis obsahoval jména matek a telefonní čísla.

	Martin životopis také naznačoval, že mluví anglicky, francouzsky, estonsky a německy a že byla přijata do studijního programu řečové a jazykové terapie na londýnské Městské univerzitě, ročník 2014. Byla typickou představitelkou velké skupiny vzdělaných žen, které v poslední době proudily do Londýna – ochotná vzít práci pod svou kvalifikaci, aby mohla žít v nejskvělejším městě na světě.

	Mám kliku, pomyslel si Knight. Vytáhl mobil, vytočil první číslo z doporučení a hlavou se mu honilo: Prosím, ať je skutečné. Prosím, ať to někdo vezme.

	Petra DeMaurierová se na lince ozvala téměř okamžitě. Knight se představil a zeptal se, zda mluví anglicky. Opatrným tónem připustila, že ano. Když jí sdělil, že uvažuje o najmutí Marty Brezenové jako chůvy ke svým malým dvojčatům, začala se nad Martou rozplývat a prohlásila ji za nejlepší chůvu, jakou kdy měla – trpělivou, milující, a přesto nekompromisní, pokud je třeba.

	„Proč od vás odešla?“ zeptal se Knight.

	„Mého manžela přeložili na dva roky do Vietnamu,“ vysvětlila. „Marta nás odmítla doprovázet, ale rozešli jsme se v dobrém. Máte velké štěstí, že jste ji našel.“

	Druhá osoba v seznamu doporučení, Teagan Lesaová, také nešetřila chválou. Řekla: „Když Martu přijali na studium v Londýně, skoro jsem to oplakala. Moje tři děti plakaly doopravdy, dokonce i Stephan, který je obvykle můj statečný malý chlapík. Být vámi, najmu ji dřív, než to udělá někdo jiný. Anebo ještě lépe – řekněte jí, ať se vrátí do Paříže. Budeme na ni čekat s otevřenou náručí.“

	Když Knight zavěsil, na okamžik se zamyslel. Věděl, že by si měl údaje ze životopisu ověřit i na univerzitách tady a v Paříži, což však mohl udělat nejdříve v pondělí. Pak ale dostal nápad. Na okamžik sice zaváhal, ale rychle zavolal Pottersfieldové zpátky.

	„Tys mi zavěsil!“ vyštěkla.

	„Musel jsem,“ řekl Knight. „Chci, abys pro mě prověřila jeden estonský pas.“

	„To téměř jistě neudělám,“ odsekla Pottersfieldová.

	„Je to pro moje dvojčata, Elaine,“ řekl Knight prosebným tónem. „Naskytla se mi příležitost najmout novou chůvu, která na papíře vypadá úplně skvěle. Jen se chci ujistit, že je to pravda, jenže je víkend a jiný způsob mě nenapadá.“ Následovalo dlouhé ticho, než Pottersfieldová řekla: „Nadiktuj mi jméno a číslo pasu, jestli ho znáš.“

	Knight uslyšel inspektorku Scotland Yardu ťukat na klávesnici. Sledoval při tom Martu, jak se s Isabel v náručí posadila na skluzavku. Jeho dcera na klouzačce? To bylo poprvé. Sjely dolů s pouhým stínem strachu na Isabelině tváři, než začala tleskat.

	„Marta Brezenová,“ řekla Pottersfieldová. „Kapku tuctová, nezdá se ti?“

	„Čekala bys supermodelku přivydělávající si jako chůva?“

	„To asi ne,“ připustila Pottersfieldová. „Přiletěla do Anglie před deseti dny z Paříže. Je tady na studentské vízum. Má studovat na Městské univerzitě.“

	„Kurz řečové a jazykové terapie,“ dodal Knight. „Díky, Elaine. Máš to u mě.“

	Uslyšel Lukea vyjeknout smíchy, zavěsil a spatřil svého syna a dceru, jak se honí mezi prolézačkami s Martou chechtající se jako veselá příšera v jejich patách.

	K vidění toho na tobě moc není, pomyslel si Knight. Ale díky bohu. Beru tě.
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	PONDĚLÍ 30. ČERVENCE 2012

	

	Toho dne brzy odpoledne pohlédl inspektor metropolitní policie Billy Casper podezíravě na Knighta a řekl: „Osobně nepovažuji za správné, abyste tam měl přístup. Ale Pottersfieldová chtěla, abyste to viděl na vlastní oči. Tak běžte nahoru. Druhé patro. Byt napravo.“

	Knight vystoupil po schodech, plně soustředěný na vyšetřování poté, co se Marta Brezenová ujala své práce! Ta žena byla zázrak. Během necelých dvou dnů jeho děti naprosto okouzlila. Byly čistší, poslušnější a veselejší. Zavolal i do Městské univerzity. A opravdu: Marta Brezenová byla přijata do kurzu řečové a jazykové terapie. S telefonátem na Americkou univerzitu v Paříži se už neobtěžoval. Tenhle problém se konečně vyřešil. Zavolal dokonce na agenturu, která mu nabídla dočasný záskok, a zrušil svou žádost.

	Teď na Knighta čekala inspektorka Elaine Pottersfieldová ve dveřích bytu Seleny Farrellové.

	„Máš něco?“ zeptal se.

	„Spoustu,“ řekla a poté, co si natáhl rukavice a kombinézu, ho pustila dovnitř. Byt obracela vzhůru nohama celá jednotka pro průzkum místa činu ze Scotland Yardu a specialisté z MI5.

	Šly do profesorčiny ložnice, které dominoval velký kosmetický stolek se třemi zrcadly a několika otevřenými zásuvkami plnými nejrůznějších krášlících pomůcek – bylo tam asi dvacet druhů rtěnek, stejné množství lahviček s lakem na nehty a skleničky s líčidly.

	Doktorka Farrellová? Tohle se k profesorce, kterou on a Popeová potkali na univerzitě, vůbec nehodilo. Pak se rozhlédl kolem a spatřil otevřené skříně, které byly až nahoru narvané drahým ženským oblečením.

	Byla snad tajně posedlá módou?

	Než stačil své překvapení vyjádřit slovy, ukázala Pottersfieldová za technika zkoumajícího notebook položený na toaletním stolku na registraturu v koutě. „Našli jsme nejrůznější písemné výpady proti zkáze, kterou olympiáda napáchala v East Endu a Docklands, včetně několika jedovatých dopisů Dentonovi…“

	„Inspektorko?“ přerušil ji vzrušeně technik. „Myslím, že to mám!“

	Pottersfieldová se zamračila. „A co?“

	Technik ťukl na klávesnici a z počítače se začala linout hudba hraná na flétnu – tatáž neodbytná melodie, která se rozléhala olympijským stadionem toho večera, kdy byl otráven Paul Teeter, tentýž hrůzný nápěv, jenž doprovázel Kronův první dopis.

	„To měla v počítači?“ zeptal se Knight.

	„Je to část jednoduchého souboru vytvořeného tak, aby hrál tu hudbu a ukazoval tohle.“

	Technik obrátil notebook, aby jim ukázal tři slova uprostřed monitoru:

	OLYMPIJSKÁ HANBA ODHALENA!
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	ÚTERÝ 31. ČERVENCE 2012

	

	V chirurgické roušce a masce, dlouhé gumové zástěře a gumových rukavicích po lokty, které řezníci používají při porcování dobytka, opatrně vkládám třetí dopis do obálky adresované Karen Popeové.

	Od okamžiku, když jsme odstranili tu zrůdu Teetera, uplynulo už více než sedmadvacet hodin a prvotní šílenství, které jsme rozpoutali v celosvětových médiích, výrazně polevilo, protože hry pokračovaly a byly rozdány první zlaté medaile.

	V sobotu jsme byli hlavní zprávou doslova v každém vysílání a psané reportáži o zahajovacím ceremoniálu. V neděli už byly články o hrozbě, kterou představujeme, kratší a soustředily se na snahu policejních orgánů zjistit, jak se nám podařilo nabourat do olympijského počítačového systému, a doprovázely je bezvýznamné popisy vzpomínkové akce narychlo zorganizované americkými atlety pro tu zkorumpovanou svini Teetera.

	Včera o nás padla zmínka v novinových článcích, které hlásaly, že kromě Teeterovy vraždy probíhají letní olympijské hry 2012 bezchybně. Dnes ráno jsme se už nedostali ani na titulní stranu, které dominovala prohlídka domu a pracovny Seleny Farrellové, kde se našly přesvědčivé důkazy o jejím spojení s Kronovými vraždami, a informace, že Scotland Yard a MI5 vyhlásili po profesorce celostátní pátrání.

	Je to do jisté míry znepokojivá informace, ale nikoli nečekaná. Stejně jako fakt, že ke zničení moderního olympijského hnutí bude třeba víc než jen dvou úmrtí. To mi bylo jasné od toho večera, kdy Londýn získal právo být hostitelem her. Moje sestry a já jsme měli sedm let na vypracování našeho promyšleného plánu pomsty; sedm let na proniknutí do systému a jeho využití k našemu prospěchu a sedm let na vytvoření tolika falešných stop, aby udržely policii zmatenou a neschopnou předvídat náš konečný cíl, dokud nebude příliš pozdě.

	Stále v zástěře a rukavicích zasunu obálku do uzavíratelného igelitového sáčku a podám ho Petře, která tam stojí s Teagan. Obě sestry jsou v přestrojení, ve kterém jsou tlusté a všemi – kromě mne a jejich starší sestry – k nepoznání.

	„Pamatujte na příliv a odliv,“ připomenu jim.

	Petra neřekne nic a odvrátí zrak, jako by v ní probíhal nějaký vnitřní konflikt. Ten pohyb ve mně vyvolá nejistotu.

	„Budeme, Krone,“ slíbí Teagan a nasadí si tmavé sluneční brýle pod oficiální kšiltovku olympijského dobrovolníka, kterou má na hlavě.

	Přistoupím k Petře a zeptám se: „Jsi v pořádku, sestro?“

	V očích má nejistotu, ale přikývne.

	Políbím ji na tvář a pak se obrátím k Teagan, své chladnokrevné bojovnici.

	„Továrna?“ zeptám se.

	„Dnes ráno,“ odpoví. „Dost jídla a léků na čtyři dny.“

	Obejmu ji a pošeptám jí do ucha: „Dej pozor na svou sestru. Je impulzivní.“

	Když se od sebe oddělíme, tváří se zcela bezvýrazně. Má chladnokrevná bojovnice.

	Svlékám si zástěru a rukavice, dívám se, jak sestry odcházejí, a prsty přejedu po jizvě ve tvaru kraba, kterou mám vzadu na hlavě. Jakmile se jí dotknu, nenávist vzplane téměř okamžitě a já zatoužím, abych dnes večer mohl být jednou z těch žen. Jako útěchu si připomenu, že konečná pomsta bude jen a jen má. V kapse mi zazvoní mobil se SIM-kartou na kredit. Je to Marta.

	„Podařilo se mi dát do Knightova telefonu štěnici, než odešel do práce,“ informuje mě. „Až budou děti spát, napíchnu domácí počítač.“

	„Dal ti volný večer?“

	„Nepožádala jsem ho o něj,“ odpoví Marta.

	Kdyby ta pitomá čubka stála teď přede mnou, přísahám, že bych jí zakroutil tím jejím štíhlým krkem. „Jak to myslíš, že jsi ho nepožádala?“ zeptám se napjatým hlasem.

	„Jen klid,“ řekne. „Až přijde čas, budu přesně tam, kde mám být. Děti budou spát, ani si nevšimnou, že jsem odešla. A Knight také ne. Řekl mi, abych ho čekala nejdřív po půlnoci.“

	„Jak si můžeš být tak jistá, že ti spratkové budou spát?“

	„To se dá zařídit jen jedním způsobem. Dám jim prášky na spaní.“
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	O několik hodin později v centru vodních sportů na území Olympijského parku seskočila americká skokanka po zádech z desetimetrového můstku. Prolétla vzduchem nasyceným chlórem a provedla dvě vývrtky, než s tichým šplíchnutím prořízla hladinu, na které zůstaly jen malé kruhy.

	Knight se připojil k obecenstvu na přeplněných tribunách, jásal, tleskal a hvízdal. Ale nikdo v davu se neradoval víc než skokančiny tři děti – chlapec a dvě dívky –, které seděly v první řadě, dupaly nohama a mávaly na svou matku, když se vynořila se širokým úsměvem na tváři.

	Byl to čtvrtý pokus Pierceové a podle Knightova odhadu nejlepší. Po prvních třech skocích byla na třetím místě za atlety z Jižní Korey a Panamy. Číňané zůstali překvapivě vzadu na čtvrtém a pátém místě.

	Je na bedně, pomyslel si Knight. Cítí to.

	Knight stál už dvě hodiny ve vchodu naproti desetimetrovému můstku a sledoval obecenstvo i soutěžící. Od Teeterovy smrti uplynuly už skoro čtyři dny – čtyři dny bez dalšího útoku – a jeden den od objevení programu v počítači Seleny Farrellové, který byl navržený tak, aby ovládl elektronické tabule na olympijském stadionu.

	Všichni tvrdili, že už to skončilo. Dopadení šílené profesorky bylo jen otázkou času. Z vyšetřování se stal lov na člověka.

	Ale Knight se pořád obával, že by mohlo dojít k další vraždě. Celou noc studoval časové rozpisy olympiády a snažil se uhodnout, kde by mohl Kronos udeřit příště. Usoudil, že k tomu dojde na nějakém vysoce sledovaném místě před televizními kamerami, jako bylo například centrum vodních sportů, kde se Pierceová snažila stát nejstarší ženou na světě, která kdy na olympiádě zvítězila ve skocích do vody.

	Americká reprezentantka se vytáhla z vody, popadla ručník a běžela do rozevřených náručí svých dětí, než zamíří do vířivky, aby jí neztuhly svaly. Než se tam dostala, přivítal jásot skóre, které se objevilo na tabuli – samé osmičky a devítky. Pierceová se právě vyšvihla na stříbrnou pozici.

	Knight znovu zatleskal, s ještě větším nadšením. Londýnské hry potřebovaly pozitivní příběh, jenž by zvedl ponurý příkrov, kterým je zakryl Kronos, a tohle bylo to pravé. Pierceová popírala svůj věk, nepřízeň osudu i ty vraždy. Stala se vlastně jakousi mluvčí amerického týmu a hned po Teeterově smrti Krona ostře odsoudila. A teď měla na dosah zlato.

	Mám zatracené štěstí, že tady můžu být, pomyslel si Knight. Navzdory všemu mám v mnoha směrech štěstí, hlavně v tom, že jsem našel Martu.

	Ta žena byla jako dar z nebes. Děti byly v její společnosti jako vyměněné. Luke dokonce mluvil o tom, že bude „čůrat jako velkej kluk“. A byla úžasně profesionální. V domě nebylo nikdy tak uklizeno a čisto. Měl pocit, jako by mu někdo z ramen sňal těžké břímě a dal mu svobodu pustit se do pronásledování šílence ohrožujícího olympiádu.

	Zároveň se však jeho matka začala vracet ke svým starým, předdentonovským způsobům. Rozhodla se uspořádat vzpomínkovou akci na sira Dentona až po hrách a pak se zcela ponořila do práce. A pokaždé, když s ní Knight mluvil, slyšel v jejím hlase trpkost.

	„Berete někdy mobil, Knighte?“ postěžovala si Karen Popeová.

	Knight sebou trhl a ohlédl se, překvapený, že vidí reportérku stát ve vchodu. „Vlastně mě v poslední době nějak zlobí,“ přiznal.

	Byla to pravda. V několika uplynulých dnech to ve sluchátku během hovorů divně praskalo, ale neměl čas nechat si telefon prohlédnout.

	„Tak si kupte nový,“ odsekla Popeová. „Jsem pod velkým tlakem a potřebuji vaši pomoc.“

	„Mně se zdá, že si umíte dobře poradit sama,“ řekl Knight.

	Opravdu, kromě článku o věcech nalezených v počítači Farrellové vydala i podrobnou reportáž o Teeterově pitvě. Nedostal koktejl z jedů, ale z léků, které měly atletovi prudce zvýšit krevní tlak a tep, což mělo za následek krvácení z jeho krční tepny – od toho ta krvavá pěna, kterou Knight viděl na jeho rtech.

	V tomtéž článku Popeová uveřejnila exkluzivní informace od Mikea Lancera, který vysvětlil, že Farrellová musela objevit chybu v počítačovém systému olympiády, což jí umožnilo proniknout do hlavního serveru na stadionové tabule.

	Lancer řekl, že ta chyba byla odhalena a odstraněna a že všichni dobrovolníci byli pečlivě prověřeni. Dále prozradil, že bezpečnostní kamery zachytily ženu v úboru dobrovolníka, která podala Teeterovi láhev vody krátce před přehlídkou národů, ale měla na hlavě čepici, která jí zakryla obličej.

	„Prosím, Knighte,“ škemrala Popeová. „Něco od vás potřebuji.“

	„Víte toho víc než já,“ odpověděl, zatímco se díval, jak reprezentantka Panamy na třetím místě skok přetočila, což ji stálo kritické body.

	Potom zaváhala atletka Jižní Korey. Její skok postrádal švih, což ovlivnilo jeho celou trasu a vyneslo jí jen skromné skóre.

	Pierceová teď měla dveře ke zlaté dokořán. Knight nemohl z americké doktorky spustit dalekohled, když začala stoupat na vrcholek skokanské věže k pátému a poslednímu skoku.

	Popeová ho dloubla do paže a řekla: „Někdo mi prozradil, že inspektorka Pottersfieldová je vaše švagrová. Musíte vědět věci, které já nevím.“

	„Elaine se mnou nemluví, pokud opravdu nemusí,“ řekl Knight a spustil dalekohled.

	„A proč?“ zeptala se pochybovačně Popeová.

	„Protože si myslí, že jsem zodpovědný za smrt své ženy.“
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	Knight sledoval Pierceovou, jak stoupá na třípatrovou věž, a když se pak podíval znovu na Popeovou, zjistil, že je reportérka v šoku.

	„A jste za ni zodpovědný?“ zeptala se.

	Knight si povzdechl. „Kate měla problémy během těhotenství, ale chtěla porodit přirozeně a doma. Znal jsem rizika, znali jsme je oba, ale nechal jsem rozhodnutí na ní. Kdyby ležela v nemocnici, byla by přežila. Budu se s tím potýkat po zbytek života, protože Elaine Pottersfieldová nedovolí, abych na to zapomněl.“

	Knightovo doznání Popeovou zmátlo a rozesmutnilo. „Řekl vám někdy někdo, že jste komplikovaný člověk?“

	Neodpověděl. Plně se soustředil na Pierceovou a modlil se, aby to dokázala. Nikdy nebyl velký sportovní fanoušek, ale tohle mu z nějakého důvodu připadalo monumentální. Stála tam – osmatřicetiletá vdova a matka tří dětí – a chystala se na pátý a závěrečný skok, nejobtížnější z jejího repertoáru.

	V sázce bylo olympijské zlato.

	Ale Pierceová vypadala naprosto klidně, když se zastavila a pak udělala dva rychlé kroky na kraj můstku. Vyskočila dopředu a nahoru zpříma jako kopí, provedla salto vzad směrem k prknu, udělala vrut a než prořízla hladinu, předvedla ještě dvě salta.

	Dav vybuchl. Její děti se roztančily a objímaly se navzájem.

	„Dokázala to!“ vykřikl Knight a ucítil v očích slzy. Zároveň ho jeho reakce zmátla a sám nechápal, proč to tak prožívá.

	Nedokázal si na tu otázku odpovědět, ale měl husí kůži, když sledoval, jak Pierceová běží ke svým dětem, doprovázená už tak dost ohlušujícím potleskem, který ještě zesílil, když se objevilo skóre potvrzující její prvenství.

	„Tak jo, vyhrála,“ řekla Popeová popudlivě. „Prosím, Knighte, pomozte děvčeti v úzkých.“

	Knight se zamračil a vytáhl telefon. „Mám kopii kompletního seznamu věcí nalezených v bytě a pracovně Farrellové.“

	Popeová vyvalila oči. Pak vyhrkla: „Díky, Knighte. Máte to u mě.“

	„To nestojí za řeč.“

	„Takže to opravdu skončilo,“ řekla Popeová se znatelným smutkem v hlase. „Teď už to bude jen pátrání po uprchlém pachateli. Při všech těch bezpečnostních opatřeních nepřipadá v úvahu, že by Farrellová udeřila znovu. Je to tak?“ Knight přikývl, zatímco sledoval, jak Pierceová objímá své děti, usmál se přes slzy a cítil naprostou spokojenost. Výkon americké skokanky v něm nastolil jakousi rovnováhu.

	Samozřejmě i ostatní atleti prokázali v posledních čtyřech dnech soutěží velkou mravní sílu. Jeden plavec z Austrálie se vrátil po vyléčení rozdrcené pravé nohy, aby vyhrál zlatou medaili v závodu mužů na čtyři sta metrů volným stylem. Boxer muší váhy z Nigérie, který vyrostl v naprosté chudobě a po dlouhá období trpěl podvýživou, si nějak vypěstoval lví srdce, které mu pomohlo vyhrát první dva souboje knokauty v prvním kole.

	Ale příběh Pierceové a její slovní vzdor Kronovi jako by zesiloval to, co bylo na moderních olympijských hrách správné. Doktorka prokázala nadhled pod neuvěřitelným tlakem. Setřásla Teeterovu smrt a vyhrála. Následkem toho se hry už nezdály být tak pošpiněné. Alespoň Knightovi.

	Pak mu zazvonil mobil. Byl to Hooligan.

	„Víš něco, co já nevím, kamaráde?“ zeptal se ho Knight radostným hlasem, kterým si vysloužil úšklebek od Popeové.

	„Pamatuješ na ty kožní buňky, které jsme našli ve druhém dopise?“ řekl Hooligan otřeseně. „Tři dny jsem nemohl najít shodu. Ale pak jsem přes jednoho starého známého z MI5 získal přístup do databáze NATO v Bruselu a našel shodný vzorek, který mě fakt dostal.“

	Knightova radost z vítězství Pierceové vyprchala. Odvrátil se od Popeové a řekl: „Povídej.“

	„Ta DNA se shoduje se vzorkem vlasů odebraným v polovině devadesátých let při drogových testech lidem, kteří se přihlásili na místa konzultantů v mírovém kontingentu NATO, který jel na Balkán vynutit příměří.“

	Knighta to zmátlo. Farrellová na Balkáně někdy v devadesátých letech byla. Ale Hooligan původně tvrdil, že první testy kožních buněk ve druhém dopise od Krona ukazují na muže.

	„A čí DNA to je?“ zeptal se Knight.

	„Indiany Jonese,“ odpověděl zklamaně Hooligan. „Zatraceného Indiany Jonese.“
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	O osm kilometrů dál, v Greenwichi, kráčely Petra a Teagan pod olověnou oblohou směrem k bezpečnostní bráně O2 arény, ultramoderní stavby s bílou kopulí, stojící několik set metrů jižně od Temže. Kopule byla proděravěná a připoutaná ke žlutým podpůrným sloupům, které držely střechu na místě. O2 aréna se nachází na severním konci poloostrova a obvykle se v ní pořádají koncerty a velká divadelní představení. Ale pro účely olympiády byla přeměněna v gymnastickou halu a přejmenována na Severogreenwichskou arénu.

	Petra s Teagan měly na sobě oficiální úbory olympijských dobrovolníků a byly vybaveny průkazy, které je identifikovaly jako prověřené dobrovolnice najaté na nejočekávanější událost toho večera – finále ženských gymnastických týmů.

	Teagan vypadala zachmuřeně, soustředěně a odhodlaně, když kráčela k frontě neplacených pomocníků a prodejců čekajících na bezpečností kontrolu. Ale Petra byla nejistá a její krok váhavý.

	„Povídám, že mě to mrzí,“ řekla Petra.

	Teagan ledově opáčila: „Tohle by nadřazená bytost neudělala.“

	„Byla jsem v myšlenkách někde jinde,“ řekla její sestra.

	„A kde jinde jsi mohla být? Na tenhle okamžik jsme čekaly!“

	Petra zaváhala a pak si šeptem postěžovala: „Tohle není jako ostatní úkoly, které nám Kronos dal. Připadá mi to spíš jako sebevražedná mise. Konec dvou fúrií.“

	Teagan se zarazila a probodla svou sestru pohledem. „Nejdřív ten dopis a teď pochybnosti?“

	Petra se zatvrdila. „Co když nás dopadnou?“

	„Nedopadnou.“

	„Ale…“

	Teagan ji přerušila povýšenou otázkou: „Opravdu chceš, abych zavolala Kronovi a řekla mu, že mě teď, na poslední chvíli opouštíš? Opravdu ho chceš takhle provokovat?“

	Petra zamrkala a zatvářila se polekaně. „Ne, ne. Nikdy jsem nic takového neřekla. Prosím, já… já to udělám.“ Napřímila se a uhladila si rukama bundu. „Byl to jen okamžik pochyb,“ dodala. „Nic jiného. I nadřazené bytosti podléhají pochybnostem, sestro.“

	„Ne, nepodléhají,“ odsekla Teagan. Nepopsal snad Kronos její mladší sestru jako „impulzivní“?

	Něco na tom rozhodně bylo. Petra to právě dokázala. Zatímco čekaly na chodníku u King’s College, jejich jediné zastávky na cestě ke gymnastické hale, zapomněla si nejmladší z fúrií navléknout rukavice, když vytahovala nejnovější dopis Popeové. Teagan otřela balíček ubrouskem na jedno použití a pak ho v něm držela, dokud ho nemohla předat zkouřenému poslíčkovi na kole, který si jich v přestrojení za tlusté ženy sotva všiml.

	Jako v reakci na tu samou vzpomínku zvedla Petra bradu k Teagan. „Já vím, kdo jsem, sestro. Vím, co mi osud přichystal. Teď už je to jasné.“

	Teagan zaváhala, ale pak Petře pokynula, aby šla za ní. Navzdory sestřiným pochybnostem necítila Teagan nic než vlny jistoty a potěšení. Otrávit někoho léky není špatné, ale nic se nemůže vyrovnat pohledu do očí člověku, kterého se právě chystáte zabít.

	Uplynula už léta od té chvíle v Bosně, kdy k tomu došlo. To, co tehdy udělala, mělo být živnou půdou pro noční můry, ale u Teagan to neplatilo.

	Často se jí zdálo o mužích a chlapcích, které popravila po smrti svých rodičů a několikanásobném znásilnění. Tyto krvavé sny patřily mezi její oblíbené, byly to vzpomínky, které si s potěšením znovu a znovu připomínala.

	Teagan se usmála při pomyšlení, že jí činy, které toho večera spáchá, zajistí materiál pro sny na následující léta, vzpomínky, které si bude moci přehrávat v těžkých časech.

	Konečně dorazily k rentgenovým branám. Po stranách stáli s kamennými obličeji gurkhové ozbrojení samopaly a Teagan se na okamžik zmocnily obavy, že se Petra zalekne té demonstrace síly a vycouvá.

	Ale její sestra se zachovala jako profesionál a podala svou identifikační kartu strážci a ten jí projel čtečkou a porovnal její obličej s počítačovými záznamy, které ji identifikovaly jako Caroline Thorsonovou. Tytéž záznamy obsahovaly informaci o tom, že je diabetička, a proto si může vzít do haly pouzdro s inzulínem.

	Strážce ukázal na šedou plastovou tubu. „Pouzdro s inzulínem a všechny ostatní kovové předměty sem. Šperky taky,“ řekl a ukázal na dírkovaný stříbrný prstýnek, který nosila.

	Petra se usmála, stáhla si prsten a položila ho vedle pouzdra na tác. Detektorem kovu prošla bez problémů.

	Teagan si po kontrole totožnosti svlékla prsten stejný, jako byl ten sestřin, a položila ho na tác. „Stejný prstýnek?“ zeptal se strážce.

	Teagan se usmála a ukázala na Petru. „Jsme sestřenice. Ty prsteny jsme dostaly od naší babičky, která milovala olympiádu. Ta chuděra vloni umřela. Nosíme je na její památku na každou sportovní akci, které se zúčastníme.“

	„To je milé,“ řekl a pokynul jí, aby šla dál.
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	Vyhlídková plošina Orbitu se pomalu otáčela po směru hodinových ručiček a nabízela panoramatický výhled na interiér olympijského stadionu, kde několik atletů a trenérů prohlíželo dráhu, a na centrum vodních sportů, odkud Knight právě odešel.

	Mike Lancer stál u zábradlí plošiny v chladivém východním větru, který hnal mraky po olověném nebi, zamžoural na Knighta a řekl: „Myslíte toho chlapa z televize?“

	„A kurátora řeckých památek v Britském muzeu.“

	„Už o tom ví Scotland Yard?“ zeptal se Jack.

	Knight spěchal, aby se k nim připojil poté, co zavolal Jackovi a dozvěděl se, že je s Lancerem nahoře na Orbitu, kde kontrolují zabezpečení olympijského ohně. Knight přikývl na Jackovu otázku a řekl: „Právě jsem mluvil s Elaine Pottersfieldovou. Už vyslala jednotky do muzea a do jeho domu.“

	Několik okamžiků bylo ticho a Knight vnímal jen pach uhlíku ve vzduchu, zplodiny z olympijského ohně, který plál na střeše za nimi.

	„Jak si můžeme být jistí, že Daring zmizel?“ zeptal se Jack.

	Knight odpověděl: „Zavolal jsem jeho sekretářce, než jsem zatelefonoval Elaine, a ona mi řekla, že naposledy Daringa někdo viděl minulý čtvrtek okolo desáté večer, když odcházel z vernisáže své výstavy. To bylo nejspíš šest hodin poté, co byla naposledy spatřena Selena Farrellová.“

	Lancer potřásl hlavou. „Předvídal jste to, Petere? Že by v tom mohli jet spolu?“

	„Taková možnost mě ani nenapadla,“ přiznal Knight. „Ale oba pracovali v devadesátých letech pro NATO na Balkáně, oba byli zaujatí proti moderní olympiádě a výsledky testů DNA se popřít nedají.“

	Lancer řekl: „Teď, když víme, co jsou zač, je jen otázkou času, než je policie dopadne.“

	„Pokud se jim předtím nepodaří udeřit ještě jednou,“ poznamenal Jack.

	Bezpečnostní poradce LOCOG zbledl, našpulil rty a znepokojeně vydechl. „Kde? To je otázka, kterou si neustále kladu.“

	„Bude to něco velkého,“ řekl Knight. „Zabíjeli během zahajovacího ceremoniálu, protože tam měli obecenstvo z celého světa.“

	„Dobře, tak jaká největší událost ještě zbývá?“ zeptal se Jack.

	Lancer pokrčil rameny. „Většinu pozornosti přitáhly sprinty. Miliony lidí se snažily získat lístky na tuhle neděli večer, kdy se bude konat finále sprintu mužů na sto metrů, protože se dá čekat napínavý souboj mezi Zekem Shawem a Filatrim Mundahem.“

	„A co dnes nebo zítra? Jaké lístky se prodávají nejvíc?“ zeptal se Knight.

	„Myslím, že to musí být ženská gymnastika,“ řekl Jack. „Ve Státech má rozhodně největší televizní sledovanost.“ Lancer se podíval na hodinky a zatvářil se, jako by se mu udělalo špatně od žaludku. „Finále ženských týmů začíná ani ne za hodinu.“

	Knighta se zmocnila úzkost, když řekl: „Kdybych byl Kronos a chtěl vzbudit velkou pozornost, byla by mým dalším terčem ženská gymnastika.“

	Lancer se zamračil a vyrazil k výtahu se slovy: „Nerad to říkám, ale myslím, že byste mohl mít pravdu, Petere.“

	„Jak se nejrychleji dostaneme do gymnastické haly?“ zeptal se Jack spěchající za členem organizačního výboru.

	„Skrz Blackwall Tunnel,“ řekl Knight.

	„Ne,“ ozval se Lancer. „Scotland Yard ho dal po dobu her zavřít, aby zabránil výbuchu bomby umístěné v autě. Pojedeme říčním autobusem.“
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	Poté co se ohlásily Petřinu přímému nadřízenému, našly si část tribuny, kde měly pracovat jako uvaděčky. Byla nízko na severním konci arény, kousek od plochy v oblasti, kde měla probíhat soutěž ve voltiži. Teagan zde nechala sestru a našla si lóži, kam byla přidělena jako servírka. Pověděla svému šéfovi, že si jen odskočí na malou a hned se vrátí.

	Petra tam na ni už čekala. Vybraly si kóje vedle sebe.

	Teagan otevřela zásobník na papírová záchodová sedátka ve své kóji a vyndala dvě útlé bombičky na oxid uhličitý a dvě plastové pinzety, které tam byly přilepené páskou.

	Nechala si jednu bombičku a jednu pinzetu a ostatní podala sestře pod přepážkou mezi kójemi. Petra na oplátku podala Teagan dvě drobné šipky, ani ne tak dlouhé jako včelí žihadla, jejichž miniaturní plastová křidélka byla připevněná k malým inzulínovým jehlám a přilepená na kousku lepicí pásky.

	Pak následoval patnácticentimetrový kus plastové hadičky s miniaturní přírubou na konci. Teagan si sundala prsten a našroubovala závit příruby do jednoho z otvorů na straně prstenu.

	Spokojená, že se to podařilo, hadičku znovu odšroubovala a smotala k bombičce s oxidem uhličitým, kterou na ni připevnila předtím. Bombičku s hadičkou si lepicí páskou připevnila k předloktí.

	Sotva skončila, postrčila k ní Petra pod přepážkou lahvičku z pouzdra s inzulínem. Teagan chytila do pinzety jednu ze šipek. Zapíchla hrot do gumové čepičky na lahvičce a ponořila ji do tekutiny, vytáhla ji a zasunula křidélky napřed do malé dírky v prstenu naproti té, do které se měl připojit plyn.

	Poté co namočila druhou drobnou šipku, foukala na ni, dokud tekutina neuschla, a pak si ji velmi opatrně zapíchla do klopy své uniformy pro případ, že by potřebovala druhou střelu. S nesmírnou opatrností si shrnula rukáv blůzy, pak spláchla a vyšla z kóje.

	Petra se objevila, když si Teagan umyla ruce. Nejistě se usmála na starší sestru, ale pak zašeptala: „Dvakrát miř.“

	„A jednou střel,“ doplnila Teagan a pomyslela si, že už teď si připadá jako ve snu. „Máš svoje včeličky?“

	„Mám.“
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	Pod vytrvalým deštěm se mlha netypická pro toto roční období plazila na západ po Temži naproti říčnímu autobusu, který spěchal kolem Ostrova psů ke Greenwichskému poloostrovu a molu Královny Alžběty II. Člun byl plný pozdních příchozích vlastnících vstupenky na finále gymnastických týmů, jež mělo začít už za pár minut.

	Knightova pozornost však nepatřila ostatním cestujícím, upíral pohled přes příď člunu k jasně osvětlené O2 aréně a měl silný pocit, že by to mohla být scéna dalšího útoku Farrellové a Daringa.

	Lancer vedle něho neustále mluvil do telefonu, vysvětloval, že jede posílit bezpečnostní tým, kterému nařídil maximální pohotovost. Zavolal už námořní jednotce Scotland Yardu a bylo mu řečeno, že za arénou kotví hlídkový člun.

	„Tady je,“ řekl Jack a ukázal skrz mlhu na velký člun s pevným dnem, nafukovacími boky a dvěma závěsnými motory, který se pohupoval na hladině jižně od nich, když objeli konec poloostrova.

	Sledovalo je pět důstojníků v černých pršipláštích vyzbrojených samopaly. Jeden policista – žena v neoprenovém obleku – řídil supertichý vodní skútr, který sledoval říční autobus k přístavišti.

	„Tohle jsou skvělá protiteroristická plavidla, hlavně ten vodní skútr,“ řekl Jack obdivně. „Když jsou tady, nemá nikdo šanci uniknout po vodě.“

	Stejně dobře byla zabezpečená i aréna samotná. Okolo komplexu se táhl tři metry vysoký drátěný plot, u kterého na každých padesáti metrech stáli ozbrojení gurkhové. Kontroly při vstupu byly neobyčejně důsledné. Venku pořád stály dlouhé fronty lidí, kteří čekali, až budou vpuštěni dovnitř. Bez Lancera by mu trvalo nejméně půl hodiny, než by prošel bezpečnostními rámy.

	„Co hledáme?“ zeptal se Knight, když uslyšeli potlesk vycházející ze vchodu před nimi a ženský hlas z tlampačů oznamující první kolo finále ženských týmů.

	„Cokoli neobvyklého,“ řekl Lancer. „Cokoli.“

	„Kdy naposledy budovu prohledali psi?“ zeptal se Jack. „Před třemi hodinami,“ odpověděl Lancer.

	„Povolal bych je zpátky,“ řekl Jack, když vstoupili do arény. „Monitorujete mobilní telefony?“

	„Rušíme je,“ řekl Lancer. „Přišlo nám to snazší.“

	Zatímco bezpečnostní šéf LOCOG dával vysílačkou rozkaz k opětovnému povolání jednotky se psy cvičenými na výbušniny, rozhlíželi se Knight s Jackem po ploše stadionu, kde se týmy řadily u jednotlivých gymnastických nářadí.

	Číňané byli na jižním konci haly a připravovali se na soutěž na bradlech s nestejnou výškou žerdi. Za nimi se před kladinou protahovali Rusové. Britský tým, který si v kvalifikačních kolech vedl překvapivě dobře díky odvážnému výkonu hvězdné gymnastky Nessy Kempové, si chystal výstroj poblíž žíněnky na prostná. Na druhém konci plochy se Američané připravovali na přeskoky koně na délku. Po celé ploše byly rozmístěné stráže – z velké části také gurkhové – obrácené zády ke sportovcům, aby mohly bez rozptylování sledovat obecenstvo.

	Knight usoudil, že útok na jednoho z atletů dole na dně kotle je prakticky vyloučený.

	Ale co jejich bezpečnost v šatnách? Nebo cestou z olympijské vesnice a zpátky?

	A bude vůbec dalším terčem atlet?
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	Toho úterý ve čtvrt na sedm večer seskočila poslední čínská gymnastka z kladiny a přistála na nohou bez sebemenšího zakymácení.

	Diváci v luxusní lóži Čínské gymnastické asociace vysoko pod stropem arény zajásali radostí. Zbývalo už jen jedno kolo a jejich tým hladce vítězil. Britové byli překvapivě druzí a Američané získali slušné třetí místo. Rusové nečekaně vybouchli a skončili daleko na čtvrtém místě.

	Uprostřed oslav položila Teagan svůj podnos na sklenice na bar a schválně upustila propisovačku. Dřepla si a během vteřiny si natáhla tenkou plynovou hadičku kolem zápěstí a podél malíčku. Nakonec ji připojila k zadní straně prstenu.

	Postavila se a usmála se na barmana. „Půjdu posbírat sklenice.“

	Přikývl a vrátil se k rozlévání vína. Když se čínský tým přesunul ke kladině, pracovaly už Teagan všechny smysly naplno. Prošla přeplněnou lóží k podsadité ženě v šedém obleku, která se dívala z okna.

	Jmenovala se Win Po Leiová. Byla to předsedkyně národního výboru Čínské gymnastické asociace neboli CGA. Zároveň byla svým vlastním způsobem stejně zkorumpovaná jako Paul Teeter a sir Denton Marshall. Kronos měl pravdu, pomyslela si Teagan. Lidé jako Win Po Leiová si zaslouží odhalení a smrt.

	Když se k ženě blížila, držela pravou ruku ve výši pasu, zatímco levou zasunula do kapsy stejnokroje a nahmatala tam něco malého a ježatého. V okamžiku, kdy se vzdálenost mezi ní a Win Po Leiovou zkrátila asi na půl metru, zvedla prudce ruku a stiskla malíčkem pravou stranu prstenu.

	Drobná šipka vylétla se zasyčením, které dokonale přehlušil radostný hovor v lóži, a zabodla se Win Po Leiové do zátylku. Předsedkyně CGA sebou trhla a zaklela. Pokusila se sáhnout si dozadu na krk, ale než to stihla udělat, Teagan ji tam pleskla a vytrhla šipku, která spadla na podlahu. Tam ji rozdrtila botou.

	Win Po Leiová se vztekle obrátila a zamračila se na Teagan, která své oběti pohlédla zpříma do očí, vychutnala si ji, vtiskla do paměti a pak řekla: „Dostala jsem ji.“

	Dřepla si dřív, než Číňanka stačila odpovědět, a dělala, jako by něco zvedla levou rukou. Postavila se a ukázala Win Po Leiové mrtvou včelu.

	„Je léto,“ řekla. „Nějak se sem dostala.“

	Win Po Leiová pohlédla na včelu a pak na Teagan, zchladila svůj vztek a řekla: „Jste rychlá, ale ne rychlejší než včela. Pořádně mě píchla!“

	„Moc se omlouvám,“ řekla Teagan. „Nechcete led?“ Předsedkyně CGA přikývla a začala si masírovat zátylek. „Nějaký vám přinesu,“ slíbila Teagan.

	Uklidila stůl před předsedkyní, naposledy pohlédla Win Po Leiové do očí a pak položila tác se sklenicemi na bar. Jak mířila k východu, aby se už nevrátila, přehrávala si už Teagan každý okamžik svého tichého útoku, jako by to byl zpomalený záznam vrcholného sportovního výkonu.
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	Jsem nadřazená, říkala si v duchu Petra, když kráčela podél zábradlí u sektoru s kladinou směrem ke gurkhovi s hustým černým knírem. Nejsem jako oni. Jsem zbraň pomsty, zbraň očištění.

	Nesla hromádku ručníků, které jí zakryly pravou ruku. Usmála se na gurkha s knírem a řekla: „Mám to dát ke kladině.“

	Přikývl. Bylo to potřetí, co ta tlustá ženská přišla s ručníky, takže se je neobtěžoval prohlížet.

	Jsem nadřazená, opakovala si Petra stále dokola. A pak, jako když byla ještě děvče během toho znásilňování a vraždění, se jí zdálo, že se vše odehrává hrozně potichu a zpomaleně. V tom stavu změněného vědomí spatřila svou kořist: drobného muže v červené mikině na zip a bílých kalhotách, který začal přecházet sem a tam, když si první Číňanka připravila odrazové prkno a chystala se na kladinu.

	Kao Pching byl hlavní trenér čínského gymnastického týmu a bylo o něm známo, že při velkých závodech nevydrží stát na jednom místě. Petra to chování viděla v několika filmech, na kterých studovala Pchinga, energického muže, jenž své svěřenkyně rád stimuloval k maximálním výkonům. Byl to také trenér, který opakovaně páchal zločiny proti olympijským ideálům, čímž zpečetil svůj osud.

	Asistentka trenéra jménem An Wuová – sama o nic menší zločinec – se už posadila. Na rozdíl od Pchinga byla její tvář zcela bez výrazu. An Wuová představovala snazší terč než neklidný hlavní trenér. Ale Kronos Petře přikázal, aby nejprve vyřídila Pchinga a jeho asistentku si nechala na konec, pokud se jí naskytne příležitost.

	Petra zpomalila, aby srovnala svou chůzi s Pchingovým přecházením. Podala ručníky přes zábradlí dalšímu olympijskému dobrovolníkovi a pokračovala šikmo k čínskému trenérovi, který se předkláněl a pobízel svou drobnou svěřenkyni k co nejlepšímu výkonu.

	První čínská dívka se rozběhla po dráze.

	Pching udělal dva skoky za ní a pak se zastavil přímo před Petrou, asi půldruhého metru daleko.

	Položila ruku na zábradlí a namířila hlavnímu trenérovi na krk. Když se Číňanka odrazila od prkna, vystřelila.

	Jsem nadřazená bytost, pomyslela si, když šipka zasáhla Pchinga.

	Nadřazená v každém směru.
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	Čínský trenér se plácl po zátylku těsně před tím, než gymnastka dopadla na zem a dav propukl v jásot. Pching sebou trhl a rozhlédl se kolem, co se to stalo. Pak žihadlo setřásl a s potleskem se rozběhl ke své atletce, která zářila a spokojeně mávala rukama nad hlavou.

	„Ta malá holka to dokázala,“ řekl Jack.

	„Opravdu?“ řekl Knight a sklonil dalekohled. „Sledoval jsem Pchinga.“

	„Toho Joea Cockera gymnastiky?“ poznamenal Jack. Knight se zasmál, ale uviděl, jak si čínský trenér promnul krk, než znovu zahájil svůj teatrální rituál, zatímco se na kladinu chystala další Číňanka.

	„Myslím, že Joe Cocker dostal žihadlo,“ řekl Knight a znovu zvedl dalekohled.

	„Od čeho, od včely? Jak to můžeš odsud vidět?“

	„Žádnou včelu nevidím,“ přiznal Knight. „Odhadl jsem to podle jeho reakce.“

	Za sebou Knight slyšel mluvit Lancera napjatým hlasem do vysílačky s jednotkami zajišťujícími vnější a vnitřní bezpečnost arény, aby sladil jejich postup při předávání medailí.

	Knight byl neklidný. Namířil dalekohled na čínského trenéra a díval se, jak jásotem povzbuzuje další tři ženy na kladině. Když se jeho poslední svěřenkyně rozběhla po dráze, začal Pching poskakovat jako tanečník při rituálu vúdú. Dokonce i jeho zamlklá asistentka An Wuová se tím okamžikem nechala strhnout. Stála a zakrývala si rukama ústa, když se poslední dívka obrátila a saltem seskočila z koně.

	An Wuová se náhle plácla po krku, jako by také dostala žihadlo.

	Gymnastka předvedla dokonalý dopad.

	Obecenstvo vybuchlo nadšením. Číňané získali zlato a Británie stříbro, což byl pro britský gymnastický tým skvělý výkon. Trenéři a atleti obou národů oslavovali. Stejně tak Američané, kteří vybojovali bronz.

	Knight si toho byl vědom, zatímco dalekohledem sledoval jásající dav, mířící kamerami a fotoaparáty na sektor s kladinou. Pching vyskakoval do vzduchu a jeho dívky se k němu přidaly, takže se pozornost všech na tomhle konci arény upřela na vítězný čínský tým.

	Všech kromě obtloustlé dobrovolnice s platinově blond vlasy. Obrátila se zády k oslavě a podivným krokem spěchala do schodů, pryč od plochy arény. Zmizela v průchodu vedoucím do vnějších chodeb.

	Knightovi se náhle sevřelo hrdlo. Spustil dalekohled a řekl Jackovi a Lancerovi: „Něco není v pořádku.“

	„A co?“ zeptal se Lancer.

	„Jde o ty čínské trenéry. Viděl jsem, jak se oba plácli po zátylku, jako by je něco píchlo. Nejdřív Pching a pak Wuová. Hned poté, co to udělala asistentka trenéra, jsem uviděl tlustou, platinově blond dobrovolnici utíkat pryč, zatímco se všichni soustředili na slavící Číňany.“

	Jack zavřel jedno oko, jako by mířil na vzdálený terč.

	Lancer našpulil rty. „Dvě plácnutí a jedna dobrovolnice s nadváhou, která spěchá na svoje místo? Víc nic?“

	„Ne. Jen mi to… nějak nesedělo.“

	„A kam ta dobrovolnice šla?“ zeptal se Jack.

	Knight ukázal přes arénu. „Ven horním východem mezi sekcemi jedna patnáct a jedna šestnáct. Před patnácti vteřinami. A pohybovala se nějak divně.“

	Lancer zvedl vysílačku a štěkl do ní: „Centrálo, vidíte jednu dobrovolnici, světle blond, obtloustlou, na kameře na horní chodbě někde u sekce jedna patnáct?“

	Uplynulo několik napjatých okamžiků, zatímco zaměstnanci arény stěhovali na plochu pódium pro medailisty.

	Konečně to v Lancerově vysílačce zapraskalo. „Je to negativní.“

	Knight se zamračil. „Ne, musí někde být. Právě odešla.“ Lancer si ho znovu změřil pohledem a pak zavolal do vysílačky: „Povězte všem členům ochranky, že když uvidí ve svém úseku obtloustlou dobrovolnici s platinově blond vlasy, ať ji předvedou k výslechu.“

	„Možná bychom měli poslat zdravotníka, aby ty trenéry prohlédl,“ navrhl Knight.

	Lancer odpověděl: „Atleti nemají rádi, když je ošetřuje někdo jiný, ale uvědomím aspoň čínský zdravotnický tým. Bude to stačit?“

	Knight už skoro přikývl, ale pak řekl: „Kde se sledují záběry všech bezpečnostních kamer?“

	Lancer ukázal nahoru k části balkonu uzavřeného zrcadlovými skly.

	„Jdu tam,“ řekl Knight. „Dostanete mě dovnitř?“
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	Petra bojovala s nutkáním lapat po dechu, když zavírala dveře prostřední kóje na dámských toaletách západně od vysoké hlavní brány do haly. Zhluboka se nadechla a měla pocit, že vykřikne pocitem síly, která jí proudila, síly, na niž dávno zapomněla.

	Vidíte? Jsem nadřazená bytost. Zabíjím zrůdy. Vykonala jsem pomstu. Jsem fúrie. A zrůdy monstra nechytají. Přečtěte si báje!

	Roztřesená z přemíry adrenalinu si Petra strhla platinově blond paruku a odhalila rezaté vlasy sepnuté plastovými sponkami, aby těsně přiléhaly k lebce. Vytáhla je a rozpustila své krátké lokny.

	Sáhla nahoru a chytila se vnějšího horního okraje zásobníku na papírová záchodová sedátka. Zatáhla a sundala celou krabici ze zdi. Postavila ji na mísu, zasunula ruku do tmavého otvoru, který odkryla, a vytáhla vodotěsný batůžek z tmavomodré gumy, ve kterém měla šaty na převlečení.

	Položila batůžek na zásobník, svlékla si stejnokroj pro dobrovolníky a pověsila ho na háček na dveřích. Potom si sloupla gumové vycpávky, které měla přilepené na bocích, břiše a nohách, aby vypadala tlustá. Pohlédla na batoh, aby zvážila, zda nebude příliš těžký a neohrabaný vzhledem k její únikové cestě, a pak hodila vycpávky do duté zdi spolu s parukou.

	Čtyři minuty nato, když byl zásobník na svém místě a její stejnokroj sbalený v batůžku, vyšla Petra z kóje.

	Umyla si ruce a prohlédla v zrcadle svůj zevnějšek: nízké modré plátěné tenisky, pohodlné bílé kalhoty, bílý bavlněný pulovr, jednoduchý zlatý náhrdelník a modré lněné sako. Přidala značkové brýle s čirými čočkami a usmála se. Vypadala teď jako kdejaká bohatá divačka.

	Kóje napravo od Petry se otevřela.

	„Připravená?“ zeptala se Petra, aniž se ohlédla.

	„Čekala jsem na tebe, sestro,“ řekla Teagan a přistoupila k zrcadlu vedle Petry. Tmavá paruka byla pryč, takže bylo vidět její pískově blond vlasy. Byla neformálně oblečená a na zádech měla podobný vodotěsný batoh. „Úspěch?“

	„Dva,“ odpověděla Petra.

	Teagan pochvalně naklonila hlavu. „O tobě se budou psát báje.“

	„Ano, to budou,“ řekla Petra s úsměvem a obě fúrie společně zamířily k východu z dámských toalet.

	Z reproduktoru venku na chodbě uslyšely hlasatele říkat: „Mesdames et messieurs, dámy a pánové, zaujměte svá místa. Slavnostní předávání medailí začne každým okamžikem.“
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	Knightovy oči přeskakovaly po různých obrazech na bezpečnostních monitorech před ním, které všechny ukazovaly horní chodbu u sekcí 115 a 116 v O2 aréně, kudy diváci spěchali zpět na svá místa.

	Dvě ženy – jedna štíhlá s módním účesem pískově blond vlasů a druhá stejně atraktivní s krátkými rezatými vlasy – vyšly z dámských toalet a vmísily se mezi sportovní fanoušky vracející se do nitra arény.

	Ale něco na tom, jak ta rusovláska šla, Knighta upoutalo a pohlédl zpátky na monitor, kde je viděl předtím. Byly pryč. Kulhala snad? Vypadalo to tak, ale byla štíhlá, ne tlustá, a rezatá, ne blond.

	Předávání medailí začalo těmi bronzovými. Knight namířil dalekohled severně od bezpečnostní centrály a hledal rusovlásku a její společnici v davu spěchajícím zpátky na tribuny.

	Knightovo úsilí zmařilo oznámení stříbrné medaile pro Británii. Zvedlo fanoušky hostitelské země na nohy a ti tleskali, hvízdali a halekali. Několik mužů na severním konci arény roztáhlo velkou britskou vlajku a divoce s ní mávalo, takže Knightovi ještě více zakryla výhled.

	Vlajky ještě vlály, když byl na vyvýšené místo na pódiu povolán čínský tým. Knight na okamžik přerušil pátrání a našel si čínské trenéry.

	Pching a Wuová stáli kousek od žíněnky na prostná vedle podsadité Číňanky něco přes padesát.

	„Kdo je ta žena?“ zeptal se Knight jednoho z mužů obsluhujících videostanici.

	Podíval se a odpověděl: „Win Po Leiová. Hlava Čínské gymnastické asociace. Velké zvíře.“

	Knight dále sledoval dalekohledem Pchinga a Wuovou, zatímco spustila čínská národní hymna a začala stoupat státní vlajka. Očekával od hlavního čínského trenéra nějaký emocionální projev.

	K jeho překvapení se však Pching tvářil nečekaně vážně na muže, jehož tým právě vyhrál olympiádu. Hleděl k zemi, mnul si zátylek a ani se nepodíval na čínskou vlajku, která už dosáhla stropu arény.

	Knight se už chystal obrátit dalekohled zpátky na sever a pokračovat v pátrání po těch dvou ženách, když se Win Po Leiová náhle zapotácela, jako by se jí udělalo zle. Asistentka trenéra Wuová chytila předsedkyni Čínské gymnastické asociace za loket a podepřela ji.

	Postarší žena si utřela nos a podívala se na prst. Zatvářila se polekaně a něco An Wuové řekla.

	Ale Knightovu pozornost upoutal nějaký prudký pohyb za ní. Zatímco doznívaly poslední tóny čínské hymny, udělal Pching několik nemotorných kroků dopředu na žíněnku. Trenér vítězného týmu se potácel směrem k pódiu, levou rukou se držel za hrdlo a pravou natahoval ke svému týmu, jako by to bylo lano a on se topil.

	Hymna dohrála. Čínské dívky odtrhly oči od vlajky, tváře zmáčené slzami, a spatřily svého zoufalého trenéra, jak zakopl a svalil se na žíněnku před nimi.

	Několik gymnastek začalo ječet.

	Dokonce i přes polovinu arény viděl Knight krev, jež Pchingovi kapala z úst a nosu.
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	Než se ke zhroucenému trenérovi dostali zdravotníci, postěžovala si Win Po Leiová na náhlou slepotu a pak se zhroutila s krví prýštící z úst, očí, nosu a uší.

	Fanouškům začalo docházet, co se děje, a arénu naplnily výkřiky úžasu i strachu. Mnoho z nich si začalo sbírat věci a mířili k východům.

	Nahoře v bezpečnostní centrále Knight věděl, že An Wuová, asistentka trenéra, je ve smrtelném nebezpečí, ale přinutil se odtrhnout pozornost od dramatu odehrávajícího se na ploše arény, aby mohl sledovat přenos kamer zabírajících chodbu, kudy ty dvě ženy vstoupily do haly. Muže obsluhující bezpečnostní pult zaplavila hlášení vysílačkou.

	Jeden z nich náhle zařval: „Došlo k výbuchu na břehu řeky jižně od arény! Na místo míří námořní jednotka!“

	Uvnitř arény bombu naštěstí nikdo neslyšel, protože se množství fanoušků pohybovalo směrem k východům a v panice by někdo mohl být ušlapán. An Wuová náhle padla na zem, krvácela a umocňovala celou tu hrůzu.

	A pak přímo na obrazovce panelu nejblíž k němu zahlédl Knight tu pískovou blondýnu a rusovlásku, jak jdou k severnímu východu v plynulém proudu ostatních vylekaných fanoušků.

	I když nemohl rozeznat jejich tváře, ta rusovláska rozhodně kulhala. „To je ona!“ zařval Knight.

	Muži u bezpečnostního pultu se na něho sotva podívali, jak se zoufale snažili reagovat na otázky, které na ně vysílačkami pršely ze všech koutů arény. Knight si uvědomil, že jsou pozadu za rychlým během událostí, vrhl se ke dveřím, trhnutím je otevřel a začal se prodírat mezi šokovanými fanoušky v naději, že těm dvěma ženám nadběhne.

	Ale kterým směrem šly? Na východ? Nebo na západ? Knight usoudil, že nejspíš zamířily k nejbližšímu východu k hromadné dopravě, a proto se rozběhl západní chodbou a pátral mezi proudy lidí spěchajícími proti němu, dokud neuslyšel Jacka volat: „Knighte!“

	Podíval se doprava a uviděl, jak k němu majitel Private pospíchá z vnitřní arény.

	„Mám je!“ křikl Knight. „Dvě ženy, písková blondýna a rusovláska. Ta kulhá. Zavolej Lacerovi, ať uzavře oblast.“ Jack běžel s ním a snažil se dovolat z mobilu, zatímco se proplétali davem chvátajícím ven.

	„Sakra!“ vykřikl Jack. „Mobilní síť je přetížená!“

	„Tak je to na nás,“ zavrčel Knight. Zrychlil, odhodlaný nenechat ty dvě uniknout.

	Za okamžik dorazili do úseku severní chodby, který předtím sledoval kamerou. Knight si pomyslel, že nebylo možné, aby prošly kolem něho, a proklel se za to, že se nepustil východní chodbou. Vtom je však zahlédl několik desítek metrů před sebou – dvě ženy procházející dveřmi požárního východu.

	„Mám je!“ zařval Knight, zvedl svůj odznak a vytrhl berettu. Vystřelil dvakrát do stropu a zahulákal: „Všichni k zemi!“

	Bylo to, jako když Mojžíš rozdělil Rudé moře. Olympijští fanoušci padli na betonovou podlahu a snažili se krýt před Knightem a Jackem, kteří pádili k požárnímu východu. A v tu chvíli to Knightovi došlo.

	„Míří k řece!“ vykřikl. „Odpálily tu bombu, aby odlákaly námořní jednotku od arény!“

	Pak světla zablikala a zhasla a celá gymnastická hala se ponořila do naprosté tmy.



	




	
		Kapitola 63



	Knight ve tmě smykem zastavil s pocitem, že se kymácí na okraji útesu, ze kterého se mu zatočila hlava. Všude kolem něho ječeli lidé, zatímco sahal do kapsy pro malou baterku, kterou nosil na klíčích. Zapnul ji, právě když se rozsvítila červená nouzová světla na baterie.

	S Jackem uběhl posledních dvacet metrů k požárnímu východu a pokusil se ramenem otevřít dveře. Zamčeno. Knight střelil do zámku, čímž u vyděšených fanoušků vyvolal další vlnu paniky, a když pak do dveří kopl, otevřely se.

	Pádili dolů po schodech a ocitli se nad nákladovou rampou arény, která byla obležená nákladními auty televizních společností a dalšími vozidly, jež přivezla materiál pro tu velkou událost. Také tam svítila červená světla, ale Knight dvojici prchajících zprvu nezahlédl, protože se pod nimi pohybovalo příliš mnoho lidí, kteří křičeli a ptali se, co se děje.

	Pak je uviděl, jak mizí otevřenými dveřmi na severovýchodním konci arény. Knight seběhl po schodišti, prodral se mezi rozzlobeným televizním personálem a zahlédl u východu stát člena ochranky.

	Knight zvedl odznak a vyrazil ze sebe: „Dvě ženy. Kam šly?“

	Strážce na něho zmateně pohlédl. „Jaké ženy? Byl jsem…“

	Knight se prodral kolem něho a vyběhl ven. Všechny lampy na severním konci poloostrova byly zhasnuté, ale duněl hrom a celou oblohu křižovaly blesky, které okolí osvětlovaly bílým světlem.

	Ve vzduchu visela pro tuto roční dobu neobvyklá mlha a lilo jako z konve. Knight si musel přiložit předloktí k čelu, aby si chránil oči. Když se znovu zablesklo, rozhlédl se po délce třímetrového drátěného plotu, který odděloval arénu od cesty vedoucí na jihovýchod podél Temže k molu říčního autobusu.

	Blonďatá fúrie se krčila na zemi na druhé straně plotu. Rusovláska ho právě přelezla a sestupovala dolů.

	Knight zvedl pistoli, ale znovu se setmělo a jeho baterka neměla proti noci a bouřce šanci.

	„Viděl jsem je,“ zavrčel Jack.

	„Já taky,“ řekl Knight.

	Ale místo aby zamířil přímo k těm dvěma ženám, rozběhl se Knight nejkratší cestou k plotu, strčil baterku do kapsy a pistoli dozadu za kalhoty. Vylezl nahoru a seskočil na druhou stranu.

	Od chvíle, kdy Knighta srazilo auto, uplynulo pět dní, ale i tak při dopadu na dlážděnou cestu sykl bolestí v žebrech. Nalevo, stále daleko na vodě, uviděl připlouvat další říční autobus.

	Jack přistál vedle Knighta a společně se rozběhli k molu, které osvětlovalo měkké červené světlo několika nouzových lamp. Necelých dvacet metrů od rampy vedoucí na samotné molo zpomalili. Na zemi tam leželi dva mrtví gurkhové, hrdla proříznutá od ucha k uchu.

	Do mola bubnoval déšť. Vrčení blížícího se říčního autobusu sílilo. Ale pak by Knight přísahal, že zaslechl naskočit ještě nějaký jiný motor.

	Jack to uslyšel také. „Mají člun!“

	Knight přeskočil řetěz natažený přes vchod na rampu a utíkal dolů na molo. Baterkou a pistolí při tom přejížděl ze strany na stranu a hledal nějaký pohyb.

	Na molu ležela mrtvá členka metropolitní policie, která jezdila na vodním skútru. Oči měla vyvalené a krk v nepřirozeném úhlu k tělu. Knight proběhl kolem ní na kraj mola, když tu v mlze a dešti uslyšel akcelerující závěsný motor.

	Všiml si policejního vodního skútru uvázaného u mola, vrhl se k němu, spatřil klíček v zapalování, naskočil a nastartoval, zatímco Jack popadl policistčinu vysílačku, nasedl za Knighta a ohlásil: „Tady Jack Morgan z agentury Private. Policistka námořní jednotky metropolitní policie nalezena mrtvá na molu Královny Alžběty číslo dvě. Pronásledujeme vrahy po řece. Opakuji: pronásledujeme vrahy po řece.“

	Knight přidal plyn. Skútr téměř nehlučně vystřelil od mola a za pár vteřin byli hluboko v mlze.

	Mlha byla hustá, snižovala viditelnost na necelých deset metrů a hladinu čeřil silný proud hnaný odlivem na východ. Knight na palubní desce skútru postřehl digitální kompas.

	Motorový člun mířil severně až severovýchodně, směrem k prostřednímu kanálu Temže, a plul pomalu, snad kvůli špatné viditelnosti. Knight, který si už byl jistý, že se jim ho podaří dostihnout, dal plný plyn a modlil se, aby do něčeho nenarazili. Jsou tu kolem nějaké bóje? Musejí být. Uprostřed řeky zahlédl blikající maják na hrázi Trinity Buyou Wharf.

	„Mají namířeno k řece Lea,“ křikl Knight přes rameno. „Ta vede zpátky skrz Olympijský park.“

	„Vrazi míří k ústí řeky Lea,“ vyštěkl Jack do vysílačky.

	Teď už slyšeli sirény kvílející na obou březích řeky a pak závěsný motor zařval na plný plyn. Mlha trochu zřídla a pouhých sto metrů před nimi spatřil Knight uhánějící stín člunu se zhasnutými světly. Slyšel kvílet jeho motor.

	Knight zrychlil, aby zmenšil mezeru, a ve stejném okamžiku si uvědomil, že člun vůbec nemíří k ústí řeky Lea – byl o několik stupňů mimo kurs a řítil se přímo proti vysoké betonové hrázi na východní straně soutoku.

	„Narazí do ní!“ vykřikl Jack.

	Knight pustil plyn vodního skútru vteřinu před tím, než motorový člun čelně narazil do zdi a explodoval v sérii výbuchů, z nichž vysoko do deště a mlhy vylétly ohnivé koule a plameny.

	Kolem pršely trosky a úlomky kovu a přinutily Knighta s Jackem, aby se stáhli, aniž by zaslechli šplíchání tří plavců pohybujících se s odlivem pomalu na východ.
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	STŘEDA 1. SRPNA 2012

	

	Bouřka ustala a byly čtyři hodiny ráno, když Knight nasedl do taxíku a dal řidiči svou adresu v Chelsea.

	Byl omámený, promočený a pohyboval se už jen setrvačností, ale hlavou mu stále divoce vířilo vše, co se stalo od okamžiku, kdy fúrie svým člunem najely do říční hráze.

	Půl hodiny po nárazu byli už ve vodě potápěči pátrající po tělech, i když jejich úsilí mařily silné proudy odlivu.

	Elaine Pottersfieldová byla odvolána z prohlídky pracovny a bytu Jamese Daringa a dorazila do O2 arény jako součást obrovského týmu Scotland Yardu, který byl vyslán na místo trojnásobné vraždy.

	Vyslechla Knighta a Jacka a pak si promluvila s Lancerem, který spěchal na plochu stadionu ve chvíli, kdy světla zhasla a arénu zachvátil chaos. Ten bývalý šampión v desetiboji byl natolik duchapřítomný, že nařídil uzavření haly, ale jeho rozkaz přišel pozdě a nemohl fúriím zabránit v útěku.

	Když Lancer přikázal elektrikářům, aby opravili světla, zjistili, že na hlavním vedení do arény byl připevněný jednoduchý přerušovací systém s časovačem a že relé, které mělo spustit generátory, bylo vyřazené z provozu. Přívod elektřiny se podařilo obnovit během třiceti minut, což umožnilo Knightovi a Pottersfieldové pečlivě prostudovat záznamy bezpečnostních kamer, zatímco Lancer a Jack šli pomoci vyslechnout doslova tisíce svědků tří vražd.

	Velkým zklamáním bylo zjištění, že videozáznamy dvou fúrií ukazovaly jen velmi málo z jejich tváří. Ženy jako by přesně věděly, kdy se mají obrátit na tu či onu stranu podle úhlu kamer. Knight si vzpomněl, že ty dvě zahlédl vycházet z dámských toalet poté, co podsaditá dobrovolnice zmizela, a předtím, než začalo předávání medailí, a řekl: „Musely tam vyměnit převleky.“

	S Pottersfieldovou se vypravil toalety prohledat. Cestou mu jeho švagrová řekla, že v Daringově domácím počítači našla tu hudbu hranou na flétnu stejně jako eseje – nebo spíš tirády –, které proklínaly komerční a globalizační aspekty moderní olympiády. Přinejmenším ve dvou případech muzejní kurátor známý z televize prohlásil, že korupci a podvodům provázejícím moderní olympiádu by ve starém Řecku byla rychle učiněna přítrž.

	„Napsal tam, že olympští bohové by ty darebáky zkosili jednoho po druhém,“ řekla Pottersfieldová, když vešli na dámské toalety. „Jejich smrt by prý byla ‚ospravedlnitelná oběť‘.“

	Ospravedlnitelná oběť? pomyslel si trpce Knight. Tři lidé mrtví. A proč?

	Když s Pottersfieldovou prohledávali toalety, přemýšlel, proč mu ještě nezavolala Popeová. Musela už dostat další dopis.

	Po dvaceti minutách našel Knight uvolněný zásobník papírových záchodových sedátek a sundal ho ze zdi. Minutu nato vylovil z otvoru za ním platinově blond paruku, podal ji Pottersfieldové a řekl: „Tohle je velká chyba. Musí na ní být stopy DNA.“

	Šéfinspektorka neochotně nacpala paruku do sáčku na důkazy. „Výborně, Petere, ale byla bych radši, kdyby se o tom nikdo jiný nedozvěděl, aspoň dokud ji nenechám analyzovat. A už vůbec ne tvoje klientka Karen Popeová.“

	„Nepovím to živé duši,“ slíbil.

	A opravdu, když Knight okolo třetí ráno, krátce po odchodu z O2 arény, znovu potkal Jacka, vůbec se o paruce nezmínil. Majitel Private ho však informoval, že si jeden člen ochranky u brány, kde všichni dobrovolníci procházeli bezpečnostní kontrolou, jasně pamatoval dvě obtloustlé sestřenice, které prošly rámy mezi prvními – jedna s cukrovkou a obě se stejnými prsteny.

	Počítačový systém je identifikoval jako Caroline a Anitu Thorsonovy, sestřenice bydlící severně od Liverpool Street. Policie vyslaná do toho bytu Caroline a Anitu Thompsonovou našla, ale obě ženy spaly. Tvrdily, že se k O2 aréně ani nepřiblížily, a už vůbec se neakreditovaly jako dobrovolnice na olympiádě. Byly předvedeny do New Scotland Yardu k výslechu, ale Knight si od toho moc nesliboval. Sestřenice Thorsonovy někdo zneužil, ukradl jim identitu.

	Taxík zastavil před Knightovým domem těsně před rozbřeskem. Knight usoudil, že Kronos nebo jedna z jeho fúrií je velmi schopný hacker a že musel mít v určitém okamžiku přístup k elektrickému vedení arény.

	Správně?

	Byl tak unavený, že si na svou otázku nedokázal ani odpovědět. Zaplatil řidiči a požádal ho, aby počkal. Knight se dopotácel k domovním dveřím, vešel dovnitř a rozsvítil na chodbě. Uslyšel nějaké zapraskání a nahlédl do herny. Marta zazívala na pohovce a stáhla si z ramen přikrývku.

	„Omlouvám se,“ řekl Knight tiše. „Byl jsem na gymnastickém stadionu a došlo k přetížení mobilní sítě. Nemohl jsem se vám dovolat.“

	Zakryla si rukou ústa. „Viděla jsem to v televizi. Vy jste tam byl? Chytili jste je?“

	„Ne,“ přiznal znechuceně. „Ani nevíme, jestli jsou ještě naživu, nebo ne. Ale udělaly velkou chybu. Jestli ještě žijí, dostaneme je.“

	Znovu zívla, tentokrát šířeji. „Jakou chybu?“

	„Nemůžu se pouštět do podrobností,“ odpověděl Knight. „Venku na vás čeká taxík. Řidiči jsem už zaplatil.“

	Marta se ospale usmála. „Jste moc laskavý, pane Knighte.“

	„Říkejte mi Petere. Kdy se můžete vrátit?“

	„V jednu?“

	Knight přikývl. Devět hodin. S trochou štěstí ho čekaly pouhé čtyři hodiny spánku, než se dvojčata probudí, ale i to bylo lepší než nic.

	Jako by mu četla myšlenky, řekla Marta cestou ke dveřím: „Isabel a Luke byli večer moc unavení. Myslím, že vás nechají prospat.“



	




	
		Kapitola 65



	Toho rána krátce po rozbřesku, trýzněn bolestí hlavy, která mi roztínala lebku jako rána sekerou, zahřmím na Martu: „Jakou chybu?!“

	Její oči září tím samým smrtelným leskem jako té noci, kdy jsem ji zachránil v Bosně. „Nevím, Krone,“ řekne. „Neprozradil mi to.“

	Rozzuřeně pohlédnu na zbývající dvě sestry. „Jakou chybu?“

	Teagan zavrtí hlavou. „K žádné chybě nedošlo. Všechno proběhlo přesně podle plánu. Petře se dokonce podařilo podruhé vypálit na Wuovou.“

	„Dokázala jsem to,“ řekne Petra a pohlédne na mě s výrazem hraničícím s deliriem. „Byla jsem nadřazená, Krone. Vítěz. Nikdo by to neprovedl lépe. A na té řece jsme vyskočily ze člunu dlouho před tím, než narazil do hráze, a dokonale si načasovaly odliv. Bylo to perfektní po všech stránkách.“

	Marta přikývne. „Byla jsem zpátky v Knightově domě skoro dvě hodiny před tím, než přišel. Vyhráli jsme, Krone. Teď už hry určitě ukončí.“

	Zavrtím hlavou. „Ani náhodou. Korporace, které je sponzorují, a televizní společnosti je nedovolí zastavit, dokud nebude příliš pozdě.“

	Ale jakou chybu jsme mohli udělat?

	Pohlédnu na Teagan. „Co ta továrna?“

	„Nechala jsem ji pevně uzavřenou.“

	„Běž to zkontrolovat,“ nařídím jí. Pak dojdu k židli u okna a znovu přemýšlím, jakou chybu jsme mohli udělat. Hlavou se mi honí desítky možností, ale pravda je, že nemám všechny informace. Nemohu naplánovat protiopatření, dokud se nedozvím, jaké povahy ta údajná chyba je.

	Nakonec pohlédnu na Martu. „Zjisti to. Je mi jedno, co budeš muset udělat. Zjisti, o jakou chybu jde.“



	




	
		Kapitola 66



	Téže středy dvacet minut před polednem strčil Knight do Isabel na houpačce na hřišti u Královské nemocnice. Luke už přišel na to, jak zvládnout houpačku sám, a divoce mrskal rukama i nohama ve snaze dostat se výš a výš. Knight ho stále jemně zpomaloval.

	„Tati!“ křikl nešťastně. „Lukey chce nahoru!“

	„Tak nahoru ne,“ řekl Knight. „Spadneš a uděláš si do hlavy díru.“

	„Ne, tati,“ zareptal Luke.

	Isabel se zasmála. „Lukey už díru v hlavě má!“

	To nevypadalo dobře. Knight je musel sundat z houpaček a oddělit je – Isabel na pískoviště a Lukea na prolézačku. Když se děti konečně zabraly do hry, zívl, podíval se na hodinky – ještě hodinu a čtvrt do chvíle, kdy se měla vrátit Marta – a šel si sednout na lavičku, kde si na iPadu prošel nejnovější zprávy.

	Celá země i zbytek světa byly na nohou kvůli zavraždění Kao Pchinga, An Wuové a Win Po Leiové. Hlavy států na celém světě odsuzovaly Krona, fúrie a jejich brutální taktiku. Stejně tak atleti.

	Knight klikl na odkaz, který ho přivedl k záznamu zpravodajství na BBC. Začínal reakcí na zabití čínských trenérů a vystupovali v něm rodiče atletů ze Španělska, Ruska a Ukrajiny, kteří se obávali o bezpečí svých dětí a přemýšleli, jestli mají zbořit jejich sny a trvat na tom, aby odjely. Číňané si hlasitě stěžovali Mezinárodnímu olympijskému výboru a vydali tiskové prohlášení, ve kterém vyjadřovali své pobouření nad tím, že hostitelská země nedokázala zajistit bezpečné prostředí pro hry – což se Číňanům před čtyřmi roky v Pekingu podařilo.

	Ale reportáž BBC se pak pokusila svalit vinu na slabá místa v bezpečnostních opatřeních. Terčů bylo mnoho včetně F7, bezpečnostní firmy najaté, aby poskytla a provozovala sledovací zařízení na sportovištích. Mluvčí F7 jejich postupy a techniku ohnivě hájil, prohlašoval ji za supermoderní a provozovanou „nejkvalitnějšími lidmi v oboru“. Pořad BBC také konstatoval, že počítačový bezpečnostní systém navrhli zástupci Scotland Yardu a MI5 a že byl před začátkem her označen za „neproniknutelný“ a „neporazitelný“. Ale žádná bezpečnostní složka neodpovídala na otázky týkající se toho, co byly zjevně velmi vážné slabiny.

	Pozornost se tím pádem obrátila na „vždy připraveného Mikea Lancera“, který se postavil před kamery poté, co několik členů parlamentu požadovalo, aby odstoupil nebo byl odvolán.

	„Nejsem z těch, kteří by popírali svou vinu, pokud je zasloužená,“ řekl Lancer a znělo to střídavě rozzlobeně a zdrceně. „Těm teroristům se podařilo najít praskliny v našem systému, které jsme přehlédli. Dovolte mi, abych veřejnost ujistil, že děláme vše, co je v naší moci, abychom tyto praskliny ucpali, a vím, že Scotland Yard, MI5, F7 i agentura Private se snaží ze všech sil, aby vrahy odhalili a zastavili dříve, než tuto celosvětovou slavnost mládí a zdraví postihne další tragédie.“

	V reakci na žádosti o Lancerovu hlavu zahrál předseda LOCOG Marcus Morris typického koženého Brita – neústupně odmítl ustoupit Kronovi a prohlásil, že si je jistý, že Lancer a síť britských bezpečnostních složek zabrání dalším útokům, najdou vrahy a vydají je spravedlnosti.

	Navzdory celkově ponurému tónu končila reportáž poměrně optimisticky. Byla to scéna z atletické vesnice, kde krátce po soumraku stovky atletů vyšly na trávníky a chodníky, aby zapálily svíčky na památku zavražděných. Promluvila americká skokanka Hunter Pierceová, kamerunský sprintér Filatri Mundaho a dívky z čínského olympijského týmu a všichni odsoudili vraždy jako „šílené, bezdůvodné a přímé útoky na samotnou podstatu her“.

	Pořad končil slovy reportéra, že policejní potápěči dále prohledávají temné hlubiny Temže poblíž soutoku s řekou Lea. Našli důkazy, že motorový člun, který narazil do hráze, vezl výbušniny. Žádná těla se neobjevila.

	„Tento fakt nijak nesvědčí už tak otřesené londýnské olympiádě,“ dodal na závěr.

	„Knighte?“

	Reportérka Sunu Karen Popeová procházela brankou na hřiště a tvářila se úzkostlivě a deprimovaně.

	Knight se zamračil. „Jak jste věděla, že mě tu najdete?“

	„Hooligan mi pověděl, že sem rád chodíte s dětmi,“ odpověděla a její neklid se prohloubil. „Zkusila jsem to nejdřív u vás doma a pak jsem šla sem.“

	„Co se děje?“ zeptal se Knight. „Jste v pořádku?“

	„Ne, to nejsem,“ odvětila reportérka roztřeseným hlasem a posadila se vedle něho na lavičku. Oči se jí zalily slzami. „Připadám si jako zneužitá.“

	„Kronem?“

	„A těmi fúriemi,“ řekla a naštvaně si utřela slzy. „Nežádala jsem o to, ale stala jsem se součástí jejich šílenství, jejich teroru. Musím přiznat, že ze začátku jsem tu příležitost vítala. Připadala mi zatraceně dobrá pro kariéru a tak, ale teď…“ Popeová vzlykla a odvrátila zrak.

	„Napsal vám znovu?“

	Přikývla a nešťastným hlasem řekla: „Mám pocit, jako bych prodala svou duši, Knighte.“

	V tom okamžiku uviděl reportérku ve zcela novém světle. Ano, občas byla neomalená a necitlivá. Ale hluboko uvnitř byla lidská. Měla duši a zásady a tenhle případ obojí roztrhal na kusy. Jeho mínění o Popeové značně stouplo.

	„Takhle nemůžete uvažovat,“ řekl Knight. „Přece Kronovy činy neschvalujete, ne?“

	„Jistě že ne,“ odfrkla.

	„V tom případě jen děláte svou práci. Je to obtížné, ale nezbytné. Máte ten dopis u sebe?“

	Popeová zavrtěla hlavou. „Dnes ráno jsem ho odnesla Hooliganovi.“ Odmlčela se. „Včera večer mi ho přivezl domů nějaký zkouřený poslíček. Pověděl mi, že ho před King’s College oslovily dvě tlusté ženské a daly mu ten dopis, aby ho doručil. Měly na sobě oficiální stejnokroje olympijských dobrovolníků.“

	„To sedí,“ řekl Knight. „Jak Kronos zdůvodnil zabití těch Číňanů?“

	„Tvrdí, že se provinili státem sponzorovaným zotročováním dětí.“

	Kronos tvrdil, že Čína neustále ignoruje olympijské předpisy o věku sportovců a padělá rodné listy, aby přinutila děti k něčemu, co je v podstatě sportovním nevolnictvím. Pching a Wuová věděli, že šedesát procent členek ženského gymnastického týmu je pod předepsanou věkovou hranicí. Stejně tak Win Po Leiová, která, jak Kronos prohlašoval, byla autorkou toho podvodu.

	„Je tam spousta dokumentů, které ta tvrzení podporují,“ řekla Popeová. „Kronos umí docela dobře postavit svou obžalobu. V tom dopise stojí, že Číňané ‚zotročují malé děti pro slávu státu‘ a že se takový zločin trestá smrtí.“

	Pohlédla na Knighta a znovu se rozplakala. „Mohla jsem to celé včera večer publikovat. Mohla jsem zavolat šéfredaktorovi a stihnout uzávěrku pro dnešní vydání. Ale nedokázala jsem to, Knighte. Já prostě… Oni vědí, kde bydlím.“

	„Lukey chce mlíčko, tati,“ ozval se Luke.

	Knight se odvrátil od nešťastné reportérky a uviděl svého syna, jak na něho vyčkávavě hledí. Pak se objevila Isabel. „Taky chci mlíčko!“

	„Krucinál,“ zamumlal Knight a omluvně řekl: „Mléko jsem zapomněl, ale dojdu pro něj. Tohle je Karen. Píše do novin. Je to moje kamarádka. Počká tu s vámi, než se vrátím.“ Popeová se zamračila. „Nemyslím si…“

	„Deset minut,“ slíbil Knight. „Maximálně patnáct.“ Reportérka pohlédla na Lukea a Isabel a váhavě řekla: „No tak dobře.“

	„Hned se vrátím,“ slíbil Knight.

	Přeběhl trávník a zamířil z areálu Královské nemocnice ke svému domu. Jedna cesta trvala přesně deset minut a on tam dorazil zpocený a udýchaný.

	Knight strčil klíč do zámku a znepokojilo ho, když našel dveře odemčené. Zapomněl snad zamknout? Vůbec se mu to nepodobalo, ale v poslední době spal málo a přerušovaně.

	Vešel do vstupní haly. Někde nad ním zapraskala prkna podlahy. A pak se dveře s cvaknutím zavřely.
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	Knight udělal čtyři lehké kroky k šatně ve vstupní hale a sáhl na nejvyšší polici pro svou rezervní berettu.

	Když uslyšel zvuk, jako by někdo posunoval nábytek. Zul si boty a pomyslel si: můj nebo dětský pokoj.

	Knight vyběhl do schodů jako kočka, rozhlédl se kolem a uslyšel nějaký zvuk přímo před sebou. Vycházel z jeho ložnice. Proplížil se chodbou se zvednutou pistolí a nahlédl do svého pokoje, kde uviděl psací stůl se zaklapnutým notebookem.

	Zarazil se a pozorně naslouchal. Několik okamžiků neslyšel nic.

	Potom se ozvalo spláchnutí záchodu. Zloději si obvykle ulevují v domovech svých obětí. Knight to věděl už léta a napadlo ho, že má co do činění s lupiči. Překročil práh do své ložnice a namířil pistoli na dveře šatny. Klika se pohnula. Knight uvolnil pojistku.

	Dveře se otevřely dokořán.

	Vyšla z nich Marta a spatřila Knighta se zbraní v ruce.

	Zalapala po dechu, přitiskla si dlaň na prsa a vykřikla: „Nestřílejte!“

	Knight naježil obočí, ale sklonil o pár centimetrů pistoli. „Marto?“

	Chůva nemohla popadnout dech. „Vy jste mě tak vyděsil, pane Knighte! Proboha, mám srdce až v krku.“

	„Omlouvám se,“ řekl a spustil ruku s pistolí k boku. „Ale co tady děláte? Měla jste přijít až za hodinu.“

	„Přišla jsem dřív, abyste mohl jít brzy do práce,“ vypravila ze sebe. „Dal jste mi přece klíč. Přišla jsem, uviděla, že je kočárek pryč, a napadlo mě, že jste šli do parku, takže jsem začala úklidem v kuchyni a pokračovala v dětském pokoji.“

	„Ale teď jste v mé ložnici,“ podotkl.

	„Promiňte,“ vzlykla Marta a zaraženým tónem dodala: „Potřebovala jsem na záchod. Hodně.“

	Po krátké odmlce, během níž na chůvině počínání neshledal nic podezřelého, strčil pistoli do kapsy. „Omlouvám se, Marto. Jsem pod velkým stresem a přehnal jsem to.“

	„Tak je to vina nás obou,“ konstatovala Marta, když tu Knightovi zazvonil telefon.

	Přijal hovor a okamžitě uslyšel, jak Isabel s Lukem hystericky ječí.

	„Popeová?“ řekl.

	„Kde jste?“ zeptala se reportérka ztrápeným hlasem. „Říkal jste, že budete hned zpátky, a vaše děti dostaly prvotřídní záchvat.“

	„Ještě dvě minutky,“ slíbil a zavěsil. Pohlédl na Martu, která se tvářila znepokojeně. „Moje známá,“ vysvětlil. „Moc to s dětmi neumí.“

	Marta se usmála. „Tak to je dobře, že jsem přišla dřív, že?“

	„Moc dobře,“ řekl Knight. „Ale budeme muset běžet.“

	Utíkal ze schodů a do kuchyně, kde uviděl, že nádobí od snídaně je umyté a uklizené. Popadl mléko a hodil ho do tašky se sušenkami a dvěma plastovými kelímky.

	Zamkl dům a společně spěchali zpátky do parku, kde Luke seděl na trávě a tloukl do země lopatkou, zatímco Isabel klečela na pískovišti, plakala a napodobovala pštrosa.

	Popeová tam jen stála s otevřenými ústy a nevěděla, co má dělat.

	Marta přiběhla a zvedla Lukea ze země. Pošimrala ho na bříšku, takže se zahihňal a pak zavolal: „Marto!“

	Isabel ho zaslechla, přestala plakat a vytáhla vlasy z písku. Uviděla přicházet Knighta a usmála se od ucha k uchu. „Tati!“

	Knight dceru zvedl, vytřepal jí z vlasů písek a políbil ji. „Taťka je tady. A Marta taky.“

	„Chci mlíčko!“ prohlásila Isabel a našpulila rty. „Nezapomeň na sušenky,“ řekl Knight a podal svou dceru a sáček s mlékem starostlivé chůvě, která odvedla děti k piknikovému stolku a začala je krmit.

	„Co způsobilo ten výbuch?“ zeptal se Knight Popeové. Zmatená reportérka řekla: „Vlastně ani nevím. Bylo to jako tikající časovaná bomba, kterou jsem neslyšela, dokud nevybuchla.“

	„To se stává často,“ poznamenal Knight se smíchem. Popeová si prohlédla Martu. „Tu chůvu máte už dlouho?“

	„Necelý týden,“ odpověděl Knight. „Ale je fantastická. Nejlepší, jakou jsem…“

	Popeové zazvonil mobil. Zvedla ho k uchu a poslouchala. Po několika okamžicích vykřikla. „To ne, zatraceně! Budeme tam za dvacet minut!“

	Reportérka zavěsila a promluvila s tichou naléhavostí: „To byl Hooligan. Sejmul otisk z toho balíčku, který mi Kronos poslal včera večer. Nechal ho porovnat s databází a chce, abychom hned přijeli do centrály Private.“
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	Hooliganův úsměv obroubený čtyřdenním ryšavým strništěm připomněl Knightovi šíleného šotka. Ten dojem ještě zesílil, když vědecký šéf Private divoce zatančil za svým stolem a řekl: „Máme třetí jméno a – jak by možná řekl Jack – je to pecka, která spustí alarmy v celém městě. V posledních dvou hodinách mi dvakrát volali z Haagu.“

	„Z Haagu?“ zopakoval zmatený Knight.

	„Z ústředí pro balkánské válečné zločiny,“ vysvětlil Hooligan, právě když dovnitř vtrhl bledý a strhaný Jack. „Ten otisk patří ženě hledané pro genocidu.“

	Valilo se to na Knighta tak rychle, že měl v hlavě jen vír nesouvisejících myšlenek. Dobře, Daring i Farrellová na konci války nějak na Balkáně pracovali pro NATO. Ale válečné zločiny? Genocida?

	„Tak si to poslechneme,“ řekl Jack.

	Hooligan přistoupil k notebooku a dal mu několik povelů. Na velkém monitoru na jednom konci laboratoře se objevila zrnitá černobílá fotografie nezletilé dívky. Vlasy měla ostříhané nakrátko podle rendlíku a byla oblečená do bílé košile s límečkem. O moc víc na ní Knight nerozeznal, protože byl snímek neostrý.

	„Jmenuje se Andjela Brazliková,“ řekl Hooligan. „Ta fotografie byla podle prokurátora soudu pro válečné zločiny pořízena zhruba před sedmnácti lety, takže jí teď táhne na třicet.“

	„Co udělala?“ zeptal se Knight, který se snažil přiřadit dívčin rozmazaný obličej k obvinění z genocidy.

	Hooligan znovu ťukl na klávesnici a na monitoru naskočil přeexponovaný snímek tří dívek v bílých košilích a tmavých sukních. Stály tam s mužem a ženou, jejich hlavy byly mimo rámeček. Knight jednu z nich poznal podle sestřihu a uvědomil si, že se předtím díval na zvětšeninu této fotografie. Zářící slunce osvětlovalo tváře dvou dalších děvčat, která měla delší vlasy a byla vyšší. Odhadl je na čtrnáct a patnáct.

	Hooligan si odkašlal a řekl: „Andjela a její dvě sestry – Senka, ta nejstarší, a Nada, prostřední z nich – byly obviněny, že se podílely na skutcích genocidy ve městě Srebrenica a jeho okolí koncem roku 1994 a začátkem roku 1995 na sklonku občanské války, která vypukla po rozpadu bývalé Jugoslávie. Sestry údajně patřily do vražedných komand pod velením Ratka Mladiče, která popravila osm tisíc muslimských mužů a chlapců z Bosny.“

	„Proboha!“ vydechla Popeová. „Co může přinutit tři mladé dívky, aby se přidaly k vražednému komandu?“

	„Mnohonásobné znásilnění a vraždy,“ odpověděl Hooligan. „Podle toho zvláštního prokurátora byly Andjela a její sestry nedlouho po pořízení téhle fotografie tři dny opakovaně znásilňovány příslušníky bosenských milicí, kteří také před jejich očima mučili a zavraždili jejich rodiče.“

	„To na ně muselo zapůsobit,“ poznamenal Jack.

	Hooligan zachmuřeně přikývl. „Ty sestry se údajně pomstily zavražděním více než stovky bosenských muslimů. Některé zastřelily, ale jiným prorazily lebky a posmrtně i genitálie krumpáčem – stejnou zbraní, kterou byli zabiti jejich rodiče.

	A bude hůř,“ nenechal je vydechnout vědecký šéf londýnské pobočky. „Ten prokurátor mi řekl, že se sestry podle očitých svědků sadisticky vyžívaly v zabíjení bosenských chlapců a zohavování jejich těl – tak moc, že jim vyděšené matky ze Srebrenice daly přezdívku.“

	„Jakou?“ zeptal se Knight.

	„Fúrie.“

	„Proboha,“ řekl Jack. „To jsou ony.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho. Pak se Jack obrátil k reportérce: „Karen, nechala byste nás chvilku o samotě? Musíme probrat něco, co s tímhle případem nesouvisí.“

	Popeová zaváhala, ale pak nejistě přikývla a řekla: „Jistě.“

	Když odešla, pohlédl Jack znovu na Knighta a Hooligana. „Musím vám povědět něco, co se nebude dobře poslouchat.“

	„Vyrazili nás z olympijského bezpečnostního týmu?“ zeptal se Knight.

	Jack sklesle zavrtěl hlavou. „Ani zdaleka. Právě jsem přišel z porady na Úřadu pro vyšetřování leteckých nehod AAIB.“

	„A?“ pobídl ho Hooligan.

	Jack ztěžka polkl. „Našli důkazy, že na palubě toho tryskáče vybuchla bomba. Nebyla to porucha. Dan, Kirty, Wendy a Suzy byli zavražděni.“
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	„Ať je to radši něco pořádného, Petere,“ zavrčela Elaine Pottersfieldová. „Jsem pod šíleným tlakem a nemám zrovna náladu na nějaké plky u oběda.“

	„Oba jsme pod tlakem,“ odsekl Knight. „Ale musíme si promluvit. A ty potřebuješ jíst stejně jako já. Napadlo mě, že bychom se mohli sejít tady a zabít dvě mouchy jednou ranou.“

	„Tady“ znamenalo restauraci nedaleko Tottenham Court Road zvanou Hakkasan. Bývala to oblíbená čínská restaurace Kate – stejně jako Elaine.

	„Ale tady je narváno,“ řekl Pottersfieldová, když se neochotně posadila. „Bude trvat nejspíš hodinu, než…“

	„Už jsem objednal,“ řekl Knight. „Jídlo, které měla Kate nejradši.“

	Jeho švagrová sklopila zrak ke stolu. Z toho úhlu bylo jasně poznat, že je to starší sestra Kate. „Dobře,“ souhlasila nakonec. „Proč jsem tady, Petere?“

	Knight jí pověděl o sestrách Brazlikových – fúriích – a jejich údajných válečných zločinech. Právě když končil, přinesli jim večeři – dvě porce hovězího wagyu po sečuánsku.

	Pottersfieldová počkala, až číšník odejde, a pak se zeptala: „A kdy o těch sestrách naposledy někdo slyšel?“

	„V červenci 1995, nedlouho poté, co vypršelo příměří vynucené NATO,“ odpověděl Knight. „Prý je zatkla bosenská policie poté, co matka dvou jejich obětí poznala fúrie, když se pokusily nakoupit jídlo na místním trhu. Podle téže matky odvedla policie dívky té noci na policejní stanici v malé vesnici jihozápadně od Srebrenice, kde je měla předat orgánům NATO vyšetřujícím ta zvěrstva.“

	„A co se stalo? Uprchly?“ zeptala se Pottersfieldová. Knight přikývl. „Uprostřed noci slyšeli vesničané palbu z automatických zbraní vycházející z policejní stanice. Byli příliš vyděšení na to, aby se tam šli podívat, takže těla sedmi zmasakrovaných Bosňanů včetně dvou policistů našli až následujícího rána. Od té doby se po sestrách Brazlikových pátrá, ale až do dneška po nich nebylo ani stopy.“

	„Jak se dostaly z té policejní stanice?“ chtěla vědět Pottersfieldová. „Předpokládám, že byly v poutech.“

	„Taky bych řekl,“ souhlasil Knight. „Ale je tu ještě jedna podivná věc. Mladičova vražedná komanda používala většinou munici s měděným pláštěm ze sovětské éry. Stejně tak bosenská policie. Pocházela z přebytečných zásob Rudé armády a našla se ve všech jejich zbraních, ze kterých se nestřílelo. Ale těch sedm Bosňanů na stanici zabily náboje ráže 5,56 milimetrů s úplně jiným druhem kulek – takovým, jaké fasovaly mírové jednotky NATO.“

	Pottersfieldová se dloubala hůlkami v jídle a přemýšlela. Po několika kousnutích řekla: „Třeba měl jeden z těch mužů zbraň NATO, ty sestry se jí zmocnily a prostřílely se ven.“

	„To je jeden možný scénář. Nebo jim pomohla nějaká třetí strana, někdo, kdo byl součástí operací NATO. Přikláním se k tomuhle vysvětlení.“

	„Důkazy?“ zeptala se.

	„Hlavně ty kulky,“ odpověděl Knight. „Ale také fakt, že James Daring a Selena Farrellová byli v polovině devadesátých let na Balkáně v rámci této mise NATO. Daringovým úkolem bylo chránit památky před rabováním, ale Farrellovou jsem jen viděl na fotografii se samopalem v ruce, jak stojí před náklaďákem NATO. O její roli v té operaci nic nevím.“

	„Brzy se dozvíš,“ řekla Pottersfieldová. „Požádám NATO o její složku.“

	„Prokurátor tribunálu pro válečné zločiny už na tom pracuje,“ řekl Knight.

	Inspektorka Scotland Yardu přikývla, ale myslela při tom na něco jiného. „Tak jakou máš teorii? Že ta třetí strana, která jim pomohla k útěku – Daring, Farrellová nebo oba –, by mohl být Kronos?“

	„Možná,“ odpověděl Knight. „Každopádně to dává smysl.“

	„Do jisté míry,“ připustila, i když se jí stále dařilo tvářit se skepticky.

	Několik minut jedli mlčky. Pak Pottersfieldová řekla: „Na té naší teorii mi nesedí jen jedna věc, Petere.“

	„A která?“ zeptal se Knight.

	Jeho švagrová přimhouřila oči a zašermovala před ním hůlkami. „Řekněme, že máš pravdu a Kronos byl ten člověk nebo lidé, kteří pomohli sestrám utéct, a řekněme, že se Kronovi podařilo udělat z těch válečných zločinců anarchisty nenávidějící olympiádu – nebo jak jim chceš říkat.

	Dosavadní důkazy ukazující na osoby, které jsou nejen brutální, ale i brutálně efektivní. Podařilo se jim překonat jedna z nejlepších bezpečnostních opatření na světě, dvakrát zabít a uniknout.“

	Knight chápal, kam tím míří. „Chceš říct, že se dokážou soustředit na podrobnosti, dokonale plánovat, a přesto s těmi dopisy dělají chyby.“

	Pottersfieldová přikývla. „Vlas, kožní buňky a teď otisk prstu?“

	„Nezapomeň na tu paruku,“ řekl Knight. „Bylo na ní něco?“

	„Zatím nevíme, ale tahle nová souvislost s válečnými zločiny by nám mohla pomoct, pokud byly těm sestrám někdy odebrány vzorky DNA.“

	Knight snědl několik dalších soust a pak řekl: „Je tu také otázka, jestli Farrellová, Daring nebo oba měli schopnosti a finanční prostředky k tomu, aby ty smrtící útoky na olympiádu spáchali. Musí to stát spoustu peněz.“

	„To mě taky napadlo,“ přitakala Pottersfieldová. „Dnes ráno jsme se podívali na Daringův bankovní účet a výpisy kreditních karet. Na té televizní show zbohatl. A z jeho účtu bylo v poslední době vybráno několik velkých částek. Na druhou stranu profesorka Farrellová žije skromněji. Až na velké nákupy v drahých módních buticích tady a v Paříži a každoměsíční návštěvy těch nejlepších kadeřnických salonů vede celkem asketický život.“

	Knight si vzpomněl na kosmetický stolek a luxusní oblečení v profesorčině ložnici a znovu si zkusil představit, že to všechno patřilo té bezvýrazné ženě, se kterou se setkal v King’s College. Nedokázal to. Strojila se tak na schůzky s Daringem? Měli spolu něco, čeho si nikdo nevšiml?

	Podíval se na hodinky. „Tak já zaplatím a půjdu. Ta nová chůva už pracuje přesčas.“

	Pottersfieldová odvrátila zrak, když položil ubrousek na stůl a natáhl ruku pro účet. „Jak se mají?“ zeptala se. „Myslím dvojčata.“

	„Vede se jim dobře,“ odpověděl Knight a pak upřímně pohlédl na svou švagrovou. „Vím, že by se moc ráda seznámila s tetou Elaine. Nemyslíš, že by si zasloužila mít vztah se sestrou jejich matky?“

	Bylo to, jako by kolem inspektorky Scotland Yardu náhle vyrostla neviditelná zeď. Strnula a řekla: „Tak daleko ještě nejsem. Nevím, jestli bych to snesla.“

	„Od soboty za týden jim budou tři.“

	„Opravdu si myslíš, že bych mohla na ten den někdy zapomenout?“ zeptala se Pottersfieldová a vstala od stolu.

	„Ne, Elaine,“ odpověděl Knight. „A já taky ne. Nikdy. Ale věřím, že jednou tomu dni dokážu odpustit. A doufám, že ty také.“

	„Platíš ty?“ zeptala se Pottersfieldová.

	Knight přikývl. Obrátila se k odchodu. Zavolal za ní: „Elaine, nejspíš pro ně uspořádám oslavu narozenin. Byl bych rád, kdybys přišla.“

	Pottersfieldová se ohlédla přes rameno a odpověděla chraptivým hlasem: „Jak jsem řekla, Petere, nevím, jestli jsem už tak daleko.“
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	Cestou domů Knight v taxíku přemýšlel, jestli mu jeho švagrová někdy odpustí. Záleželo na tom? Ano. Deprimovalo ho pomyšlení, že jeho děti možná nikdy nepoznají poslední žijící příbuznou své matky.

	Aby nepropadl smutku, soustředil se raději na jiné myšlenky.

	Selena Farrellová byla posedlá módou.

	Ten fakt mu tolik ležel v hlavě, že zavolal Popeové. Její hlas v telefonu zněl nervózně. Dříve se v Hooliganově laboratoři pohádali o to, kdy a jak by měla naložit s tou informací o válečných zločinech. Ona ji chtěla otisknout okamžitě, ale Knight s Jackem namítali, že by měla počkat, dokud nezíská nezávislé potvrzení z Haagu a Scotland Yardu. Ani jeden z mužů nechtěl, aby ta informace byla přisuzována Private.

	Popeová řekla: „Takže vaše švagrová potvrdila ten otisk prstu?“

	„Myslím, že k tomu dojde nejdřív zítra,“ řekl Knight.

	„Skvělé,“ povzdechla si Popeová. „A ten prokurátor v Haagu mi nebere telefon. Takže na dnešek nic nemám.“

	„Je tu něco jiného, na co byste se mohla podívat,“ navrhl jí Knight, když taxík zastavoval před jeho domem. Zaplatil řidiči a zůstal stát na chodníku, aby popsal toaletní stolek a šatník Seleny Farrellové.

	„Ona, a poslední móda?“ zeptala se nevěřícně.

	„Reagoval jsem úplně stejně,“ řekl Knight. „Zdá se mi, že z toho vyplývá spousta věcí. Musela mít zdroj peněz mimo akademii, takže i tajný život. Zjistěte to, a možná tak najdete i ji.“

	„A hlavně to prospěje vám,“ utrousila Popeová.

	Bože, jak mu lezla na nervy. „To je vše, co mám,“ odsekl. „Poslechněte, Popeová, musím jít uložit děti. Promluvíme si zítra.“

	Zavěsil s pocitem, že ho ten případ požírá stejně jako bájný Kronos své děti. Ta myšlenka ho mimořádně frustrovala. Nebýt olympiády, pracoval by na plný úvazek na tom, aby zjistil, kdo zabil jeho kolegy z Private a proč. Zařekl se, že až tohle skončí, nepoleví, dokud ten zločin nevyřeší.

	Knight vešel dovnitř, a když stoupal do schodů, uslyšel dveře sunoucí se po koberci a potom kroky. Marta vycházela z dětského pokoje. Uviděla Knighta a položila si ukazováček na rty.

	„Můžu jim popřát dobrou noc?“ zašeptal.

	„Už spí,“ řekla Marta.

	Knight se podíval na hodinky. Bylo teprve osm. „Jak jste to dokázala? Já je nikdy nedostanu do postele před desátou.“

	„Starý estonský trik.“

	„Jednou mě ho budete muset naučit,“ řekl Knight. „Takže v osm ráno?“

	Přikývla. „Budu tady.“ Pak zaváhala, prošla kolem něho a zamířila po schodech dolů. Knight ji následoval a myslel na to, jak si dá pivo a půjde brzy spát.

	Marta si oblékla bundu a došla k domovním dveřím. Odtamtud se na něj ohlédla. „Už jste chytili ty darebáky?“

	„Ne,“ odpověděl Knight. „Ale mám pocit, že už je máme na dosah ruky.“

	„To je dobře,“ řekla. „Moc, moc dobře.“
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	Popeová seděla za svým stolem v redakční místnosti Sunu, jedním okem sledovala zásadní momenty pozoruhodného vítězství Anglie nad Ghanou v posledním zápase přípravného kola ve fotbale mužů a zuřila nad faktem, že se jí nedařilo odhalit souvislost mezi Kronem, fúriemi a válečnými zločiny na Balkáně.

	Její šéfredaktor Finch jí dokonce řekl, že je to úžasný příběh, ale že toho nemá dost na zveřejnění – a možná nebude mít ještě dva tři dny, přinejmenším do té doby, než bude ten prokurátor z Haagu souhlasit, že si s ní promluví na záznam.

	Tři dny! zasténala v duchu. To bude sobota. Takovou reportáž v sobotu nikdy neotisknou. To znamená, že bude muset počkat do neděle. Čtyři dny!

	Na Kronově případu teď pracovali všichni přední novináři z Londýna, hnali se Popeové v patách a snažili se jí vyrovnat nebo ji trumfnout. Dosud měla slušný náskok, teď se však bála, že by se ta souvislost s válečnými zločiny mohla dostat ven dřív, než bude moci dát všechna fakta do tisku.

	A co má zatím dělat? Sedět tady? Čekat, až jí zavolá prokurátor z haagského tribunálu pro válečné zločiny? Čekat, až Scotland Yard porovná ten otisk s databází a potvrdí ho celému světu?

	Ta situace ji doháněla k šílenství. Měla by jít domů. Odpočinout si. Znervózňovala ji však skutečnost, že Kronos ví, kde bydlí, a bála se vrátit do svého bytu. Místo toho začala studovat každý aspekt své reportáže a snažila se přijít na to, který by bylo nejlepší dál rozpracovat.

	Nakonec se neochotně vrátila ke Knightově radě podívat se podrobněji na Selenu Farrellovou. Uplynuly však už čtyři dny od chvíle, kdy byla profesorčina DNA porovnána s vlasem nalezeným v prvním dopise od Krona, a tři dny od okamžiku, kdy po ní MI5 a Scotland Yard vyhlásili pátrání, a pořád nic. Jako by se propadla do země.

	Proč bych ji měla najít já, když se to nepodařilo jim? pomyslela si Popeová. Potom však nabyla převahy její průbojnější část osobnosti. No a proč ne já?

	Reportérka se kousla do rtu, zamyslela se nad Knightovým odhalením, že Farrellová byla odbornice na módu, a pak si vzpomněla na kompletní seznam důkazů zajištěných v profesorčině bytě a pracovně, který jí poslal předchozího dne v centru vodních sportů. Samozřejmě si ho prohlédla a hledala v něm důkazy protiolympijského postoje, eseje znevažující hry a nahrávku melodie hrané na flétnu.

	Ale o šaty se nezajímala, že ne?

	Popeová si otevřela seznam v počítači a začala jím listovat. Zanedlouho našla zmínku o koktejlových šatech značky Liberty a sukních a blůzách od Alice Temperleyové. Kousky za velké peníze, klidně za pár set liber.

	Knight řekl, že měla tajný život. Třeba měl pravdu.

	Se sílícím vzrušením začala Popeová pátrat v notebooku po telefonním čísle na profesorčinu výzkumnou asistentku Ninu Langorovou. Popeová s asistentkou v uplynulých čtyřech dnech mluvila už několikrát, ale Langorová opakovaně tvrdila, že ji náhlé zmizení její šéfové naprosto zaskočilo a že nemá tušení, proč se DNA Farrellové vynořila při vyšetřování Kronova případu.

	Výzkumná asistentka se ohlásila do telefonu ostražitě a v jejím hlase zazněl upřímný úžas, když jí Popeová pověděla, že si Farrellová potrpěla na prvotřídní módu.

	„Cože?“ řekla Langorová. „Ne. To není možné. Z módy a účesů si vždycky dělala legraci. Ale taky nosila hodně šál.“

	„Točili se kolem ní nějací muži?“ zeptala se Popeová. „Někdo, pro koho by se chtěla strojit?“

	Langorová přešla do defenzívy. „Policie se mě ptala na totéž. Řeknu vám to, co jsem řekla jim. Myslím si, že byla lesba, ale nevím to jistě. Byla dost uzavřená.“

	Asistentka dodala, že musí končit, a na Popeovou v tu středu v jedenáct večer padlo takové vyčerpání, jako by v uplynulých šesti dnech uběhla maratón. Přinutila se však vrátit k seznamu důkazů a pokračovat v pátrání, ale něco zajímavého našla až na samém konci, kde uviděla poznámku o útržku růžového aršíku zápalek s písmeny CAN.

	Zkusila si takový růžový aršík zápalek s písmeny CAN představit. První tři písmena slova cancer – rakovina? Institut pro výzkum rakoviny? Varování před rakovinou prsu? Není růžová barvou hnutí, které se tím zabývá? Nebo je to něco jiného?

	Nešťastná ze své neschopnosti přinutit ten důkaz promluvit, udělala Popeová kolem půlnoci poslední pokus a využila metodu, již objevila víceméně náhodou před několika lety, když před sebou měla různorodá fakta, která jí nedávala žádný smysl.

	Začala zadávat do googlu řetězce slov, aby zjistila, co se objeví.

	„Růžová Can Londýn“ nepřineslo nic zajímavého. S „Růžová Can Londýn olympiáda“ se nedostala o nic dál.

	Pak vyťukala „Londýn růžová Can gay módní značka Liberty Alice“.

	Google se pustil do vyhledávání a pak vyplivl výsledky.

	„Aha,“ usmála se Popeová. „Tak vy jste byla rtěnková lesbička, profesorko.“
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	Příští den v deset večer zahnula Popeová do Carlisle Street v Soho.

	Měla za sebou příšerný neplodný den. Desetkrát volala prokurátorovi haagského soudu a nasládlá, protivně zdvořilá sekretářka ji pokaždé ujistila, že jí ten člověk brzy zavolá zpátky.

	A co hůř, musela si přečíst článek v Mirroru, který popisoval intenzivní celosvětové pátrání po Seleně Farrellové a Jamesi Daringovi. A ještě hůř, musela si přečíst i článek v londýnském deníku The Times o výsledcích prvotního ohledání těl mrtvých čínských gymnastických trenérů a jejich toxikologických testů. U obou se na zátylku našly dírky o velikosti včelího žihadla. Nezemřeli však na anafylaktický šok. Podlehli smrtícímu neurotoxinu zvanému kalciseptin, odvozenému a syntetizovanému z jedu mamby černé.

	Mamba černá? opakovala si Popeová toho dne snad posté. Každé noviny na světě z toho nového faktu šílely a jí unikl.

	To jen posílilo její odhodlání, když došla ke vchodu do Candy Baru, podrobila se prohlídce kabelky od vyhazovačky, mohutné Maorky, a vstoupila do přízemí. Na čtvrteční večer bylo v baru překvapivě plno a reportérky se okamžitě zmocnily nepříjemné pocity, když si všimla, že si ji několik elegantních žen měří zkoumavými pohledy.

	Popeová však zamířila přímo k nim, představila se a ukázala jim fotografii Seleny Farrellové. Neviděly ji tam, stejně jako šest dalších žen, kterých se reportérka zeptala.

	Pak přistoupila k baru, kde uviděla růžové zápalky, které odpovídaly popisu v seznamu důkazů. Přišla k ní jedna z barmanek a Popeová se zeptala, jaký koktejl by jí doporučila.

	„Co Máslovou bradavku?“ navrhla barmanka. „Karamelový likér s baileys?“

	Reportérka nakrčila nos. „Moc sladké.“

	„V tom případě Prsa s Pimm’s,“ řekla žena na barové stoličce vedle Popeové. Drobná blondýna ke čtyřiceti, mimořádně atraktivní, pozvedla vysokou sklenici, ze které trčela větvička máty. „Ta vždycky osvěží za horkého letního večera.“

	„Super,“ odpověděla Popeová a slabě se na ni usmála. Popeová původně chtěla fotografii Farrellové ukázat barmance, ale ta už odešla, aby jí připravila pití. Položila tedy snímek na bar a obrátila se k ženě, která jí drink doporučila. Ta si reportérku prohlížela s lehkým pobavením.

	„Poprvé v Candy Baru?“ zeptala se.

	Popeová se začervenala. „To je to tak vidět?“

	„Pro zkušené oko ano,“ řekla žena, a když jí podala pěstěnou ruku, přelétl jí po obličeji chtivý výraz. „Jsem Nell.“

	„Karen Popeová,“ představila se. „Píšu pro Sun.“

	Nell zvedla obočí. „Ráda si prohlížím fotky na straně tři.“

	Popeová se nervózně zasmála. „Já bohužel ne.“

	„Škoda,“ posmutněla Nell. „Ani trošičku?“

	„Škoda, ale ne,“ odpověděla Popeová a pak jí ukázala fotografii.

	Nell si povzdechla a naklonila se blíž k Popeové, aby si prohlédla snímek Farrellové, která na něm nebyla nalíčená, na sobě měla širokou volnou sukni a na hlavě šátek ze stejné látky.

	„Ne,“ řekla Nell s pohrdavým gestem. „Vím, že tuhle jsem tady nikdy neviděla. Není přesně ten typ. Ale musím říct, že vy byste sem rozhodně zapadla.“

	Popeová se znovu zasmála, pak ukázala na fotografii a řekla: „Představte si ji v koktejlových šatech od Liberty nebo Alice Temperleyové, s účesem ze salonu Hair by Fairy a malým mateřským znaménkem u čelisti, který z tohoto úhlu není vidět.“

	„Znaménko?“ odfrkla si Nell. „Myslíte bradavici, ze které trčí chlupy?“

	„Spíš znaménko krásy. Jako mívala Liz Taylorová.“

	Nell se zatvářila zmateně a pak si fotografii znovu prohlédla.

	Okamžik nato zalapala po dechu: „Proboha, to je Syren!“
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	PÁTEK 3. SRPNA 2012

	

	Druhého dne okolo půl osmé ráno uslyšel Knight nějaké kroky. Zamrkal, otevřel oči a uviděl Isabel držící svou deku s medvídkem Pú.

	„Tati,“ řekla s naprostou vážností, „kdy mi budou tři?“

	„Jedenáctého srpna,“ zamumlal Knight a pohlédl na fotografii Kate na skotském vřesovišti. „Od zítřka za týden, zlato.“

	„Co je dnes?“

	„Pátek.“

	Isabel se nad tím zamyslela. „Takže ještě jednu sobotu a jeden pátek a ten den potom to bude?“

	Knight se usmál. Jeho dcerka ho pokaždé fascinovala svými překvapivými myšlenkovými pochody. „Ano,“ odpověděl. „Dej mi pusu.“

	Isabel ho políbila. Pak vyvalila oči. „Dostaneme dárky?“

	„Jistě, Bello,“ odpověděl Knight. „Budete mít přece narozeniny.“

	Zmocnilo se jí vzrušení, zatleskala a zatančila v těsném kruhu, když tu se náhle zastavila na místě. „A jaké dárky?“

	„Jaké dárky?“ zeptal se Luke ze dveří. Když přišel do pokoje, zeširoka zívl.

	„To vám nemůžu prozradit,“ řekl Knight. „Nebylo by to překvapení.“

	„Ach,“ povzdechla si zklamaně Isabel.

	„Za týden se to dozvíš,“ ujistil ji Knight a pak uslyšel, jak se otevřely domovní dveře. Marta. Zase o něco dřív. Nejlepší chůva pod sluncem.

	Knight si natáhl tepláky a tričko a odnesl dvojčata dolů po schodech. Marta se na ně usmála. „Máte hlad?“

	„Za dva pátky a jednu sobotu budu mít narozeniny,“ oznámila Isabel.

	„A Lukey taky,“ dodal její bratr. „Jsou mi tři.“

	„Budou ti tři,“ opravil ho Knight.

	„Tak to musíme naplánovat oslavu,“ řekla Marta, když Knight postavil děti na zem.

	„Oslavu!“ zajásala Isabel a zatleskala.

	Luke zařičel radostí, začal se točit dokolečka a volat: „Oslavu! Oslavu!“

	Dvojčata ještě nikdy neměla oslavu narozenin, nebo aspoň ne přesně v den svého narození. To datum bylo tak hořkosladké, že Knight pokaždé odsunul dort a zmrzlinu o den či dva a při oslavě se úmyslně držel zpátky. Teď nevěděl, jak má reagovat na Martin návrh.

	Luke se přestal točit a řekl: „Balónky?“

	„Pane Knighte?“ ozvala se Marta. „Co myslíte? Balónky?“

	Než stačil Knight odpovědět, zazvonil zvonek u dveří a pak zvonil znovu, znovu a znovu, doprovázený tak silným bušením klepadla, že to znělo, jako když kameník otesává balvan.

	„Kdo to sakra je?“ zasténal Knight a zamířil ke dveřím. „Mohla byste jim udělat snídani, Marto?“

	Bušení klepadla se ozvalo znovu, ještě než pohlédl kukátkem ven a uviděl na horním schodě stát rozčilenou Karen Popeovou.

	„Karen,“ zavolal na ni ven. „Nemám čas na…“

	„Tak si ho udělejte,“ vyštěkla. „Podařil se mi průlom v případu.“

	Knight si prohrábl prsty rozcuchané vlasy a otevřel dveře. Popeová, která vypadala, jako by byla celou noc vzhůru, vtrhla dovnitř, zatímco Marta zamířila s Lukem a Isabel do kuchyně.

	„Lukey chce lívance a párky,“ oznámil Luke.

	„Tak budou lívance a párky,“ opáčila Marta, když zacházeli dovnitř.

	„O jaký průlom se jedná?“ zeptal se Knight Popeové cestou do obývacího pokoje, kde odklidil z gauče tolik hraček, aby se mohli posadit.

	„Měl jste naprostou pravdu,“ řekla reportérka. „Selena Farrellová měla tajný život.“

	Pověděla Knightovi, že profesorka měla druhé já jménem Syren St. Jamesová, které používala, když chodila do Candy Baru balit ženy. Tahle Syren byla úplně jiná než profesorka Farrellová – nápadná, zábavná, promiskuitní hvězda divokých večírků.

	„Selena Farrellová?“ řekl Knight a potřásl hlavou.

	„Říkejte téhle její identitě Syren St. Jamesová,“ poradila mu Popeová. „To vám pomůže.“

	„A jak jste tohle všechno zjistila?“ zeptal se a nasál vůni smažících se párků a uslyšel z kuchyně cinkání hrnků a misek.

	„Od jisté Nell, která chodí do Candy Baru pravidelně a v uplynulých několika letech strávila se Syren nejednu noc. Identifikovala ji podle znaménka u pravé čelisti.“

	Knight si vzpomněl, jak ho napadlo, že by profesorka za určitých okolností mohla být atraktivní. Měl naslouchat svým instinktům.

	„A kdy tu, no… Syren viděla naposledy?“ zeptal se.

	„Minulý pátek navečer, před zahájením her,“ odpověděla Popeová. „Přišla do Candy Baru sexy oblečená, ale Nell odmítla s tím, že už má domluvené rande. Později ji Nell viděla odcházet v doprovodu neznámé ženy s nízkým kloboučkem s černým krajkovým závojem, který jí kryl horní polovinu obličeje. Napadlo mě, že by to mohla být jedna z těch sester Brazlikových, co vy na to?“

	V Knightově kuchyni se ozvala rána, jak se o podlahu roztříštilo něco křehkého.
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	Olympijská vesnice je vzhůru nohama. Plavci z Austrálie už míří do centra vodních sportů, kde se budou konat závody mužů na patnáct set metrů. Cyklisté ze Španělska jedou na velodrom na trénink před odpoledním stíhacím závodem. Právě mě minulo moldavské házenkářské mužstvo a také jeden americký basketbalista, jehož jméno si nemohu zapamatovat.

	To ale není podstatné. Důležité je, že jsme u konce prvního týdne a každý atlet ve vesnici se snaží nemyslet na mě a mé sestry, neptat se sám sebe, jestli nebude další na řadě. Ale přesto jim nejdeme z hlavy, že?

	Jak jsem předpověděl, média po našem příběhu šílela. Na každý ubrečený článek o atletovi, který překonal rakovinu nebo smrt milované osoby a vyhrál zlatou medaili, připadaly tři o dopadu, který máme na hry. Nazývají nás nádory. Pohroma. Černé skvrny na olympiádě.

	Cha! Jediné nádory a černé skvrny jsou ty, které hry samy stvořily. Já je jen odhaluji takové, jaké skutečně jsou.

	Když se tak procházím mezi olympioniky – anonymní, vážný a v přestrojení za mé jiné já –, mám pocit, že až na několik drobných chyb jde všechno pozoruhodně podle plánu. Petra a Teagan se dokonale pomstily těm Číňanům a unikly. Marta se začlenila do Knightova života a pozoruje ho, takže mi může poskytnout informace o tom, kterým směrem se vyšetřování ubírá a proč. A brzy ráno jsem vyzvedl druhý pytel magnéziových špon, ten, který jsem ukryl na velodromu skoro před dvěma lety během jeho výstavby. Byl přesně tam, kde jsem ho nechal.

	Jediné, co mi dělá starosti, je…

	Zazvoní mi mobil s předplacenou kartou. Zamračím se. Petra a Teagan dostaly přesné rozkazy, než včera uprostřed dne odešly za svým nejnovějším úkolem – zakázal jsem jim, aby mi volaly. Takže Marta.

	Přijmu hovor a vyštěknu na ni, než stačí promluvit: „Žádná jména a až domluvíš, tenhle telefon vyhoď. Už víš, co to bylo za chybu?“

	„Ne přesně,“ řekne Marta polekaným tónem, který je u ní celkem vzácný, a proto ihned znepokojivý.

	„Co se stalo?“ zeptám se.

	„Oni to vědí,“ zašeptá. V pozadí slyším plakat nějakou malou zrůdu.

	Ten pláč a Martin šepot mě zasáhnou jako kameny a bomby nastražené na silnici a rozpoutají v mé hlavě zuřící bouři, která mě vyvede z rovnováhy a já si ze strachu, že upadnu, kleknu na jedno koleno. Světlo všude kolem mě se zdá být ultrafialové, až na zelenou aureolu, která pulzuje ve stejném rytmu jako bolest v mé lebce.

	„Jste v pořádku?“ zeptá se mužský hlas.

	Z telefonu, který mi teď visí v ruce u boku, stále slyším pláč. Vzhlédnu skrz tu zelenou aureolu a uvidím pár kroků před sebou stát místního údržbáře.

	„Jo, jsem,“ vypravím ze sebe a snažím se ovládnout sílící zuřivost, která mi velí podříznout okamžitě údržbáři krk. „Jenom se mi zatočila hlava.“

	„Nemám někoho zavolat?“

	„Ne,“ řeknu a pracně se postavím. I když aureola stále pulzuje a bouře v mé hlavě nepolevila, vzduch kolem mě se už tolik nechvěje.

	Cestou od údržbáře zavrčím to telefonu: „Umlč toho zatraceného spratka.“

	„Věř mi, že kdybych mohla, udělala bych to,“ odsekne Marta. „Počkej, půjdu ven.“

	Slyším klapnutí dveří a zatroubení klaksonu auta. „Lepší?“ Jen o trochu. Žaludek se mi zvedne, když se zeptám: „Tak co vědí?“

	Přerývaným hlasem mi Marta poví, že vědí o sestrách Brazlikových, a celé to začne znovu – bolest, aureola a ultrafialová zuřivost, která prostoupí celým mým tělem, – takže se cítím jako zvíře zahnané do kouta, připravené rozervat hrdlo každému, kdo se ke mně přiblíží.

	Kousek dál po cestě je lavička a já se na ni posadím. „Jak to zjistili?“

	„To nevím,“ odpoví Marta a pak mi vysvětlí, jak zaslechla Popeovou zmínit se o sestrách Brazlikových, což ji tak šokovalo, že upustila mísu, která se roztříštila v kuchyni na podlaze.

	Zatoužím ji uškrtit a řeknu: „Podezírá tě Knight?“

	„Mě? Ne,“ odpoví Marta. „Tvářila jsem se nešťastně a omluvila se mu, že ta mísa byla mokrá. Řekl mi, abych se tím netrápila a postarala se, aby na podlaze nezůstaly žádné střepy, než tam pustím ty malé spratky.“

	„A kde jsou teď – Knight a Popeová? Co ještě vědí?“

	„Odešel s ní před deseti minutami a řekl, že se vrátí pozdě,“ odpoví Marta. „Nevím nic víc než to, co jsem ti pověděla. Ale jestli vědí o těch sestrách, mají také informace o tom, co v Bosně udělaly, a prokurátoři od haagského tribunálu vědí, že jsme v Londýně.“

	„To nejspíš ano,“ souhlasím nakonec. „Ale nic jiného. Kdyby toho měli víc, už by vás vystopovali pod jedním z vašich současných jmen. Měly byste je za dveřmi.“

	Po krátké odmlce se Marta zeptá: „Tak co mám dělat?“

	Se sílící jistotou, že propast mezi současnými fúriemi a jejich minulostí je příliš široká, než aby ji někdo mohl překročit, odpovím: „Drž se nablízku těch dětí. V nadcházejících dnech by se nám mohly hodit.“
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	NEDĚLE 5. SRPNA 2012

	

	Okolo sedmé večer je už atmosféra na olympijském stadionu přímo nabitá elektřinou. Ze svého místa na tribuně na západní straně sportoviště, vysoko nad cílovou páskou běžecké dráhy, cítil Knight vlny napjatého očekávání sálajícího z osmdesáti tisíc diváků, kteří měli to štěstí a získali lístky, aby se mohli jít podívat, kdo bude nejrychlejším mužem na světě. Vyšetřovatel agentury Private také viděl a cítil strach, který s očekáváním soupeřil. Lidé přemýšleli, zda Kronos zaútočí i tady.

	Rozhodně se jednalo o dostatečně významnou událost. Závody ve sprintu dosud probíhaly podle očekávání. Shaw i Mundaho byli předchozího dne v kvalifikačních závodech skvělí – každý z nich vynikl a snadno vyhrál. Ale zatímco si Jamajčan mohl mezi závody odpočinout, Kameruňan byl nucen běžet v kvalifikaci na závod na čtyři sta metrů.

	Mundaho podal téměř nadlidský výkon, když zaběhl čas 43.22 vteřiny, což bylo o čtyři setiny vteřiny více než světový rekord Henryho Iveyho na světovém mistrovství v Seville roku 1999.

	Tohoto večera Shaw i Mundaho vyhráli svá semifinále na sto metrů a Kameruňan zaběhl jen o dvě setiny delší čas, než byl Shawův světový rekord 9.58 vteřin. Oba muži se teď chystali utkat ve finále sprintu na sto metrů. Shaw si pak bude moci odpočinout a Mundaho poběží ještě v semifinále na čtyři sta metrů.

	Vyčerpávající, pomyslel si Knight, když se rozhlížel dalekohledem po davu. Mohl by to Mundaho dokázat? Vyhrát na sto metrů i na čtyři sta metrů na jediné olympiádě?

	Co na tom ale záleží? Bude to lidi vůbec zajímat po tom, co se v Londýně tohoto roku stalo? Kromě radosti, kterou dali Londýňané najevo dřív toho dne, kdy britská běžkyně Mary Duckworthová vyhrála maratón žen, bylo v uplynulých osmačtyřiceti hodinách cítit sílící obavy. V sobotu Sun konečně otiskl reportáž Popeové popisující souvislost mezi vraždami a sestrami Brazlikovými hledanými pro válečné zločiny. Článek se také podrobně zmiňoval o tom, jak James Daring a Selena Farrellová sloužili na Balkáně zhruba ve stejnou dobu, kdy sestry Brazlikovy popravovaly nevinné muže a chlapce v Srebrenici a jejím okolí.

	Ukázalo se, že Farrellová byla dobrovolná pozorovatelka Spojených národů přidělená k NATO v oblasti rozervané válkou. O přesných profesorčiných povinnostech během mise se toho stále moc nevědělo, ale Popeová zjistila, že Farrellová byla v létě 1995 vážně zraněna při nějaké dopravní nehodě a poslána domů. Po krátké rekonvalescenci pokračovala v doktorandském studiu a svém dřívějším životě.

	Reportáž vyvolala poprask, který ještě zesílil, když bylo v sobotu pozdě večer nalezeno tělo Emanuela Florese, brazilského rozhodčího džuda, v kontejneru v Docklands, několik kilometrů od arény ExCeL, sportoviště mimo olympijský komplex, kde pracoval. Přestože byl Flores odborník na boj holýma rukama, někdo ho uškrtil kusem drátu.

	V dopise Popeové, který zcela postrádal jakékoli policií využitelné důkazy, Kronos tvrdil, že Flores přijal úplatky, aby při zápasech v džudu nadržoval určitým atletům. Přiložené dokumenty ta obvinění potvrzovaly jen zčásti.

	V reakci na to televizní komentátoři a novináři na celém světě žádali britskou vládu, aby rázně zakročila, a vyjadřovali oprávněné rozhořčení nad tím, že si Kronos a jeho fúrie mohou dělat, co se jim zlíbí. Toho dne ráno se Uruguay, Severní Korea, Tanzanie a Nový Zéland rozhodly stáhnout své týmy ze závěrečného týdne soutěží. Členové parlamentu a úřad londýnského starosty reagovali obnoveným hlasitým voláním po rezignaci nebo odvolání Mikea Lancera a zintenzivnění pátrání po Daringovi a Farrellové.

	Viditelně otřesený Lancer strávil celý den před kamerami a obhajoval své úsilí. Okolo poledne oznámil, že odvolal agenturu F7 z velení strážím u vchodů do Olympijského parku a pověřil tím úkolem Jacka Morgana z Private. Spolu se Scotland Yardem a MI5 se rozhodli pro drakonická opatření na všech sportovištích a zavedli další identifikační kontroly a osobní prohlídky.

	To ale ke zklidnění atmosféry olympijských her nestačilo. Deset zemí včetně Ruska vyjádřilo názor, že by se hry měly přerušit, dokud se nezajistí bezpečnost.

	Na to však okamžitě rázně reagovalo ohromující množství atletů, kteří podepsali digitální petici sepsanou a rozeslanou americkou skokankou do vody Hunter Pierceovou. Ta v ní nejen odsoudila vraždy, ale také vzdorně a jednoznačně požadovala, aby se IOC a LOCOG nepoddávali myšlence na pozastavení her.

	Londýnskému starostovi, ministerskému předsedovi a Marcusi Morrisovi se muselo přičíst k dobru, že poslechli atlety a odmítli požadavky na zrušení olympiády s tím, že se Anglie nikdy nevzdávala teroristům a nehodlá s tím začít.

	Navzdory dramatickému zesílení bezpečnostních opatření se někteří fanoušci rozhodli neúčastnit těch nejvýznamnějších sportovních událostí v rámci her. Knight viděl na tribunách volná místa, něco, co bylo před začátkem her považováno za nemožné. Byla však pravda, že téměř vše, co se až dosud stalo, bylo před hrami považováno za nemožné.

	„Ti zatracení parchanti všechno zničili,“ řekl Lancer trpce, šéf bezpečnosti se postavil vedle Knighta, když si prohlížel dav. Stejně jako Knight měl v uchu sluchátko od vysílačky naladěné na frekvenci ochranky stadionu. „Ať už se teď stane cokoli, rok 2012 zůstane navždy poskvrněný.“

	Dav okolo nich vyskočil ze sedadel a začal divoce jásat. Na trať přicházeli finalisté sprintu mužů na sto metrů. Shaw, dosavadní olympijský šampión, se rozbíhal a zase zastavoval a máchal ve vzduchu rukama, aby si je uvolnil.

	Mundaho vyšel na trať jako poslední a popoběhl téměř ospalým tempem, než si dřepl a pak začal skákat po trati jako klokan s takovou výbušností, že mnoho diváků zalapalo po dechu a Knight si pomyslel: Je tohle možné? Dokázal už někdo něco takového?

	„Ten chlap je ďábel,“ poznamenal Lancer. „Naprostá hříčka přírody.“
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	Olympijský oheň na vrcholu Orbitu šlehal kolmo k obloze a vlajky okolo stadionu zplihle visely – vítr zcela ustal, takže podmínky pro závod ve sprintu byly dokonalé.

	Knightovi praskala ve sluchátku komunikace mezi Jackem, bezpečnostním týmem a Lancerem, který odešel, aby se díval z jiného úhlu. Knight se rozhlédl kolem. Vysoko na střeše stadionu leželi ostřelovači SAS se svými puškami. Po obloze přelétl vrtulník. Ty armádní stroje kroužily nad parkem celý den a množství ozbrojených stráží okolo běžecké trati se zdvojnásobilo.

	Dnes večer se nemůže nic zlého stát, pomyslel si Knight. Jakýkoli útok by byl sebevraždou.

	Sprinteři došli ke startovacím blokům, které byly vybavené supermoderním, zcela automatickým časoměrným systémem zvaným FAT. Každý blok byl postavený na supercitlivé tlakové desce připojené na počítač, který by zachytil jakýkoli předčasný start. Na cílové čáře byla neviditelná spleť křižujících se laserových paprsků nastavená na tisíciny vteřiny a připojená na stejný počítač.

	Diváci teď byli na nohou a natahovali se, aby lépe viděli, zatímco hlasatel povolal sprintery na jejich značky. Shaw běžel ve třetí dráze a Mundaho v páté. Jamajčan pohlédl na Kameruňana otáčejícího se před svými bloky. Běžci zasadili své tretry do tlakových senzorů, opřeli se špičkami prstů o dráhu a sklonili hlavy.

	Deset vteřin, pomyslel si Knight. Tihle muži strávili celý život přípravami na těchhle deset vteřin. Nedokázal si to představit – ten tlak, očekávání, vůli a utrpení podstoupené proto, aby se stali olympijskými šampióny.

	„Připravit,“ zavolal startér a sprinteři zvedli boky.

	Práskl výstřel, dav zařval a Mundaho se Shawem vyrazili jako dva panteři pronásledující kořist. Jamajčan byl na prvních dvaceti metrech silnější, pohyboval dlouhýma nohama a pažemi rychleji než Kameruňan. Ale v následujících čtyřiceti metrech se bývalý dětský voják rozběhl, jako by ho hnaly kulky.

	Mundaho dohonil Shawa na osmdesáti metrech, ale nepodařilo se mu Jamajčana předběhnout.

	A Shaw nemohl Kameruňana setřást.

	Společně se řítili po trati, hnali se do dějin sportu, jako by tam ostatní závodníci ani nebyli, a zdálo se, že proběhli cílem zároveň v čase 9.38, o dvě setiny vteřiny lepším než Shawův úžasný výkon v Pekingu.

	Nový olympijský rekord!

	Nový světový rekord!
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	Stadion se otřásal jásotem oslavujícím Mundaha a Shawa.

	Ale kdo vyhrál?

	Neoficiální výsledek na velkých obrazovkách zněl, ‚že Shaw doběhl první a Mundaho druhý, ale jejich časy byly shodné. Knight viděl dalekohledem, jak oba muži lapají po dechu, ruce opřené v bok, a nedívají se jeden na druhého, ale na monitory zpomaleně opakující závod, zatímco rozhodčí zkoumali data z laserů na cílové čáře.

	Knight slyšel hlasatele říkat, že ačkoli se v minulosti na olympijských hrách vyskytly nerozhodné výsledky například v gymnastice a byla uznána jedna remíza mezi dvěma americkými plavci na hrách v Sydney roku 2000, neskončily běžecké závody na žádné moderní olympiádě doposud nerozhodně. Hlasatel oznámil, že rozhodčí prozkoumají cílové fotografie a porovnají časy změřené s přesností na tisícinu vteřiny.

	Knight sledoval hlouček rozhodčích u trati a uviděl, jak nejvyšší z nich potřásl hlavou. Okamžik poté naskočil na obrazovkách nápis OFICIÁLNÍ VÝSLEDEK a oznámení, že Shaw a Mundaho doběhli naprosto stejně s časem 9.382 vteřiny.

	„Závod se opakovat nebude,“ bylo slyšet rozhodčího. „Tento považuji za největší běžecký závod všech dob a jeho výsledek platí. Oba muži se dělí o světový rekord. Oba muži vyhráli zlato.“

	Stadion se znovu otřásl jásotem, hvízdáním a skandováním.

	Knight sledoval dalekohledem, jak se Shaw skepticky a podrážděně dívá na výsledkovou tabuli a potom na rozhodčího. Ale pak se Jamajčanovi po tváři rozlil široký úsměv. Doběhl k Mundahovi, který se na něho také usmál. Něco si řekli, pak spojili ruce, zvedli je do vzduchu a rozběhli se k jásajícím fanouškům s vlajkami Jamajky a Kamerunu v rukou.

	Oba muži společně oběhli dlouhý vítězný okruh okolo stadionu a Knightovi se zdálo, jako by se spustil příjemný letní liják, aby vyčistil vzduch od páchnoucího kouře. Kronova moc nad londýnskou olympiádou se už nezdála být tak velká jako ještě před několika minutami.

	Společný běh jako impozantní ukázka sportovního chování byl způsob, jak oznámit světu, že moderní hry jsou stále síla, s níž je nutné počítat, síla dobra, síla, která může demonstrovat sdílenou lidskost tváří v tvář Kronovým krutým útokům.

	A přesně to Shaw také řekl, když se s Mundahem vrátili na cílovou čáru a kolem nich se seběhli reportéři. Knight to celé sledoval na velkých obrazovkách.

	„Když jsem viděl, že to byla remíza, nemohl jsem tomu uvěřit,“ přiznal Jamajčan. „A popravdě řečeno jsem zprvu pocítil vztek. Překonal jsem svůj rekord, ale nebyl jsem nejlepší ze všech jako v Pekingu. Ale pak, ve světle všeho, co tuhle olympiádu postihlo, jsem pochopil, že remíza je úžasná věc – skvělá pro sprint, pro atletiku i pro celé olympijské hry.“

	Mundaho s ním souhlasil slovy: „Jsem hrdý, že jsem mohl běžet po boku velkého Zeka Shawa. Je pro mne životní poctou, že je mé jméno vyslovováno stejným dechem jako jeho.“

	Reportér se pak zeptal, kdo vyhraje ve středu večer finále na dvě stě metrů. Oba muži se uhodili do prsou a řekli současně: „Já.“

	Pak se oba zasmáli a jeden druhého poplácal po zádech.

	Knight vydechl úlevou, když vítězní sprinteři odešli ze stadionu. Přinejmenším tyhle dva si Kronos za terče nezvolil.

	Během následující hodiny, kdy se běžela semifinále mužů na patnáct set metrů a finále tří tisíc metrů překážek, zabloudil Knight v duchu ke své matce. Amanda slíbila, že nezahořkne a neuzavře se do sebe, jako to udělala po smrti jeho otce.

	Ale Knightovy poslední dva rozhovory s Garym Bossem naznačovaly, že přesně to se děje. Nebrala mu telefon. Nebrala telefon nikomu, dokonce ani lidem, kteří chtěli pomoci se zařizováním vzpomínkové akce na Dentona Marshalla. Podle jejího asistenta trávila Amanda veškerý čas za svým stolem a kreslila stovky návrhů šatů.

	Chtěl ji navštívit předchozího dne a pak tohoto dne ráno, ale Boss mu to rozmluvil. Měl pocit, že se Amanda musí s tou tragédií vyrovnat sama a že jí to bude ještě nějaký den trvat.

	Knighta při pomyšlení na matku bolelo u srdce. Dokázal si představit, čím prochází. On sám si myslel, že jeho žal po Kate nebude mít konce. A v jistém smyslu měl pravdu. Kvůli svým dětem však našel způsob, jak jít dál. Modlil se, aby jeho matka našla svou vlastní cestu – jinou než tu, že se plně ponoří do práce.

	Pak pomyslel na dvojčata. Už se chystal zavolat domů, aby jim popřál dobrou noc, když hlasatel povolal účastníky semifinále závodu mužů na čtyři sta metrů.

	Lidé se opět zvedli ze sedadel, když se v tunelu od zahřívací trati objevil Mundaho. Kameruňan běžel stejně sebevědomě jako před závodem na sto metrů a jeho pohyby byly uvolněné jako obvykle.

	Ale místo výbušných klokaních skoků se Kameruňan začal pohybovat nejprve krátkými a pak dlouhými poskoky a jeho nohy se zvedaly z dráhy a míhaly kupředu, jako by byl jelen či gazela.

	Který jiný člověk by tohle dokázal? pomyslel si Knight užasle. Z čeho vůbec pramení jeho přesvědčení, že to dokáže? Ženou ho kulky v jeho zádech?

	Kameruňan zpomalil u bloků v první dráze, vzadu na vnitřní straně posunutého startu. Dokáže to? Uběhne dráhu čtyřikrát delší, když právě ustanovil světový rekord ve sprintu?

	Zeke Shaw to zjevně chtěl vědět také, protože se znovu objevil v průchodu spojujícím tréninkové tratě se stadionem a stál tam se třemi gurkhy, kteří se také dívali na sever k běžcům shromážděným na startu.

	„Na značky,“ zavolal startér.

	Mundaho zasadil tretry s malými kovovými hroty do bloků. Přikrčil se a napjal, když startér zavolal: „Připravit.“

	Do napjatého ticha na stadionu práskla pistole.

	Kameruňan vyrazil z bloku.

	Tisícinu vteřiny nato vyšlehl z bloků oslepující stříbrobílý plamen, když vybuchly a rozlétly se na kusy kovu, které spolu s nízko letící vlnou ohně zasáhly Mundahovo přikrčené tělo do zad a srazily Kameruňana na zem a mimo trať, kde zůstal ležet schoulený a bylo slyšet jen jeho křik.
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	Knight byl tak šokovaný, že se několik vteřin nemohl pohnout. Jako mnozí na stadionu s hrůzou sledoval a poslouchal, jak se Mundaho svíjí na zemi a vzlyká a sténá v agónii, když si sáhl na ohořelé a krvácející nohy.

	Ostatní sprinteři se zastavili a ohlédli se ve zděšeném úžasu na masakr na první dráze. Intenzivní metalický plamen už zhasl a zbylo po něm spálené místo tam, kde bývaly startovací bloky, a pach hořících chemikálií, který Knightovi připomněl nouzové světlice a dýmající pneumatiky.

	Zdravotníci se seběhli, aby se postarali o kamerunského sprintera a několik olympijských funkcionářů, jež také zasáhly žhavé střepiny.

	„Chci, aby byl vyslechnut každý, kdo měl s těmi bloky co do činění,“ zařval Lancer do vysílačky. „Najděte časoměřiče, rozhodčí, všechny! Izolujte je!“

	Fanoušci okolo Knighta se začínali probírat z prvotního šoku – někteří plakali, jiní proklínali Krona. Mnoho se jich začalo pohybovat k východům, zatímco se dobrovolníci a členové ochranky snažili zachovat klid.

	„Můžete mě dostat na plochu? Jacku? Mikeu?“ zeptal se Knight.

	„To nepůjde,“ odpověděl Jack.

	„Potvrzuji,“ řekl Lancer. „Scotland Yard už plochu nařídil uzavřít pro vyšetřovatele bombových útoků.“

	Knight už zuřil, že se tohle Mundahovi a olympiádě stalo – že se stali terčem toho chorého mozku a museli kvůli tomu trpět. Bylo mu jedno, z čeho sprintera Kronos obviní.

	Ať už Mundaho udělal nebo neudělal cokoli, nezasloužil si ležet popálený na dráze. Měl za sebou nechat všechny ostatní sprintery na své cestě k atletické nesmrtelnosti. Místo toho ho teď zvedali na nosítka.

	Lidé na stadionu okolo Knighta začali tleskat, když zdravotníci odváželi kamerunského sprintera k čekající záchrance. Zavedli mu do paže kapačku a zjevně mu dali nějaká anestetika, ale Knight dalekohledem viděl, jak se bývalý dětský voják stále svíjí hroznou bolestí.

	Knight zaslechl, jak lidi říkají, že Londýn teď bude muset hry ukončit, a rozzuřilo ho, že Kronos nejspíš vyhrál, že to všechno možná skončilo. Pak uslyšel nějakého cynika v davu pronést, že zrušení her nepřipadá v úvahu. Četl prý článek ve Financial Times, kde se psalo, že i když velké korporace sponzorující olympiádu daly veřejně najevo zděšení, v soukromí se kochají obrovskou pozorností médií a téměř nevyčerpatelným zájmem veřejnosti o všechny podrobnosti událostí.

	„Sledovanost téhle olympiády je největší v dějinách,“ řekl. „Předpovídám, že bude pokračovat.“

	Knight neměl čas o tom přemýšlet, protože z průchodu na stadion vyběhl Shaw třímající kamerunskou vlajku a provázený asi tuctem účastníků závodu na čtyři sta metrů. Doběhli zezadu k záchrance a vyprovokovali dav ke skandování „Mundaho! Mundaho!“.

	Lidé, kteří zůstali na stadionu, byli jako smyslů zbavení, plakali a jásali, zatímco jiní provolávali urážky na adresu Krona a fúrií.

	Navzdory zdravotnickému personálu, který jej obklopoval, šílené bolesti mučící jeho tělo a utišujícím drogám Mundaho slyšel a viděl, co pro něj ostatní atleti a fanoušci dělají.

	Než ho zdravotníci zasunuli do záchranky, zvedl kamerunský sprinter pravou ruku a sevřel ji v pěst.

	Knight a všichni ostatní na stadionu to gesto přivítali dalším jásotem. Mundaho byl zraněný, ale ne zlomený, popálený, ale stále voják zocelený bojem. Možná už nikdy nebude běhat, ale jeho duch byl stále silný, stejně jako duch celé olympiády.
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	S pocitem, že bude zvracet, spolkla Karen Popeová antacidové pilulky a nechápavě zírala na televizi v redakční místnosti Sunu, kde zdravotníci nakládali vzdorného kamerunského sprintera do záchranky. Ona a její šéfredaktor Finch čekali, až dorazí Kronův nejnovější dopis. Stejně tak detektivové metropolitní policie, kteří chtěli mluvit s poslíčkem, aby co nejrychleji zjistili, kde dopis dostal.

	Popeová nechtěla vidět, jak bude Kronos zdůvodňovat útok na Mundaha. Bylo jí to jedno. Došla k šéfredaktorovi a řekla: „Já končím, Finchi.“

	„Nemůžete skončit,“ odsekl Finch. „O čem to mluvíte? Tohle je životní trhák. Využijte toho, Popeová. Zatím jste si vedla skvěle.“

	Propukla v pláč. „Nechci toho využít. Nechci být součástí vraždění a mrzačení lidí. Kvůli tomu jsem se novinářkou nestala.“

	„Vy nikoho nezabíjíte ani nemrzačíte,“ namítl Finch.

	„Ale napomáhám tomu!“ vykřikla. „Jsme jako ti lidé ve Státech, kteří otiskli manifest Unabombera, když jsem byla dítě. Podporujeme vraždy, Finchi. Připadám si jako spoluviník a už to dál nesnesu.“

	„Vy žádné vraždy nepodporujete,“ řekl Finch mírným hlasem. „A já taky ne. Jen o nich píšeme, stejně jako naši kolegové z Fleet Street psali o Jacku Rozparovači. Nepomáháme vrahovi, jen s jeho zločiny seznamujeme veřejnost. To je naše povinnost, Popeová. To je vaše povinnost.“

	Zírala na něj a připadala si malá a bezvýznamná. „Proč já, Finchi?“

	„Nemám tušení. Třeba to jednoho dne zjistíme, nevím.“

	Popeová už nedokázala polemizovat. Beze slova se obrátila, šla ke svému stolu, zhroutila se na židli a sklopila hlavu. Pak uslyšela, jak jí pípl mobil a upozornil ji na příchozí zprávu.

	Popeová vydechla, zvedla telefon a uviděla, že je to e-mail s přílohou od Krona. Nejraději by přístroj rozbila na kousky, ale stále slyšela šéfredaktorova slova, že její povinností je odhalovat tyhle šílence takové, jací jsou.

	„Je to tady, Finchi,“ zavolala roztřeseným hlasem přes místnost. „Někdo by měl říct poldům, že žádný poslíček nepřijde.“

	Finch přikývl. „Já to udělám. Máte hodinu do uzávěrky.“

	Popeová zaváhala, pak se rozčílila a otevřela přílohu.

	Kronos očekával, že Mundaho na trati zemře.

	Jeho dopis to „zabití“ ospravedlňoval jako „spravedlivou odplatu za zločin přílišného sebevědomí“, jeden z největších hříchů v antickém Řecku. Arogantní, domýšlivý a pyšný vyzývatel bohů – tak zněla obvinění, která Kronos vznesl proti Mundahovi.

	Připojil kopie e-mailů, textových zpráv a vzkazů z facebooku, které si Mundaho vyměňoval se svým agentem z Los Angeles Matthewem Hitchensem. Podle Krona nešlo v diskusi mezi těmi dvěma muži o úsilí dosáhnout velikosti kvůli jí samé nebo získat uznání bohů, jak tomu bylo při starých olympijských hrách.

	Místo toho Kronos korespondenci označil jako soustředěnou na peníze a hmotný zisk, s dlouhou debatou o možnosti, že by trojnásobné vítězství ve sprintu na Londýnské olympiádě zvýšilo Mundahovu celkovou hodnotu v jeho dvacetileté reklamní kariéře o několik set milionů dolarů.

	„Mundaho se rozhodl zpeněžit dar, který mu dali bohové,“ napsal Kronos závěrem. „Neviděl žádnou slávu v prostém faktu, že by mohl být nejrychlejší muž na světě. Viděl jen zisk, a tak jeho arogance vůči bohům zářila ještě jasněji. Následkem toho se Mundaho sám považoval za boha předurčeného ke slávě a nesmrtelnosti. Za zločin pýchy musí pokaždé přijít rychlá a jistá odplata.“

	Ale Mundaho není mrtvý, pomyslela si Popeová s obrovským uspokojením.

	Křikla na Finche: „Máme číslo na Mundahova agenta?“ Šéfredaktor se na okamžik zamyslel a pak přikývl. „Je v seznamu, který jsme sestavili před olympiádou.“

	Dal číslo Popeové, která agentovi napsala textovou zprávu:

	

	Vím, že jste s Mundahem. Kronos vznesl obvinění proti němu i vám. Zavolejte mi.

	

	Popeová zprávu odeslala, odložila telefon a začala přepisovat nejnovější informace do novinového článku. Celou dobu si opakovala, že Kronovi nepomáhá. Bojuje proti němu tím, že jej odhaluje.

	K jejímu překvapení jí za pět minut zazvonil telefon. Byl to slyšitelně nešťastný Matthew Hitchens na cestě do nemocnice, kam odvezli Mundaha. Vyjádřila mu svou soustrast a pak agenta seznámila s Kronovými obviněními.

	„Kronos vám to neřekl celé,“ postěžoval si Hitchens trpce, když skončila. „Nezmínil se, na co Filatri ty peníze chtěl.“

	„Povězte mi to,“ vybídla ho Popeová.

	„Měl v plánu je použít na pomoc dětem, které žily ve válečné zóně a přežily, hlavně těm, jež byly uneseny a přinuceny bojovat a umírat jako vojáci v konfliktech, kterým nerozuměly a nevěřily. Už jsme založili Mundahovu nadaci pro válečné sirotky, která měla Filatrimu pomoci splnit jeho sen přesahující olympijské hry. Mohu vám ukázat zakládací dokumenty. Podepsal je dlouho před Berlínem, mnohem dříve, než se začalo mluvit o tom, že by mohl vyhrát tři zlaté medaile.“

	Když to Popeová uslyšela, okamžitě věděla, jak bude proti Kronovi bojovat. „Takže vy tvrdíte, že Kronův čin nejen zničil sny a život bývalého dětského vojáka, ale také zmařil naděje a šance válkou postižených dětí na celém světě?“ Hitchens vzlykl a řekl: „Myslím, že takto zní shrnutí celé tragédie.“

	Popeová pomyslela na Mundaha, sevřela volnou ruku v pěst a řekla: „A přesně tohle napíšu do své reportáže, pane Hitchensi.“
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	PONDĚLÍ 6. SRPNA 2012

	

	Mým mozkem lomcuje hurikán pátého stupně, vrhá dýky blesků jasnější než magnéziový plamen a vše okolo mě se zdá být prosycené namodralou a rudou barvou, která se nemihotá ani nejiskří, ale spíš spaluje a krvácí.

	Ta pitomá čubka. Zradila nás. A Mundaho unikl spravedlivé odplatě. Nejraději bych zlikvidoval všechny zrůdy v Londýně.

	Ale rozhodnu se jen pro jednu.

	Jsem si moc dobře vědom toho, že tenhle krok by mohl narušit jemnou rovnováhu, kterou jsem za více než patnáct let nastolil. Když tohle neprovedu správně, mohlo by se to obrátit proti mně.

	Bouře v mé hlavě mi však nedovolí o těchto následcích dlouho přemýšlet. Místo toho, jako bych sledoval blikající starý film, vidím sám sebe, jak zabodávám nůž do stehna své matky, znovu a znovu – a v kaskádě syrových emocí si vzpomenu, jak dobré a správné je mstít se těm, kteří vám ublížili.

	Když dorazím okolo čtvrté ráno domů, Petra tam už na mě čeká. Oči má zapadlé, plné strachu, zarudlé. Jsme sami. Druhé dvě sestry odešly za novými úkoly.

	„Prosím, Krone,“ spustí. „Ten otisk byla chyba.“

	Hurikán divoce víří v mé mysli a mně se zdá, jako by se na mne dívala ze dna otáčejícího se bouřlivého tunelu.

	„Chyba?“ řeknu tiše. „Uvědomuješ si, co jsi udělala? Navedla jsi ty psy na naši stopu. Mohou tě vyčenichat, Andjelo. Mohou vyčenichat tvoje sestry. Mohou vyčenichat mě. Už mají připravený žalář a šibenici.“

	Petřin obličej se sevře vztekem srovnatelným s mým. „Věřím v tebe, Krone. Dal jsi mi život. Oba čínské rozhodčí jsem zabila pro tebe. Ale ano, udělala jsem chybu. Jedinou chybu!“

	„Ne jen jedinou,“ opravím ji stále tichým hlasem. „Nechala jsi svou paruku ve zdi na dámských toaletách na gymnastickém stadionu. Teď už mají i tvou DNA. To bylo neuvážené. Nejednala jsi podle plánu.“

	Petra se roztřese a rozpláče. „Co chceš, abych udělala, Krone? Co můžu udělat, abych to napravila?“

	Několik okamžiků neodpovím, ale pak si povzdechnu a dojdu k ní s rozepjatými pažemi. „Nic, sestro,“ řeknu. „Nemůžeš udělat nic. Bojujeme dál.“

	Petra zaváhá, ale pak vstoupí do mé náruče a obejme mě tak vášnivě, že si chvilku nejsem jistý, co udělám.

	Ale pak se má mysl ustálí na obrazu intravenózní hadičky zavedené do mé paže a připojené k plastovému vaku s roztokem a na zlomek vteřiny se zamyslím nad tím, co pro mě ten obraz znamená – jak sužoval, hnal kupředu, tvořil…

	Jsem mnohem vyšší než Petra. Když tedy opětuji její obětí, dopadnou mé paže přirozeně na její zátylek a přitisknou její tvář pevně na mou hruď.

	„Krone,“ řekne, než ucítí, jak tlak roste.

	Začne se dusit.

	„Ne!“ podaří se jí zachraptět a pak se začne divoce zmítat v mém náručí ve snaze mě uhodit a kopnout.

	Ale já vím moc dobře, jak je Petra nebezpečná, jak zuřivě umí bojovat, když dostane příležitost, a mé sevření jejího krku je čím dál pevnější a silnější, až nakonec prudce ustoupím dozadu a ostře se obrátím v bocích.

	Tím Petru zvednu do vzduchu a máchnu s ní takovou silou, že když svou váhu přenesu opačným směrem, slyším, jak jeden z jejích krčních obratlů praskl a rozpadl se jako zasažený bleskem.
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	STŘEDA 8. SRPNA 2012

	

	Krátce po desáté ráno přešlápl Marcus Morris nejistě před Parlamentem, ale pak odhodlaně pohlédl na kamery, mikrofony a dav reportérů shromážděný okolo něj. „Ačkoli zůstává stále naším váženým kolegou a člověkem, který deset let tvrdě pracoval na tom, aby se tyto hry staly realitou, byl Michael Lancer po zbytek olympiády zbaven svých povinností.“

	„Bylo zatraceně načase!“ vykřikl někdo a pak celý dav okolo reportérky Sunu Karen Popeové explodoval dotazy chrlenými na předsedu Londýnského organizačního výboru jako nabídky na rostlinné burze.

	Většinou šlo o otázky, na které chtěla Popeová také znát odpovědi. Budou hry pokračovat? Nebo je pozastaví? Pokud budou pokračovat, kdo nahradí Lancera jako šéfa bezpečnosti? Co s rostoucím počtem zemí stahujících své týmy ze soutěží? Měly by naslouchat atletům, kteří vytrvale mluví proti ukončení nebo přerušení her?

	„Nasloucháme atletům,“ prohlásil Morris silným hlasem. „Olympiáda bude pokračovat. Olympijský duch a ideály přežijí. Nepodvolíme se tomuto tlaku. V závěrečných čtyřech dnech her budou na bezpečnost dohlížet čtyři špičkoví odborníci ze Scotland Yardu, MI5, SAS a Private. Mě samotného bolí srdce z toho, že se některé země rozhodly odejít.

	Je to tragédie pro celou olympiádu i pro samotné atlety. Pro ostatní hry pokračují.“

	Pak Morris následoval kordon policistů, kteří mu otevřeli průchod davem k čekajícímu autu. Většina zástupců médií se valila za předsedou LOCOG a zasypávala ho nejrůznějšími otázkami.

	Popeová se k nim nepřidala. Opřela se o tepaný plot, kterým je Parlament obehnaný, a procházela si své poznámky a hlášení z rána a předchozího večera.

	Povedl se jí dobrý kousek, když vystopovala Elaine Pottersfieldovou, od níž se dozvěděla, že kromě zintenzivněného pátrání po Seleně Farrellové a Jamesi Daringovi se policie soustředí na ty startovací bloky, které vybuchly a zmrzačily Filatriho Mundaha.

	Mundaho ležel v kritickém stavu v nemocnici London Bridge, ale říkalo se, že projevuje „úžasně bojovného ducha“ po dvou naléhavých operacích, při nichž mu byly vyňaty střepiny a ošetřeny popáleniny.

	Se startovacími bloky to bylo složitější. Vyrobila je firma Stackhouse Athletic Equipment na základě slavného systému Newton TI008 International „Best“ a předtím, než vybuchly, je během kvalifikačních závodů desetkrát použilo deset různých atletů.

	Bloky na dráhu i z dráhy přepravovali zástupci olympijského výboru a instalovali je zkušení časoměřiči, kteří tvrdili, že na nich před explozí nebylo nic podezřelého. Několik z těch časoměřičů bylo dokonce zraněno ve stejný okamžik jako Mundaho.

	Mezi závody byly bloky zamykány ve speciální podzemní místnosti pod stadionem. Olympijský atletický funkcionář, který je zamkl v sobotu večer před explozí, také místnost v neděli navečer odemkl. Jmenoval se Javier Cruiz, byl z Panamy a při výbuchu utrpěl ze všech přítomných funkcionářů nejvážnější zranění – letící střepina ho připravila o oko.

	Specialisté na výbušniny ze Scotland Yardu prohlásili, že výbušné zařízení tvořil kovový blok opracovaný tak, aby přesně odpovídal standardům firmy Stackhouse, ovšem tento měl v sobě dutinu dost velkou na to, aby se do ní vešly úlomky magnézia s rozbuškou. Magnézium, neuvěřitelně hořlavý materiál, exploduje a hoří se stejnou intenzitou jako acetylén.

	Pottersfieldová řekla: „Normálního člověka by to zařízení zabilo. Ale Mundahovy nadlidsky rychlé reakce mu zachránily aspoň život, když už ne nohy.“

	Popeová zaklapla blok s pocitem, že má dost materiálu na další článek. Napadlo ji, že zavolá Peteru Knightovi, jestli by nemohl něco dodat k tomu, co už věděla, ale pak ze vchodu pro návštěvy Parlamentu zahlédla vycházet vysokou postavu se skloněnými rameny, která rychle zamířila na jih po St. Margaret Street, pryč od rozcházejícího se davu reportérů.

	Ohlédla se na ně, uvědomila si, že si Michaela Lancera nikdo nevšiml, a rozběhla se za ním. Dohonila ho v bráně do parku Victoria Tower Gardens.

	„Pane Lancere?“ řekla a zpomalila vedle něho. „Karen Popeová ze Sunu.“

	Bývalý šéf bezpečnosti olympijských her si povzdechl a pohlédl na ni s takovým zoufalstvím, že málem neměla sílu začít se ho vyptávat. Ale v duchu slyšela Finchův hlas, jak na ni volá, aby pokračovala.

	„Vyhodili vás,“ řekla. „Myslíte si, že je to spravedlivé?“ Lancer zaváhal, ale pak svěsil hlavu. „Myslím, že ano. Chtěl jsem, aby Londýnská olympiáda byla nejskvělejší a nejbezpečnější v dějinách. Vím, že jsme za ta léta příprav promýšleli každý možný scénář. Je ale pravda, že jsme nepředvídali někoho, jako je Kronos – fanatika s malou skupinkou stoupenců. Stručně řečeno, selhal jsem. Tohle břemeno musím nést já – a nikdo jiný. A teď, jestli mě omluvíte, s tím musím začít fungovat po zbytek svého života.“
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	PÁTEK 10. SRPNA 2012

	

	Tohle je naposledy, co musím do téhle hrozné díry, pomyslela si Teagan, když prostrčila batoh otvorem prostříhaným v drátěném plotě, jenž obklopoval kontaminovanou a ke zbourání určenou továrnu stojící v Docklands, několik kilometrů od Olympijského parku.

	Protáhla se za batohem, pak ho zvedla a vzhlédla k inkoustové obloze. Někde zahoukala mlhová siréna. Rozbřesk byl nedaleko a ona toho měla spoustu na práci, než z toho odporného místa bude moci odejít jednou provždy.

	Vdechovala pach plevele zesílený rosou, když spěchala k temnému stínu opuštěné budovy, a myslela na to, jak si její sestra bude muset zvykat na nový život na Krétě. Teagan se už dočetla v novinách o tom otisku prstu a bála se, že Kronos bude šíleně zuřit. Jeho reakce však byla spíš praktická než pomstychtivá: poslal její setru napřed do Řecka, aby připravila dům, kde budou všichni žít, až tohle skončí.

	Když vstupovala do budovy oknem, které před několika měsíci vykopla, představovala si Teagan dům, kde teď Petra byla, na útesu nad Egejským mořem, jasně bílý proti kobaltové obloze, plný všeho, co by mohli kdy chtít nebo potřebovat.

	Rozsvítila tenkou baterku s červeným sklem, připnula si ji k čepici, kterou měla na hlavě, a v jejím měkkém světle kráčela tím, co bývalo výrobní halou textilní továrny. Po schodišti zasypaném sutí začala opatrně sestupovat do zatuchlého suterénu.

	Brzy ji zasáhl silný zápach, tak štiplavý a odporný, že přestala dýchat nosem a položila batoh na lavici se třemi nohami. Opřela se o ni, aby se nekymácela, a vyndala z batohu osm intravenózních vaků.

	Teagan si je srovnala do správného pořadí, pak natáhla injekční stříkačkou tekutinu z malé lahvičky a do čtyř vaků jí vstříkla stejný díl. Když skončila, vytáhla klíč, který měla pověšený na řetízku okolo krku, a posbírala všech osm vaků, po čtyřech do každé ruky.

	Když došla ke dveřím, u kterých byl zápach nejhorší, položila vaky na podlahu a zasunula klíč do visacího zámku. Jeho oko s cvaknutím povolilo. Dala si zámek do kapsy a strčila do dveří s vědomím, že když se nadechne nosem, určitě se pozvrací.

	Zasténání přešlo v nářek, který se rozlehl tmou.

	„Večeře,“ řekla Teagan a zavřela za sebou dveře.

	O patnáct minut později vyšla ze skladu s pocitem dobře vykonané práce. Ještě čtyři dny – a…

	Ve staré výrobní hale nad ní se ozvala nějaká rána. Následoval smích a pak se opuštěnou továrnou rozlehlo další zadunění. Strnula a přemýšlela.

	V uplynulém roce Teagan továrnu navštívila více než desetkrát, ale nikdy tam nepotkala jiného člověka – a ani to nečekala. Budova byla zamořená rozpouštědly, těžkými kovy a dalšími karcinogeny a na okolním plotě viselo množství cedulí, které na to upozorňovaly.

	První instinkt jí velel zaútočit. Ale Kronos se vyjádřil jasně. Nesmělo dojít k žádné konfrontaci, které se dalo vyhnout.

	Zhasla baterku, otočila se a nahmatala zavřené dveře skladiště. Zahrabala v kapse po zámku, konečně ho našla a provlékla oko železnými kruhy na dveřích a rámu. Po schodišti za ní se skutálela láhev a roztříštila se o podlahu suterénu. Uslyšela blížící se kroky a opilé mužské hlasy.

	Teagan ve tmě natáhla ruku, aby zacvakla zámek, a ucítila, jak jeho oko zapadlo do otvoru. Pak uběhla několik kroků, ale náhle se nejistě zarazila. Opravdu se zamkl?

	Po schodech začal poskakovat paprsek baterky. Tentokrát vyrazila bez váhání a po špičkách jako sprinter. Půdorys kontaminované továrny měla už dávno v paměti a teď se vrhla do chodby, která ji dovede ke kamennému schodišti ukončenému dveřmi.

	O dvě minuty později byla venku. Soumrak natáhl po londýnské obloze první prsty narůžovělého světla. Z továrny k ní dolehly další rány a halekání a Teagan usoudila, že jde nejspíš o tlupu opilců, kteří dostali chuť něco zničit. Přesvědčila sama sebe, že kdyby objevili, co se skrývá v podzemí, přešla by je chuť na další průzkum. Ale když prolézala dírou v plotě, dokázala myslet jen na ten visací zámek a na to, jestli se opravdu zaklapl.
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	Druhý pátek her, třetí den od konce olympiády, vstoupil Peter Knight do laboratoře londýnské pobočky Private a opatrně spěchal k Hooliganovi s krabicí zabalenou v hnědém papíře a omotanou lepicí páskou.

	„Není to bomba?“ zeptal se Knight smrtelně vážně.

	Vědecký šéf odtrhl pozornost od sportovní stránky Sunu, která dávala slušné šance anglickému fotbalovému týmu ve finále proti Brazílii. Pohlédl nejistě na balíček. „Co tě přivedlo na myšlenku, že je to bomba?“

	Knight poklepal na zpáteční adresu.

	Hooligan zamžoural. „Nemůžu to přečíst.“

	„Protože je to starou řečtinou,“ opáčil Knight. „Stojí tam  ,Kronos‘.“

	„Krucinál.“

	„Přesně tak,“ řekl Knight a položil balíček na stůl vedle vědce. „Právě jsem si ho vyzvedl v recepci.“

	„Slyšíš uvnitř něco?“ zeptal se Hooligan.

	„Nic tam netiká.“

	„Může to mít digitální časovač. Nebo se to odpaluje na dálku.“

	Knigt se zatvářil otráveně. „Otevřeme to? Nebo zavoláme pyrotechniky?“

	Vědec se podrbal v rezatém strništi na bradě. „To je na Jackovi.“

	Dvě minuty nato stál Jack v laboratoři a díval se na krabici. Američan vypadal unaveně. Od té doby, co v pondělí převzal velení nad složkami dohlížejícími na bezpečnost Olympijského parku, bylo vzácné ho zastihnout v pobočce Private. Po útoku na Mundaha k žádnému dalšímu incidentu nedošlo a Knight soudil, že z velké části díky Jackovu herkulovskému úsilí.

	„Můžeš ten balík zrentgenovat, aniž by vybuchl?“ zeptal se Jack.

	„Zkusit se dá všechno, ne?“ prohodil Hooligan a zvedl krabici opatrně, jako by ho mohla pokousat.

	Vědec odnesl balík k pracovnímu stolu na druhém konci laboratoře. Spustil přenosný skener podobný těm, které se používaly na olympijských sportovištích, položil krabici před něj a čekal, až se přístroj zahřeje.

	Knight balík pozoroval, jako by mohl zpečetit jeho osud, a pak se pokusil potlačit náhlé nutkání odejít z laboratoře. Měl dvě děti, kterým budou příští den tři roky. Svým způsobem stále měl matku. Mohl riskovat pobyt v uzavřené místnosti s potenciálně výbušným zařízením? Aby nemyslel na nebezpečí, pohlédl na televizní obrazovku, která ukazovala nejnovější zásadní okamžiky her a záběry vítězných atletů z celého světa běžících oslavná kola s vlajkou své země a Kamerunu.

	Ty projevy sympatií Mundahovi a vzdoru proti Kronovi musely být spontánní. Množství sportovců se už chopilo kamerunské vlajky, včetně anglického fotbalového týmu poté, co o tři večery dříve v semifinále vyhrál nad Německem. Média to milovala, nazývala to gestem univerzálního protestu proti šílenci ohrožujícímu hry.

	V čele protestní kampaně proti Kronovi se dál držela Američanka Hunter Pierceová. Od Mudahovy tragédie poskytovala skokanka do vody prakticky denně rozhovory a pokaždé rezolutně mluvila o solidaritě sportovců odmítajících ukončení nebo přerušení her.

	Mundahův stav byl teď vážný. Měl popáleniny třetího stupně a rány po celé dolní polovině těla, ale říkalo se, že je při vědomí, ví o všech protestních akcích a celosvětová podpora ho posiluje.

	Přestože to vše bylo povzbudivé, odtrhl Knight pozornost od obrazovky v laboratoři Private, přesvědčený, že útoky kvůli protestům sportovců nepřestanou. Kronos se před koncem her pokusí udeřit znovu.

	Knight si tím byl jistý. Ale kde? A kdy? Na zítřejších štafetových závodech? V sobotu večer na stadionu ve Wembley během finále ve fotbale mezi Anglií a Brazílií? Při nedělním maratónu mužů? Nebo během závěrečného ceremoniálu téhož dne večer?

	„Tak jdeme na to,“ řekl Hooligan a postrčil balík od Krona na malý pásový dopravník, který ho zavezl do skeneru. Obrátil monitor tak, aby na něj všichni viděli.

	Objevila se krabice a s ní její obsah.

	Knight se vyděsil.

	„Proboha,“ řekl Jack. „Jsou skutečné?“
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	Ty smrtelně bledé ženské ruce byly uříznuté v zápěstích ostřím, jež v mase zanechalo hladké řezy, a pilkou, po které zůstaly kosti zubaté a olámané.

	Hooligan se zeptal: „Mám z nich sejmout otisky?“

	„Necháme to na Scotland Yard,“ rozhodl Jack.

	„Není třeba,“ řekl Knight. „Vsadím se, že jsou to ruce válečného zločince.“

	„Andjely Brazlikové?“ zeptal se Jack.

	Hooligan přikývl. „Vypadá to pravděpodobně, ne?“

	„Proč ti je poslal?“ zeptal se Jack Knighta.

	„To nevím.“

	Ta otázka později večer Knighta pronásledovala celou cestu domů. Proč jemu? Předpokládal, že mu tím Kronos poslal nějaký vzkaz. Ale jaký? Týkalo se to otisku, který nechala na balíčku? Chtěl tím Kronos ukázat, že necouvne před ničím?

	Knight zavolal Elaine Pottersfieldové, řekl jí, že Hooligan doveze ruce do Scotland Yardu a seznámil ji se svým podezřením ohledně totožnosti majitelky.

	„Jestli to je Andjela Brazliková, ukazuje to na rozkol v Kronových řadách,“ odhadla inspektorka.

	„Nebo nám Kronos chce prostě říct, že je zbytečné po tomhle válečném zločinci pátrat. Ta žena udělala chybu a teď je mrtvá.“

	„To je všechno?“ zeptala se.

	„Zítra jdeme do našeho lesa,“ řekl Knight. „A oslava je v půl šesté.“

	Ticho bylo krátké. „Je mi líto, Petere,“ řekla a zavěsila.

	Knight dorazil domů okolo desáté, zabraný do úvah, jestli se jeho švagrová někdy smíří s ním nebo se smrtí Kate. Teprve když stanul před domovními dveřmi, dovolil si vzpomenout, že před třemi lety, přesně touhle dobou, začaly jeho zesnulé ženě porodní bolesti.

	Náhle si vybavil obličej Kate poté, co jí praskla voda – nebyl v něm strach, jen čirá radost z nadcházejícího zázraku. Potom si vzpomněl na sanitku, která ji odvážela. Knight otevřel dveře a vstoupil – stejně zmatený a zdrcený jako před šestatřiceti měsíci.

	V domě voněla čokoláda a na stole v hale ležely dva dárky zabalené do pestrého papíru. Zamračil se, když si uvědomil, že dětem ještě nestačil nic koupit. Práce ho úplně pohltila. Nebo se jí snad schválně nechal pohltit, aby nemyslel na jejich narozeniny a na výročí smrti jejich matky?

	Když na to nenašel žádnou uspokojivou odpověď, prohlédl si dárky a překvapilo ho zjištění, že jsou od jeho matky. Na dárkových visačkách bylo napsáno: „S láskou babička.“

	Usmál se a oči mu zvlhly slzami; pokud si jeho matka našla ve své samotě, žalu a zatrpklosti čas koupit dárky vnoučatům, neuzavřela se možná do sebe tak jako po otcově smrti.

	„Tak já půjdu domů, pane Knighte,“ řekla Marta, která právě vyšla z kuchyně. „Už spí. Kuchyň je uklizená. Fondán hotový. Luke se neúspěšně pokusil vyčůrat jako velký kluk. Koupila jsem výzdobu na oslavu a objednala dort. Zítra tady můžu být celý den, i přes oslavu. Ale v neděli potřebuji volno.“

	Neděle. Maratón mužů. Závěrečný ceremoniál. Knight u toho nemohl chybět. Třeba se mu podaří přemluvit matku nebo Bosse, aby ještě jednou přišli.

	„Neděle volná a zítra před polednem tady být nemusíte,“ řekl Knight. „Obvykle je na jejich narozeniny beru do Eppingského lesa a do kostela v High Beach.“

	„Co je tam?“ zeptala se.

	„Moje zesnulá žena a já jsme se v tom kostele vzali. Její popel je rozptýlený v tamním lese. Pocházela z Waltham Abbey a ten les byl jedním z jejích oblíbených míst.“

	„Ach, omlouvám se,“ řekla Marta zahanbeně a zamířila ke dveřím. „Takže v poledne.“

	„To bude skvělé,“ řekl a zavřel za ní dveře.

	Zhasl světla, zkontroloval děti a šel do své ložnice.

	Knight si sedl na kraj postele, zahleděl se na Kate dívající se na něho z fotografie a v živých detailech vzpomínal na to, jak zemřela.

	Rozplakal se.
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	SOBOTA 11. SRPNA 2012

	

	„Jsou mi tři!“ vypískla Isabel otci do ucha.

	S trhnutím se probudil z noční můry, ve které Kate držel jako rukojmí Kronos – ne ten šílenec útočící na olympiádu, ale mytická řecká postava s kosou, toužící pozřít jeho děti.

	Zbrocený potem a s tváří zkroucenou hrůzou pohlédl Knight zmateně na svou dcerku, která se zatvářila polekaně a couvla od svého otce s dekou pevně přitisknutou ke tváři.

	Vzpamatoval se a pomyslel si: Isabel a Luke jsou v pořádku! Byl to jen sen, hrozný sen.

	Knight vydechl, usmál se a řekl: „Podívej se, jak jsi velká!“

	„Tři,“ řekla Isabel a úsměv se jí vrátil.

	„Lukeymu taky tři!“ oznámil ze dveří jeho syn.

	„No nepovídej!“ řekl Knight, když Luke skočil na postel a do jeho náručí. Isabel vylezla za ním a přitulila se k otci.

	Jejich vůně jej obklopila a uklidnila a přiměla ho znovu si uvědomit, jaké má štěstí, že je má ve svém životě – součást Kate, která bude žít dál a poroste.

	„Dárky?“ zeptal se Luke.

	„Ještě tu nejsou,“ odpověděl Knight příliš rychle. „Až při oslavě.“

	„Ne, tati,“ zaprotestovala Isabel. „Ten legrační pán přinesl dárky včera. Jsou dole.“

	„Donesl je pan Boss?“ zeptal se.

	Jeho syn zachmuřeně přikývl. „Boss nerad Lukeyho.“

	„Jeho škoda,“ řekl Knight. „Tak běžte pro ty dárky. Můžete si je rozbalit tady nahoře.“

	Seskočily z postele a tryskem vyběhly z pokoje. Za dvacet vteřin byly zpátky, lapaly po dechu a šklebily se jako blázni.

	„Tak do toho,“ pobídl je Knight.

	S hihňáním roztrhaly balicí papír a brzy měly dárky od Amandy otevřené. Isabel dostala krásný stříbrný medailonek na řetízku. Otevřela ho a našla fotografii Kate.

	„To je maminka?“ zeptala se Isabel.

	Knighta matčina ohleduplnost upřímně dojala. „Ano. Takhle ji můžeš nosit všude s sebou,“ řekl chraptivým hlasem.

	„Co je tohle, tati?“ zeptal se Luke a podezíravě si prohlížel svůj dárek.

	Knight si ho vzal, prozkoumal a řekl: „To jsou moc speciální hodinky pro moc velkého kluka. Vidíš, na ciferníku mají Harryho Pottera, toho slavného čaroděje, a vzadu je vyryté tvoje jméno.“

	„Hodinky pro velkého kluka?“ zeptal se Luke.

	„Ano,“ řekl Knight a pak ho poškádlil. „Někam je schovám, dokud nebudeš větší.“

	Syn mu pobouřeně nastavil zápěstí. „Ne! Lukey je velký kluk! Lukeymu taky tři!“

	„Úplně jsem zapomněl,“ řekl Knight a připnul mu hodinky na zápěstí, příjemně překvapený, že řemínek sedí téměř dokonale.

	Zatímco se Luke procházel sem a tam a obdivoval své hodinky, pověsil Knight medailon Isabel na krk, zapnul sponku a obdivně vzdychal, zatímco se prohlížela v zrcadle. Jako by z oka vypadla Kate, když byla malá.

	Vykoupal a nakrmil dvojčata a pak oblékl Isabel do šatů a syna do modrých kraťasů a bílé košile s límečkem. Poté co děti napomenul, aby se neušpinily, sám se v rekordním čase osprchoval, oholil a oblékl. V devět opustili dům, došli ke garáži o pár bloků dál a nasedli do range roveru, který používali jen zřídka.

	Knight jel ulicemi na sever s Isabel a Lukem v jejich sedačkách za ním a poslouchal zprávy v rádiu. Byl to poslední celý den olympijských klání a večer se mělo konat finále ve štafetovém běhu.

	Hlasatel mluvil o velké kritice, která se sesypala na Scotland Yard a MI5 kvůli jejich neschopnosti dosáhnout jakéhokoli pokroku ve vyšetřování Kronova případu. O uříznutých rukách ženy obviněné z válečných zločinů se však ani nezmínil. Pottersfieldová požádala, aby se to prozatím drželo v tajnosti.

	Mnoho sportovců, kteří dokončili závody, už odjíždělo. Většina ostatních – jako Hunter a Pierceová – se však zapřísáhla, že zůstane v Olympijském parku až do konce, bez ohledu na to, o co by se Kronos a jeho fúrie mohli pokusit.

	Knight dojel do Enfieldu a pokračoval na východ a jižně od Waltham Abbey směrem k High Beach a Eppingskému lesu.

	„Spousta stromů,“ řekla Isabel, když vjeli do samotného lesa.

	„Vaše maminka měla stromy moc ráda.“

	Sloupce slunečního světla pronikaly porostem obklopujícím kostel v High Beach, který stál na pasece nedaleko lesa. Parkovalo tam několik aut, ale Eppingský les byl oblíbeným místem pro procházky a Knight nepředpokládal, že by tam ještě někdo jiný přijel kvůli Kate. Jeho matka byla ztracená ve svém vlastním žalu a oba rodiče jeho ženy zemřeli mladí.

	Vstoupili do prázdného kostela, kde Knight řekl dětem, aby každé zapálilo jednu svíčku na matčinu památku. Také za ni jednu zapálil – a pak ještě čtyři další za své kolegy, kteří zemřeli při pádu letadla. Vzal Isabel a Lukea za ruce a odvedl je z kostela, dál na pěšinu vedoucí do lesa.

	Mírný vánek pohyboval listím. O šest nebo sedm minut později vegetace zřídla a oni prošli polorozpadlou zdí do řídkého hájku starodávných dubů rostoucích ve vysoké trávě, která ševelila v letním větru.

	Knight zůstal stát, rozhlížel se kolem, tiskl děti k sobě a pro jejich dobro se snažil ovládnout emoce.

	„Vaše maminka chodila do toho kostela jako malá holčička, ale ráda chodila i sem,“ pověděl jim tiše. „Říkala, že ty stromy jsou tak staré, že tohle je požehnané místo, kde může mluvit s bohem. Proto jsem ji zde rozptýlil…“

	Ztratil řeč.

	„Byla to skvělá volba, Petere,“ řekl za ním ženský hlas prosycený dojetím. „Tohle bylo její oblíbené místo.“

	Knight se obrátil a otřel si rukávem slzy.

	Isabel, která se pevně tiskla k nohavici jeho kalhot, se zeptala: „Kdo je ta paní, tati?“

	Knight se usmál. „To je vaše teta Elaine, zlato. Maminčina starší sestra.“
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	„Věděla jsem, že to na oslavu nestihnu,“ vysvětlila tiše Knightova švagrová cestou zpátky, když děti spaly vzadu ve svých sedačkách. „A kromě toho mě napadlo, že pro mě bude příjemnější, když se s nimi setkám tady.“

	Blížili se ke garáži, kde Knight nechával svůj range rover. „A bylo?“ zeptal se.

	Pottersfieldová přikývla a její oči nabyly skelného lesku. „Bylo to takové přirozené, jako by tam byla s námi.“ Zaváhala a pak dodala: „Omlouvám se za to, jak jsem se k tobě chovala. Vím, že to bylo jen její rozhodnutí, porodit dvojčata doma. Já jen…“

	„Už o tom nebudeme mluvit,“ rozhodl Knight, když parkoval. „To celé je za námi. Moje děti mají štěstí, že jsi vstoupila do jejich života. A já mám taky štěstí.“

	Povzdechla si a smutně se usmála. „Dobře. Nepotřebuješ pomoc?“

	Knight se ohlédl přes rameno na spící děti. „Ano. Jsou už moc velké, abych je tak daleko odnesl sám.“

	Pottersfieldová se chopila Isabel, Knight vzal Lukea a ušli dva bloky k jeho domu. Uvnitř uslyšel hrát televizi.

	„To je ta nová chůva,“ vysvětlil, když hledal klíče. „Pokaždé přijde o něco dřív.“

	„To se už dnes moc nevidí.“

	„Je skvělá, opravdu,“ přiznal Knight. „Je to jako zázrak, ona jediná je dokáže zkrotit. Přinutila je pomáhat s úklidem ve svém pokoji a chodit spát na lusknutí prstů.“

	Otevřel dveře a Marta se objevila téměř okamžitě. Zamračila se, když uviděla Lukea spát na otcově rameni. „Příliš vzrušení, myslím,“ řekla, vzala si ho od Knighta a zvědavě pohlédla na Pottersfieldovou.

	„Marto, tohle je Elaine,“ řekl Knight. „Moje švagrová.“

	„Dobrý den,“ řekla Pottersfieldová a prohlížela si Martu. „Peter vás moc chválí.“

	Marta se nervózně zasmála, sklonila hlavu a řekla: „Pan Knight je příliš laskavý.“ Odmlčela se a pak se zeptala: „Neviděla jsem vás v televizi?“

	„Možná. Pracuji u Scotland Yardu.“

	Marta vypadala, že chce něco poznamenat, když se Isabel mrzutě probudila, podívala se na svou tetu a zafňukala: „Já chci tátu.“

	Knight si ji vzal a řekl: „Táta musí jít na pár hodin do práce, ale vrátí se včas na oslavu.“

	Marta řekla: „Připravíme brzy dort? A balónky?“

	Isabel se rozzářila a Luke se probral. Pottersfieldové zazvonil mobil.

	Inspektorka Scotland Yardu pozorně poslouchala, začala přikyvovat a pak řekla: „Kam ji vezou?“

	Naslouchala, zatímco Marta vzala Isabel od Knighta a zamířila s ní a Lukem pryč chodbou se slovy: „Kdo chce jablečný džus?“

	Pottersfieldová zaklapla mobil, pohlédla na Knighta a řekla: „Jeden konstábl právě našel zmatenou Selenu Farrellovou, jak se potácí špinavá a pokrytá vlastními výkaly někde v troskách Becktonské plynárny. Převážejí ji do nemocnice London Bridge.“

	Knight se ohlédl přes rameno na Martu, která pevně držela Isabel a Lukea za ruce.

	„Do pěti se vrátím, abych pomohl s výzdobou.“

	„Do té doby bude vše připravené,“ odpověděla Marta sebejistě. „Nechte to na mě, pane Knighte.“
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	„Víš to jistě?“ zeptám se a ze všech sil se ovládám, abych neřval do telefonu.

	„Naprosto,“ sykne Marta. „Našli ji, jak chodí u Becktonské plynárny, nedaleko té továrny. Kdo tam byl poslední?“ Nejdřív Petra a teď ty, Teagan, pomyslím si rozzuřeně, když se podívám na Martinu sestru sedící vedle mě za volantem auta. Myšlenky se mi zase vaří v hlavě. Martě však odpovím neutrálně: „Záleží na tom?“

	„Na tvém místě bych šla tu továrnu vyčistit,“ řekne Marta. „Jsou nám v patách.“

	To je pravda. Přes vražedné hučení v mých uších téměř slyším štěkot psů.

	Taková chyba! Tak pitomá chyba! Farrellová měla být propuštěna až zítra ráno, aby upoutala pozornost policie, zatímco završím svou pomstu. Měl jsem Farrellovou zabít, dokud jsem měl příležitost. Ale ne, musel jsem být chytrý. Musel jsem vršit podvody jeden na druhý. Jenže tenhle se obrátil proti mně.

	Prsty mi zabloudí k jizvě vzadu na hlavě a moje nenávist opět vzplane.

	Přišel jsem o eso, které jsem držel v ruce. Teď už můžu sázet jen na nemilosrdnost.

	„Odvez děti,“ řeknu. „Hned. Víš, co máš dělat.“

	„Vím,“ odpoví Marta. „Ta malá zlatíčka už tvrdě spí.“
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	Obrazy, zvuky a pachy nemocnice London Bridge Knighta nečekaně znervózňovaly. Nenavštívil žádné nemocniční zařízení od chvíle, kdy bylo do jednoho z nich převezeno tělo Kate, a od chvíle, kdy s Pottersfieldovou došli před jednotku intenzivní péče, se cítil nesvůj.

	„Takhle vypadala, když ji našli,“ řekl příslušník metropolitní policie, který tam hlídal, a ukázal jim fotografii.

	Farrellová byla oblečená jako Syren St. Jamesová, nepředstavitelně špinavá a od pohledu zmatená jako pacient po lobotomii. Z jedné ruky jí visela intravenózní hadička.

	„Mluví?“ zeptala se Pottersfieldová.

	„Blábolí o nějakém těle bez rukou,“ odpověděl policista.

	„Bez rukou?“ řekl Knight a pohlédl na Pottersfieldovou.

	„To, co říkala, moc nedávalo smysl. Ale teď už by to mohlo být lepší, když jí dali protinarkotika.“

	„Ona byla na drogách?“ zeptala se Pottersfieldová. „To víme jistě?“

	„Velké dávky, kombinované se sedativy,“ odpověděl policista.

	Vstoupili na jednotku intenzivní péče. Profesorka Selena Farrellová spala v posteli obklopené přístroji monitorujícími její tělesné funkce. Pokožku měla popelavě šedou. Pottersfieldová přistoupila k jejímu boku a řekla: „Profesorko Farrellová?“

	Profesorčina tvář se zkroutila vztekem. „Jděte pryč. Hlava. Bolí. Moc.“ Špatně artikulovala a polykala konce slov.

	„Profesorko Farrellová,“ nedala se odbýt, „jsem šéfinspektorka Elaine Pottersfieldová z metropolitní policie. Musím s vámi mluvit. Otevřete oči, prosím.“

	Farrellová zamrkala a trhla sebou. „Zhasněte světla. Migréna.“

	Sestra zatáhla závěs okolo postele. Farrellová znovu otevřela oči. Rozhlédla se kolem, uviděla Knighta a zmateně se obrátila zpátky k Pottersfieldové. „Co se to se mnou stalo?“

	„Doufali jsme, že nám to povíte vy, profesorko,“ řekl Knight.

	„Já to nevím.“

	Pottersfieldová řekla: „Dokážete vysvětlit, proč se vaše DNA, přesněji řečeno váš vlas objevil v jednom z dopisů, které Kronos poslal Karen Popeové?“

	Informace pomalu pronikla do zamlženého mozku Farrellové. „Popeové? Té reportérce? Moje DNA? Můj vlas? Ne, nepamatuji se.“

	„A co si pamatujete?“ zeptal se Knight.

	Farrellová zamrkala a zasténala. Pak řekla: „Temnou místnost. Jsem na posteli. Sama. Přivázaná. Nemůžu vstát. Hlava mi třeští a ony mi na to nic nedají.“

	„Kdo jsou ‚ony‘?“ naléhal Knight.

	„Ženy. Různé ženy.“

	Pottersfieldová se zatvářila podrážděně. „Seleno, uvědomujete si, že vás vaše DNA spojuje se sedmi vraždami za poslední dva týdny?“

	To profesorku šokovalo, takže se trochu probrala. „Cože? Sedm vražd? Nikoho jsem nezabila. Nikdy jsem… co je dneska za den?“

	„Sobota jedenáctého srpna dva tisíce dvanáct,“ odpověděl Knight.

	Profesorka zasténala. „Ne. Měla jsem pocit, že jsem tam byla jen jednu noc.“

	„V té temné místnosti s několika ženami?“ zeptala se Pottersfieldová.

	„Vy mi nevěříte?“

	„Ne,“ opáčila Pottersfieldová.

	Knight řekl: „Proč jste předstírala, že se vám udělalo zle, a utekla ze své pracovny, když vám Karen Popeová pustila tu melodii hranou na flétnu?“

	Vytřeštila oči. „Udělalo se mi zle, protože… jsem ji už slyšela.“
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	Ukončím hovor s Martou a pohlédnu na Teagan s pocitem, že bych jí nejradši na místě utrhl hlavu. Sedí však za volantem a nehoda v téhle konečné fázi hry nepřipadá v úvahu.

	„Obrať to,“ řeknu a snažím se zachovat klid. „Musíme zajet do továrny.“

	„Do továrny?“ opáčí Teagan nervózně. „Je jasný den!“

	„Farrellová utekla. Našli ji u plynárny. Právě teď jsou u ní v nemocnici Knight s Pottersfieldovou.“

	Teagan zbledne.

	„Jak se to mohlo stát?“ zeptám se tiše. „Měli jsme ji pustit až zítra ráno. A ty jsi za ni zodpovídala, sestro.“

	Vyděšeně řekne: „Měla jsem ti to povědět, ale věděla jsem, pod jakým jsi tlakem. Když jsem byla včera ráno v továrně, objevili se tam nějací opilí výrostci. Myslela jsem si, že je zápach udrží od té místnosti dál. Museli vypáčit zámek a pustit ji… nebo tak něco. Nevím.“

	„Musíme to místo vyčistit,“ řeknu. „Zavez nás tam. Hned.“

	Cestou nemluvíme, ani když vstupujeme na pozemek zamořené továrny, ani když se plížíme do suterénu. Byl jsem tam jen jednou, takže Teagan jde jako první. Oba neseme pytle na odpadky.

	Zápach vycházející z otevřených dveří skladiště je nepředstavitelně odporný, ale Teagan vstoupí dovnitř bez zaváhání. Pohlédnu na železné kruhy na dveřích a rámu, které jsou neporušené, a pak skloním pohled k podlaze.

	Zámek leží v rohu, oko je otevřené, ale ne zlomené.

	Dřepnu si, zvednu ho a navléknu si oko na prostředník, jako by to byl kovový boxer. Zámek sevřu v dlani. Teagan už má natažené gumové rukavice a cpe intravenózní vaky a hadičky do pytle.

	„Tak to dokončíme,“ řeknu a přistoupím k ní předtím, než si dřepnu a seberu levou rukou použitou injekční stříkačku.

	Zvednu se naplněný touhou po pomstě jako zrazený milenec, předstírám, že chci jehlu hodit do odpadkového pytle, a pak se rozmáchnu pravou pěstí ozbrojenou okem zámku.

	Teagan nemá nejmenší šanci. Ani si letící pěsti nestačí všimnout.

	Úder jí rozdrtí hrtan.

	Zapotácí se dozadu, dusí se, fialoví v obličeji, oči jí lezou z důlků, užasle na mě zírá. Druhý úder jí přerazí nos, odhodí ji na zeď a poučí o tom, že jsem nekonečně nadřazená bytost. Nakonec ji moje pěst zasáhne do spánku a ona se svalí do špíny.
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	„Jistě že jste tu hudbu už slyšela,“ odsekla Pottersfieldová. „Měla jste ji ve svém počítači. Stejně tak program, který převzal kontrolu nad elektronickými výsledkovými tabulemi na olympijském stadionu během zahajovacího ceremoniálu.“

	„Cože?“ vykřikla profesorka, pokusila se posadit a trhla sebou bolestí. „Ne, ne! Někdo mi tu hudbu začal posílat asi před rokem na záznamník a jako přílohu k e-mailům z neznámých adres. Bylo to jako pronásledování. Po nějaké době se mi udělalo zle pokaždé, když jsem ji slyšela.“

	„Šikovný nesmysl,“ vyštěkla Pottersfieldová. „A co ten program ve vašem počítači?“

	„Nevím, o jakém programu mluvíte. Někdo mi ho tam musel podstrčit, možná ten, kdo mi posílal tu hudbu.“

	Knight byl skeptický. „Nahlásila jste to počítačové pronásledování někomu?“

	Profesorka rezolutně přikývla. „Dokonce dvakrát, na policejní stanici ve Wappingu. Ale ti detektivové řekli, že hudba hraná na flétnu není zločin, a já neměla žádný jiný důkaz, že mě někdo pronásleduje. Řekla jsem, že mám jisté podezření, kdo by za tím mohl být, ale nechtěli nic slyšet. Poradili mi, abych si změnila telefonní číslo a e-mailovou adresu, což jsem udělala. Přestalo to. A přestaly i bolesti hlavy, dokud jste mi tu hudbu nepustili znovu v mé pracovně.“

	Knight přimhouřil oči a snažil se v tom vysvětlení najít nějakou logiku. Bylo možné, že jim Farrellovou podstrčil skutečný pachatel, aby je zmátl? Proč ji prostě nezabil?

	Pottersfieldová musela uvažovat stejně, protože se zeptala: „A kdo myslíte, že vám tu hudbu posílal?“

	Farrellová mírně pokrčila rameny. „Poznala jsem v životě jen jednoho člověka, který hrál na Panovu flétnu.“

	Knight a Pottersfieldová mlčeli.

	„Jim Daring,“ řekla profesorka. „Znáte toho chlapa z Britského muzea? Toho s vlastním pořadem v televizi?“

	Tohle všechno mění, pomyslel si Knight, když si vzpomněl, jak Daring Farrellovou chválil a opakovaně radil jemu a Popeové, aby za ní zašli. Byla to součást plánu na odvrácení pozornosti?

	Tón Pottersfieldové byl hluboce skeptický. „Jak víte, že hrál na Panovu flétnu, a proč by vás vůbec tou hudbou obtěžoval?“

	„Měl Panovu flétnu na Balkáně v devadesátých letech. Hrál mi na ni.“

	„A?“ řekl Knight.

	Farrellová se zatvářila zahanbeně. „Daring tvrdil, že se do mě zamiloval. Řekla jsem mu, že nemám zájem, a on dostal vztek, který se změnil v posedlost. Už tenkrát mě pronásledoval. Taky jsem to nahlásila. Nakonec na tom nezáleželo. Byl zraněn při nehodě nákladního auta a odvezli ho letadlem ze Sarajeva. Od té doby jsem ho neviděla.“

	„Kolik už je to let?“ zeptal se Knight.

	„Šestnáct? Sedmnáct?“

	„A přesto jste ho podezírala?“ řekla Pottersfieldová. Profesorka nasadila kamenný výraz. „Nikdo jiný mě nenapadl.“

	„To asi ne,“ řekla inspektorka Scotland Yardu. „Protože on také zmizel. Myslím Daring.“

	Farrellové se do tváře vrátil zmatek. „Cože?“

	Knight řekl: „Tvrdíte, že vás někdo držel v temné místnosti a staraly se o vás ženy. Jak jste se dostala ven?“ Farrellová se nad tou otázkou na chvilku zamyslela a pak řekla: „Nějací kluci, ale nejsem… ne, rozhodně se pamatuji, že jsem slyšela chlapecké hlasy a pak jsem znovu omdlela. Když jsem se probrala, mohla jsem hýbat nohama a rukama. Tak jsem vstala a našla dveře a…“ Zaváhala a zahleděla se do prázdna. „Myslím, že jsem byla v nějaké továrně. Byly tam cihlové zdi.“

	„Pověděla jste policistovi o nějaké mrtvole bez rukou,“ připomněla jí Pottersfieldová.

	V profesorčině tváři se objevil strach, když se podívala z Knighta na Pottersfieldovou a zpátky. „Byly na ní mouchy. Stovky much.“

	„Kde?“

	„Já nevím,“ řekla, zamračila se a promnula si čelo. „Myslím, že někde v té továrně. Motala se mi hlava. Pořád jsem padala. Vůbec mi to nemyslelo.“

	Po dlouhé pauze se zdálo, že Pottersfieldová dospěla k nějakému závěru. Vytáhla mobil, vstala a vzdálila se několik kroků od lůžka Farrellové. Okamžik nato řekla: „Tady Pottersfieldová. Hledejte opuštěnou továrnu nebo podobný objekt nedaleko Becktonské plynárny. Cihlové zdi. Mohlo by tam být tělo bez rukou. Možná i více těl.“

	Knight zatím přemýšlel o tom, co o Farrellové zjistila Popeová, a zeptal se: „Jak jste se do té místnosti v továrně dostala?“

	Profesorka zavrtěla hlavou. „To si nepamatuji.“

	„A co je poslední, co si pamatujete?“ řekla Pottersfieldová, když zaklapla telefon.

	Farrellová zamrkala, pak strnula a odpověděla: „To nemůžu říct.“

	„A nevěděla by to Syren St. Jamesová?“ otázal se Knight.

	To jméno profesorku zjevně šokovalo. Tiše se zeptala: „Kdo?“

	„Vaše druhé já, které znají luxusní londýnské lesbičky,“ řekla Pottersfieldová.

	„Nevím, o čem to…“

	„O Syren St. Jamesové ví celý Londýn,“ přerušil ji Knight. „Byla ve všech novinách.“

	Profesorka se zatvářila zdrceně. „Cože? Jak to?“

	„Karen Popeová,“ vysvětlil Knight. „Objevila váš tajný život a napsala o něm.“

	Farrellová slabě vykřikla: „Proč to udělala?“

	„Protože vás vaše DNA spojila s vraždami,“ řekla Pottersfieldová. „A pořád spojuje. DNA svědčí o tom, že jste nějak spojená s Kronem a fúriemi.“

	Farrellová se hystericky rozkřičela: „Já nejsem Kronos! Nejsem fúrie! Měla jsem druhý život, ale po tom nikomu nic nebylo. Nikdy jsem se nezapletla do žádných vražd!“

	Do pokoje vtrhla sloužící sestra a poručila jim, aby odešli.

	„Ještě minutku,“ nedala se odbýt Pottersfieldová. „Naposledy vás někdo v Candy Baru viděl v pátek sedmadvacátého července, včera to bylo čtrnáct dní.“

	Profesorku to zjevně zmátlo.

	„Viděla vás tam vaše přítelkyně Nell,“ řekl Knight. „Pověděla Popeové, že jste tam byla se ženou, která měla na hlavě klobouček se závojem přes obličej.“

	Farrellová zapátrala v paměti a pak pomalu přikývla. „Ano. Šla jsem s ní do jejího auta. Měla tam víno, trochu mi nalila a…“ Vytřeštila oči na Pottersfieldovou. „Ona mě uspala!“

	„Kdo je ona?“ zeptala se Pottersfieldová.

	Farrellová zahanbeně odpověděla: „Její skutečné jméno neznám. Předpokládám, že vystupovala pod nějakou přezdívkou jako já. Ale pověděla mi, abych jí říkala Marta. A že je z Estonska.“
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	V sobotu vpodvečer bičovaly Londýn divoké bouře.

	Blesky přinesly déšť, který se valil po čelním skle neoznačeného služebního auta Pottersfieldové, když ujížděla do Chelsea s kvílející sirénou. Inspektorka se stále rozzuřeně dívala na Knighta, který vypadal, jako by bojoval s duchem. Znovu vytočil číslo Martina mobilu.

	„Zvedni to,“ opakoval. „Zvedni to, ty mrcho.“

	„Jak to, že sis ji neprověřil, Petere?“ křikla Pottersfieldová.

	„Ale já si ji prověřil, Elaine!“ odsekl Knight. „A ty taky! Byla dokonalá, přesně takovou chůvu jsem hledal.“

	Prudce zabrzdili před Knightovým domem, kde už stálo několik policejních aut s blikajícími majáky. Navzdory dešti se tam seběhl dav čumilů. Strážníci už chystali zátarasy.

	Knight vyskočil z auta s pocitem, že se potácí na okraji temné, bezedné propasti.

	Bella? Malý Lukey? Mají přece narozeniny!

	Inspektor Scotland Yardu Bill Casper se setkal s Knightem ve dveřích. Tvářil se vážně. „Je mi to líto, Petere. Dorazili jsme pozdě.“

	„Ne!“ vykřikl a vběhl dovnitř. „Ne!“

	Všude, kam se Knight podíval, viděl věci, které obklopovaly jeho děti – hračky, dětský zásyp a balíčky s balónky, konfetami a svíčkami. Otupěle prošel tím vším do kuchyně.

	Lukeově misce na vločky od snídaně bylo ještě mléko. Isabelina deka ležela na podlaze vedle její vysoké židle.

	Knight ji zvedl a pomyslel si: Bella bez ní musí být ztracená. Náhle měl pocit, že ho tíha té tragédie rozdrtí. Ale odmítl se zhroutit a bojoval proti tomu jediným způsobem, který znal – soustředil se na práci.

	Našel Pottersfieldovou a řekl jí: „Prohledejte její byt. Adresa je v jejím životopise. A tady všude musejí být její otisky. Dokážete vystopovat číslo jejího mobilu?“

	„Jen pokud ho má zapnutý,“ odpověděla Pottersfieldová. „Zatím zavolej své kamarádce Popeové a já se spojím s lidmi z médií, které znám já. Dostaneme tváře dvojčat do všech novin a televizí, Petere. Někdo se určitě ozve, že je viděl.“

	Knight začal přikyvovat, ale pak řekl: „A co když právě tohle chtějí?“

	„Cože?“ zeptala se Pottersfieldová. „Proč?“

	„Vedlejší program,“ řekl. „Odvést pozornost. Přemýšlej o tom. Jestli dáš jejich fotky do všech novin a povíš veřejnosti, že je unesla žena, o které si myslíme, že je ve spojení s Kronem, veškerá síla policie a pozornost médií se obrátí k Isabel a Lukeovi a olympiáda zůstane bez ochrany proti závěrečnému útoku.“

	„Něco ale udělat musíme, Petere.“

	Knight nemohl uvěřit, že to říká, ale odpověděl: „Můžeme počkat aspoň pár hodin, Elaine. Zjistit, jestli znervózní. Jestli zavolají. Když se neozvou řekněme do osmi, rozjedeme pátrání.“

	Než stačila něco říct, vytáhl mobil a vytočil Hooliganovo číslo.

	Knight uslyšel jásot a Hooligan vykřikl: „Sleduješ to, Petere? Je to jedna jedna! Remíza!“

	„Přijeď ke mně domů,“ řekl Knight. „Hned.“

	„Teď?“ zasténal Hooligan. Znělo to, jako by byl trochu opilý. „Tady jde o zatracenou zlatou medaili a já mám sedadlo u středu hřiště.“

	„Kronos má moje děti,“ oznámil Knight.

	Chvilku bylo ticho a pak Hooligan řekl: „Ne! Krucinál. Hned jsem tam, Petere. Už jedu.“

	Knight zavěsil. Elaine natáhla ruku pro jeho mobil. „Potřebuji ho jen na pár minut, než zařídíme to sledování.“ Podal jí telefon a šel nahoru. Vzal fotografii Kate a odnesl si ji do dětského pokoje, právě když domem otřásl úder hromu. Posadil se na denní postel, pohlédl na prázdné kolébky a tapety, které vybrala Kate, a pomyslel si, jestli tragédie a ztráty nejsou jeho osudem.

	Pak si všiml lahvičky tekutého dětského antihistaminika na přebalovacím pultu. Odložil fotografii své ženy, došel k pultu a zjistil, že lahvička je skoro prázdná. Dostal vztek sám na sebe. Dávala jeho dětem drogu přímo jemu před nosem.

	Pottersfieldová zaklepala a vstoupila. Pohlédla na fotografii Kate na denní posteli a pak mu podala jeho mobil. „Teď jsi napojený na náš systém. Měli bychom být schopní vystopovat každý hovor na tvé číslo. A právě jsem dostala zprávu. V jedné továrně nedaleko plynárny – zamořené jedovatým odpadem a určené ke zbourání – jsme našli dvě těla. Jde o ženy přes třicet let. Jednu někdo ubil k smrti před několika hodinami, žádný průkaz totožnosti. Druhá zemřela na začátku tohoto týdne a je bez rukou. Předpokládáme, že se jedná o Andjelu Brazlikovou a její starší sestru Nadu.“

	„Dvě fúrie jsou mimo hru. Zbývá jen Marta a Kronos,“ konstatoval Knight otupěle. „Myslíš, že by Daring mohl být Kronos? Po tom, co nám pověděla Farrellová? O tom pronásledování na Balkáně, o Panově flétně?“

	„To nevím.“

	Knight měl náhle silný a klaustrofobický pocit, že je oklopený pochybnostmi. „Záleží na tom, kde budu, až mi zavolají?“

	„Nemělo by,“ odpověděla Pottersfieldová.

	Pohlédl na fotografii své ženy a řekl: „Nemůžu tady jen tak sedět, Elaine. Cítím, že musím být v pohybu. Půjdu se projít. Nevadí?“

	„Hlavně nech mobil zapnutý.“

	„Pověz Hooliganovi, aby mi zavolal, až sem dorazí. A měl by o tom vědět Jack Morgan. Jsou na stadionu, kde probíhá finále ve štafetě.“

	Přikývla a řekla: „Najdeme je.“

	„Já vím,“ opáčil, i když ne zcela přesvědčeně.

	Knight si oblékl pršiplášť a vyšel zadním vchodem pro případ, že se už venku utábořila média. Když procházel uličkou, snažil se rozhodnout, jestli má chodit bezcílně, nebo si dojít pro auto a odjet do kostela v High Beach, aby se pomodlil. Potom však pochopil, že je jen jedno místo, kam by měl jít, jen jeden člověk, kterého chce vidět.

	Knight změnil směr a plahočil se deštivým městem, míjel hostince a slyšel uvnitř jásot. Znělo to, jako by Anglie vyhrála zlato ve fotbale, zatímco on ztrácel vše, na čem mu kdy záleželo.

	Vlasy a kalhoty měl promočené, když dorazil ke dveřím domu v Milner Street, zazvonil na zvonek a uhodil klepadlem, zatímco vzhlédl k bezpečnostní kameře.

	Dveře se otevřely a stál v nich Boss. „Nechce nikoho vidět,“ prohlásil úsečně.

	„Jdi mi z cesty, skřete,“ řekl Knight tak hrozivým tónem, že asistent jeho matky raději beze slov ustoupil stranou.

	Knight bez klepání otevřel dveře matčiny pracovny. Amanda se hrbila nad stolem a stříhala látku. Na figurínách po místnosti viselo několik nových výtvorů.

	Matka ledově vzhlédla. „Nevyjádřila jsem se naprosto jasně, že chci být sama, Petere?“

	Knight zamířil k ní a řekl: „Matko…“

	Ona ho však přerušila. „Nech mě na pokoji, Petere. Co tady proboha děláš? Tvoje děti mají narozeniny. Měl bys být s nimi.“

	To byla poslední kapka. Knightovi se zatočila hlava a omdlel.
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	Karen Popeová spěchala mrholením protkaným světlem pouličních lamp k domu v Chelsea, kde bydlel Knight. Od reportéra kriminální rubriky Sunu dostala tip, že se v domě agenta Private děje něco velkého, a okamžitě se tam vydala. Cestou neustále vytáčela Knightovo číslo.

	Popeová však slyšela jen zvláštní pípání a pak hlas, který říkal, že toto číslo má „problémy s připojením k síti“. Před sebou už viděla policejní zátaras a…

	„Hej, Peter vás sem taky zavolal?“ zeptal se Hooligan, když k ní doběhl. Oči měl zarudlé a dech mu páchl cigaretami, česnekem a pivem. „Přijel jsem z finále ve fotbale, zatraceně. Propásl jsem vítězný gól!“

	„A kvůli čemu jste ho propásl?“ zeptala se. „Proč je tady Scotland Yard?“

	Pověděl jí to a Popeové bylo rázem do pláče. „Proč? Proč jeho děti?“

	Na totéž se zeptala Pottersfieldové, když se dostala dovnitř.

	„Peter si myslí, že je to taktika k odvedení pozornosti,“ odpověděla inspektorka.

	Hooligan nedokázal zakrýt problémy s artikulací, když řekl: „Možná. Chci říct… ta Marta tu byla posledních čtrnáct dní, je to tak?“

	„Ano, tak nějak,“ řekla Popeová.

	„Dobře. Takže se ptám sám sebe proč,“ pokračoval Hooligan. „A napadá mě, že ji sem Kronos poslal jako špeha. Nemohl nikoho dostat do Scotland Yardu, ale tuhle Martu do Private ano, že?“

	„No dobře,“ řekla Pottersfieldová a přimhouřila oči.

	„Kde je Peterův počítač? Jeho telefony?“

	„Mobil má u sebe,“ odpověděla Pottersfieldová. „Pevná linka je v kuchyni. A počítač jsem viděla nahoře v jeho pokoji.“

	Dvacet minut nato našel Hooligan Pottersfieldovou a Popeovou, jak rozmlouvají s Billym Casperem. „Napadlo mě, že byste tohle chtěla vidět, inspektorko,“ řekl a strčil jí před oči dva sáčky na důkazy. „Tu štěnici jsem vydloubl z telefonu a ty snímače úhozů na klávesnici byly na DSL-kabelu. Vsadím se, že má napíchnutý i mobil. A může toho být víc.“

	„Zavolejte mu,“ řekla Pottersfieldová.

	„Zkoušel jsem to,“ opáčil. „A poslal jsem mu textovku. Ale žádná odpověď, jenom že má nějaké problémy se sítí.“
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	Okolo Amandina ateliéru padala tma. Knightův mobil ležel na kávovém stolku. On seděl na pohovce, díval se na telefon a v hlavě i žaludku cítil naprostou prázdnotu.

	Proč ještě nezavolali?

	Jeho matka seděla vedle něho a říkala mu: „Tohle je víc, než co by někdo tak dobrý jako ty měl snášet, ale nemůžeš se vzdávat naděje, Petere.“

	„To v žádném případě,“ prohlásil Boss důrazně. „Ti dva malí barbaři jsou bojovníci. Vy byste měl být také.“

	Ale Knight si připadal stejně bezmocný, jako když držel své novorozence a díval se, jak tělo jeho ženy odvážejí do sanitky. „Dnes mají narozeniny,“ řekl tiše. „Těšily se na to, na co se těší všechny tříleté děti. Na dort, zmrzlinu a…“

	Amanda natáhla ruku a pohladila syna po vlasech. Bylo to tak vzácné a nečekané gesto, že na ni Knight pohlédl s chabým úsměvem. „Vím, jak strašný jsi měla v poslední době život, matko, ale chtěl jsem ti poděkovat za to, že sis na ně vzpomněla. Jediné dárky, které si stihly rozbalit, byly ty od tebe.“

	Zatvářila se překvapeně. „Opravdu? Nečekala jsem, že se tam dostanou tak brzo.“

	„Já je tam dovezl,“ řekl Boss. „Myslel jsem si, že by tam měly být.“

	Knight řekl: „Díky, Bossi. Moc se jim líbily. A musím říct, matko, že dát do toho medailonu fotografii Kate byl ten nejlepší nápad, jaký jsi kdy měla.“

	Jeho obvykle chladná matka propukla v pláč. „Bossovi a mně dělalo starosti, že to nejsou hračky.“

	„Ne, ne, moc se jim líbily,“ trval na svém Knight. „Luke ty hodinky nosil, jako by to byla zlatá medaile. A ten náhrdelník Isabel výborně padl. Myslím, že si ho nikdy nebude chtít sundat.“

	Amanda několikrát zamrkala a pak pohlédla na Bosse, než se zeptala: „Myslíš, že je mají i teď, Petere? Ty hodinky a ten náhrdelník?“

	„Vypadá to tak,“ odpověděl Knight. „Nikde v domě jsem je neviděl.“

	Amanda se podívala na Bosse, který se usmíval. „Aktivoval jsi je?“

	„Ještě než jsem zaregistroval záruční listy!“ odpověděl Boss.

	„O čem to vy dva mluvíte?“ zeptal se Knight.

	„Ty ses nepodíval na krabičky, ve kterých ty dárky byly, Petere?“ vykřikla Amanda. „Medailon i hodinky vyrobila firma Trace Angels, společnost, do které jsem investovala. Jsou v nich malé vysílače polohy, aby rodiče mohly sledovat své děti!“
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	Knight vyrazil ze dveří matčina domu s pohledem upřeným na dvě drobné ikonky ve tvaru srdce, které blikaly a pomalu se pohybovaly po mapě na monitoru jeho iPhonu.

	Podle té mapy byli Luke s Isabel asi tři kilometry daleko! To zjištění způsobilo, že Knight od své matky bez nejmenšího zaváhání vyběhl na ulici, aby chytil taxík a zjistil, proč má jeho telefon v domě problémy s připojením.

	Knight znovu vytočil číslo Pottersfieldové a uslyšel jen hlášení o problémech se sítí. Už se chtěl obrátit a vběhnout zpátky do domu, když uviděl přijíždět taxík.

	Zastavil ho a skočil dovnitř. „Stanice metra Lancaster Gate,“ řekl.

	„Jasně, chlape,“ řekl řidič. „Hele, to jste vy!“

	Knight sebou překvapeně trhl, když si uvědomil, že je to týž řidič, který pronásledoval taxík, který se pokusil zabít Lancera a jeho srazil.

	„Kronos má moje děti.“

	„Ten magor, co vyhodil do luftu Mundaha?“ vykřikl Jamajčan.

	„Dupněte na to, člověče,“ vybídl ho Knight.

	Vyřítili se na severozápad směrem k Brompton Road a Knight se zatím pokusil znovu spojit s Pottersfieldovou. Nedovolal se, ale přestal se o to pokoušet, když jeho telefon zabzučel a upozornil ho na zprávu.

	Byla od Hooligana.

	

	Jsem u tebe doma. V počítači a telefonu štěnice. Předpokládám, že i ve tvém mobilu. Možná se dá vystopovat. Zavolej.

	

	Vystopovat? pomyslel si Knight. Tak oni stopují mě?

	„Zastavte!“ vykřikl.

	„Ale vaše děti, chlape!“ namítl taxikář.

	„Zastavte,“ trval Knight na svém a vší silou se snažil uklidnit. Pohlédl na bušící srdíčka na monitoru. Zastavila se na adrese v Porchester Terrace.

	„Máte mobil?“

	„Mojí ženě dnes ráno zdechnul telefon,“ řekl řidič, když zastavil u obrubníku. „Dal jsem jí svůj, než ho bude mít spravený.“

	„Zatraceně,“ řekl Knight. Ještě jednou se podíval na monitor a zapamatoval si adresu, kde únosci drželi jeho děti.

	Pak podal telefon řidiči s padesátilibrovou bankovkou. „Dobře poslouchejte, kamaráde. Nechám vám tady tenhle telefon a vy ho odvezete do Heathrow.“

	„Cože?“

	„Nehádejte se se mnou,“ okřikl ho Knight, který teď něco čmáral na navštívenku. „Jeďte do Heathrow a pak to vezměte obloukem na tuhle adresu v Chelsea. Tam najdete policii. Ptejte se po inspektorce Pottersfieldové nebo po Hooliganu Crawfordovi z Private. Dejte jim ten telefon. Vysloužíte si odměnu.“

	„A co vaše děti, chlape?“

	Ale Knight už byl pryč, běžel přes Brompton Road k Montpelier Street a pak na sever k Hyde Parku a cestou myslel na to, že to poslední, co by si přál, je, aby policie dorazila v plné síle, obklíčila ten dům a přinutila Martu nebo Krona jednat. Lukea a Isabel by to mohlo stát život – a to by Knight nepřežil. Nejdřív to tam obhlédne a pak najde telefon, kterým zburcuje Elaine, Jacka, Hooligana, Popeovou a všechny ostatní v Londýně.

	Než doběhl k cestě vedoucí podél západního břehu jezera Serpentine, lapal už po dechu. Plíce měl v jednom ohni, když deset minut nato opustil park a přešel Bayswater Road od stanice metra Lancaster Gate.

	Pustil se na západ po Bayswater Road, před hospodou U labutě minul dav flamendrů, kteří ještě oslavovali nečekané vítězství nad Brazílií, a nakonec zahnul doprava do Porchester Terrace. Adresa, kterou hledal, byla na západní straně ulice nedaleko Fulton Mews.

	Knight zůstal na východním chodníku a postupoval metodicky na sever, dokud se k hledané adrese nepřiblížil tak blízko, jak se jen odvážil. Zoufale si přál mít u sebe dalekohled, ale i bez něj viděl, že ten bílý činžovní dům má v každém patře balkony a na oknech v přízemí mříže.

	Po obou stranách domu, který Knight sledoval, stály totožné budovy a všechna okna v něm byla temná; jediné světlo vycházelo z francouzských dveří vedoucích na balkon bytu ve třetím patře na severovýchodním rohu. Že by právě tam držela Marta jeho děti?

	Znovu začalo hustě pršet, takže Knight usoudil, že nebude vypadat podezřele, když si nasadí kapuci kabátu a projde kolem domu po východním chodníku.

	Jsou Isabel s Lukem uvnitř? A co Kronos? Je tohle jeho úkryt? Knight minul budovu, letmo se podíval na dveře a přemýšlel, zda by měl riskovat a přejít na druhou stranu, aby se podíval zblízka, než zamíří do jednoho z hotelů na Inverness Terrace, odkud zavolá Elaine.

	Potom si všiml, jak blízko je osvětlený balkon k tomu na sever od něj, který byl součástí vedlejšího domu. Knightovi se zdálo, že kdyby se na něj postavil, musel by vidět přímo do bytu, kde si myslel, že drží Lukea a Isabel.

	Sakra, možná by se mu podařilo z jednoho balkonu na druhý přeskočit.

	Knight zpomalil a prohlížel si fasádu domu, aby zjistil, jak by se dalo vylézt nahoru. Ale pak se za francouzskými dveřmi balkonu na adrese vedle Kronova domnělého bydliště rozsvítilo světlo. Někdo byl doma.

	Knightově mysli se okamžitě zrodil plán. Zazvoní u toho vedlejšího bytu, vysvětlí, co se děje, a požádá, zda by nemohl zavolat Pottersfieldové a vyjít se podívat z jejich balkonu do podezřelého bytu. Pak ho však napadlo, že obejde domy zezadu, aby zjistil, jestli se nesvítí ještě někde jinde. Zabralo mu to tři minuty. Žádná další světla. Vrátil se do Porchester Terrace právě v okamžiku, kdy z domu, do kterého si přál vstoupit, vyšla nějaká žena.

	Knight proklouzl kolem ní, usmál se, jako by byli staří přátelé, vyběhl po vnějším schodišti a zachytil bezpečnostní dveře dřív, než se stačily zaklapnout. Výborně. Teď půjde rovnou nahoru a zaklepe na dveře bytu na jihovýchodním rohu třetího patra. Až uvidí odznak agentury Private, určitě ho pustí dovnitř.

	Vyběhl po dvou úsecích schodiště a ocitl se v chodbě, kde to bylo cítit smaženými párky. Druhé patro bylo rozdělené na čtyři oddělené byty. Knight šel k tomu s okny na jihovýchod, který byl označený 3B. Zevnitř uslyšel televizi a ostře zaklepal. Zároveň zvedl před kukátko odznak Private a svůj průkaz.

	Uslyšel kroky a po krátké pauze cvakly zámky, dveře bytu se otevřely a odhalily zmateného Michaela Lancera, který řekl: „Knighte? Co tady děláte?“
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	Lancer měl na sobě teplákovou soupravu a na tváři několikadenní strniště. Oči měl zapadlé a prázdné, jako by toho od chvíle, kdy ho vyhodili z jeho místa v Londýnském organizačním výboru, moc nenaspal.

	„Tady bydlíte vy, Mikeu?“ zeptal se Knight užasle.

	„Už přes deset let,“ odpověděl Lancer. „Co se děje?“

	Zmatený Knight řekl: „Můžu dál?“

	„No jistě,“ řekl Lancer a ustoupil stranou. „Mám tu nepořádek, ale… proč jste přišel?“

	Knight prošel chodbou do dobře zařízeného obývacího pokoje. Kávový stolek byl pokrytý lahvemi od piva a krabicemi od čínského jídla. Jižní zeď tvořily holé cihly. U ní stála otevřená skříňka, v níž byla televize naladěná na BBC, kde dávali souhrn událostí celého posledního dne olympijských soutěží. Vedle ní se nacházel psací stůl a na něm notebook se zářícím monitorem. Z boku počítače vycházel modrý kabel zapojený do krabičky na zdi.

	Když Knight uviděl ten kabel, náhle si uvědomil, že to všechno dává smysl.

	„Co víte o vašich sousedech na druhé straně zdi?“ zeptal se s pohledem upřeným na francouzské dveře vedoucí na balkon.

	„Myslíte ve vedlejším domě?“ zeptal se překvapeně Lancer. „Přesně tak,“ řekl Knight.

	Člen LOCOG zavrtěl hlavou. „Nic. Myslím, že ten byt je už tak rok prázdný. Tedy aspoň jsem skoro tak dlouho nikoho neviděl na balkonu.“

	„Teď tam někdo je,“ řekl Knight a pak ukázal na modrý kabel. „Tohle je vedení CAT5E k internetu?“

	Zdálo se, že se Lancer snaží pochopit, kam Knight těmi otázkami míří. „Ano, samozřejmě.“

	„Wi-Fi nemáte?“ zeptal se Knight.

	„CAT poskytuje mnohem lepší zabezpečení. Proč se tak zajímáte o ten byt v sousedním domě?“

	„Protože si myslím, že si ho pronajal Kronos nebo jedna z jeho fúrií, aby se mohli napíchnout na vaše internetové připojení.“

	Lancerovi spadla čelist. „Cože?“

	„Tak se dostali do olympijského bezpečnostního systému,“ pokračoval Knight. „Napíchli se na vaši linku, ukradli vám heslo – a byli tam.“

	Bývalý desetibojař pohlédl na svůj počítač a zamrkal. „Jak tohle všechno víte? Jak víte, že jsou hned vedle?“

	„Protože jsou tam moje děti.“

	„Vaše děti?“ vydechl šokovaně Lancer.

	Knight přikývl, ruce sevřené v pěsti. „Žena jménem Marta Brezenová, chůva, kterou jsem nedávno najal, je unesla na Kronův příkaz. Neví však, že děti u sebe mají předměty s vysílači polohy. Jejich signály přicházejí právě z toho bytu.“

	„Proboha!“ zalapal Lancer po dechu. „Tak oni byli hned vedle mě celou tu dobu? Musíme zavolat Scotland Yard. MI5. Dostat sem speciální policejní jednotku.“

	„Udělejte to,“ vybídl ho Knight. „Já se půjdu podívat, jestli se mi z vašeho balkonu podaří nahlédnout do toho bytu. A povězte jim, aby přijeli v tichosti. Žádné sirény. Nechci, aby moje děti umřely proto, že únosci zpanikařili.“ Lancer důrazně přikývl, vytáhl mobil a začal vytáčet číslo, zatímco Knight vyklouzl francouzskými dveřmi na balkon zmáčený deštěm. Prošel kolem mokrého zahradního nábytku a pokusil se nahlédnout do vedlejšího bytu.

	Druhý balkon byl necelé dva metry daleko a měl železné zábradlí. Přes francouzské dveře visely bílé organzové záclony, které propouštěly světlo, ale nedovolily Knightovi zřetelně rozeznat interiér za nimi. Napravo od sebe slyšel Lancera, jak mluví do telefonu a vysvětluje, co se děje.

	Zvedl se vítr. Francouzské dveře na protějším balkonu se pootevřely a odhalily jasně bílý koberec a bílý stůl ve venkovském stylu, na kterém zářilo několik počítačů, všechny připojené modrými kabely CAT5E.

	Knight se už chystal vrátit do Lancerova bytu, aby mu pověděl, co viděl, když vtom uslyšel někde v sousedním bytě zafňukat svého syna: „Ne, Marto! Lukey chce domů na oslavu!“

	„Drž hubu, ty rozmazlený spratku,“ sykla Marta. Poté Knight uslyšel hlasité plesknutí a Luke začal hystericky ječet. „A nauč se chodit na záchod!“
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	Otcovský instinkt zachránit své dítě ovládl Knighta natolik, že bez přemýšlení o následcích přelezl Lancerovo zábradlí deset metrů nad zemí, přikrčil se a skočil.

	Když se však odrážel od mokrého zábradlí, nohy mu trochu podklouzly a on okamžitě věděl, že na vedlejší balkon nedoskočí. Usoudil, že nedosáhne ani na zábradlí a určitě spadne a zpřeráží si každou kost v těle.

	Ale jeho prsty se nějak zachytily sloupků železného zábradlí v místě, kde byly zapuštěné do balkonu, a on se jich zoufale držel, kýval se a přemýšlel, jak dlouho se takhle udrží.

	„Drž hubu!“ vyštěkla Marta a znovu Lukea uhodila.

	Luke se zoufale rozplakal a to stačilo, aby Knightovo tělo zaplavila vlna adrenalinu. Rozhoupal se zleva doprava jako kyvadlo, cítil, jak se mu zábradlí zarývá do rukou, ale nestaral se o to, protože se mu při třetím kyvu podařilo dosáhnout špičkou pravé boty na okraj zábradlí.

	Vteřinu nato už přelezl zábradlí a stanul na balkoně. Svaly se mu chvěly a v ústech cítil kovovou příchuť. Lukův pláč přešel v tlumené nosové vzlyky, jako by ho Marta dusila.

	Knight ignoroval pálení v dlaních, sevřel svou berettu a zlehka pootevřel francouzské dveře. Nahlédl dovnitř a uviděl, že obývací pokoj má podobné uspořádání jako v Lancerově bytě. Zařízení však bylo zcela odlišné – chladné a strohé. Všechno v místnosti – až na červenozlatý gobelín visící na severní zdi – bylo stejně jasně bílé jako koberec. Lukeův tlumený křik přicházel z chodby u kuchyně.

	Knight otevřel dveře dokořán a vstoupil dovnitř. Zul si boty a tiše přeběhl do chodby. Neměl představu, co udělá. Marta sehrála zásadní roli v zavraždění Dentona Marshalla. Pomohla připravit jeho matku o štěstí. Pokusila se zničit olympiádu a unesla jeho děti. Neváhal by ji zabít, aby je zachránil.

	Lukeův pláč se ztišil natolik, že Knight uslyšel plakat i Isabel a pak jakési hlubší zamručení. Všechno to přicházelo z místnosti nalevo. Dveře byly otevřené a svítilo se tam. Knight se přitiskl ke zdi a doplížil se k nim. Podíval se dál chodbou a uviděl dvoje další dveře – oboje byly otevřené a za nimi byla tma.

	Všechno se odehrávalo v místnosti hned vedle něho. Palcem odjistil pistoli.

	Se zbraní napřed vstoupil Knight do dveří, přejel pokoj pohledem a uviděl Isabel ležet na holé matraci na podlaze napravo od něho svázanou, s páskou přes ústa, jak se dívá směrem k Martě.

	Chůva byla čtyři nebo pět metrů od Knighta, zády ke dveřím, a měnila Lukeovi plenu na stole u zdi. Neměla tušení, že Knight stojí ve dveřích za ní a hledá vhodný úhel k výstřelu.

	Ale James Daring o něm věděl.

	Muzejní kurátor a televizní hvězda zíral na Knighta, který ve zlomku vteřiny pochopil situaci. Postoupil kupředu, namířil pistoli a řekl: „Běž pryč od mého syna, ty zabijácká mrcho, nebo ti s chutí prostřelím hlavu.“

	Chůva se užasle obrátila a její pohled přeskočil k černé útočné pušce opřené v rohu několik kroků od ní.

	„Ani na to nemysli,“ varoval ji Knight a popošel dál. „Lehni si na břicho a ruce dej za hlavu, nebo tě zabiju. Dělej.“

	Martiny oči strnuly, ale pomalu začala klesat do dřepu a při tom ho sledovala jako lvice zahnaná do kouta.

	Knight k ní udělal další krok, sevřel berettu oběma rukama a pohlédl na ni přes mušku. „Řekl jsem na zem!“

	Marta si lehla na břicho a dala si ruce za hlavu.

	Knight se ohlédl na Daringa a řekl: „Kronos?“

	Oči televizní osobnosti se pomalu pohnuly, když tu Knight uslyšel nedaleko nějaké dunění a cosi ho tvrdě udeřilo do hlavy.

	Bylo to jako bouře, kterou viděl zuřit nad suchými pláněmi v Portugalsku – hrom duněl tak hlasitě, že Knighta ohlušoval, a žhavé blesky vysílaly do jeho mozku elektrická chapadla tak jasná, že jej oslepily až do temnoty.
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	NEDĚLE 12. SRPNA 2012

	

	Zvuk otvíraných hydraulických dveří a podrážek pleskajících o dlaždice probral Karen Popeovou ze stavu mezi spánkem a bděním.

	Reportérka Sunu ležela na pohovce v laboratoři londýnské pobočky Private zničená únavou spojenou s obavami. Knight se neozval od chvíle, kdy odešel zadním vchodem ze svého domu. Ani Pottersfieldové, ani Hooliganovi, ani Popeové, ani Morganovi, ani nikomu jinému ze Scotland Yardu nebo Private.

	Čekali na něj u něho doma téměř do rozbřesku, kdy Pottersfieldová odjela prohlédnout těla dvou mrtvých žen nalezená v opuštěné továrně. Popeová a Hooligan se vrátili do Private, aby porovnali otisky prstů, které sejmuli v Knightově domě, s databází balkánských válečných zločinců.

	Shodu objevili téměř okamžitě – otisky Senky, nejstarší ze sester Brazlikových, byly po celém domě. Když Hooligan informoval Pottersfieldovou, inspektorka jim řekla, že otisky prstů sejmuté ženě, která zemřela jako poslední, ji pozitivně identifikovaly jako Nadu, prostřední ze sester Brazlikových.

	V té chvíli – v neděli ráno kolem osmé – narazila Popeová do zdi vyčerpání, lehla si na pohovku a přikryla se Hooliganovým laboratorním pláštěm. Jak dlouho asi spala?

	„Hooligane, probuď se,“ uslyšela říkat Jacka. „Na recepci je nějaký rastaman a ptá se po tobě. Tvrdí, že ti chce osobně předat něco od Knighta. A odmítá to vydat mně.“

	V tom okamžiku otevřela Popeová jedno oko a uviděla Američana stát u Hooliganova stolu, kde se pokoušel probudit vědeckého šéfa londýnské pobočky Private z dřímoty. Hodiny nad ním ukazovaly 10.20.

	Dvě hodiny a dvacet minut? Nejistě se posadila, pak vstala a odbelhala se za Hooliganem a Jackem do recepce, kde na kraji židle u výtahu seděl nějaký Jamajčan. Ošklivě oteklou tvář mu zakrýval velký obvaz. Jednu paži měl v sádře a zavěšenou na pásce.

	„Já jsem Hooligan,“ řekl vědec.

	Rastaman se pracně postavil, podal mu zdravou ruku a řekl: „Ketu Oladuwa. Jezdím s taxíkem.“

	Hooligan ukázal na sádru a obvaz. „Boural jste?“

	Oladuwa přikývl. „A pořádně, chlape. Cestou do Heathrow. Napral jsem to čelně do dodávky. Celou noc jsem byl ve špitále.“

	„A co víte o Knightovi?“ zeptala se Popeová.

	„No jasně,“ řekl taxikář, sáhl do kapsy a vyndal rozbitý iPhone. „Včera v noci mi dal tohle a řekl mi, abych to odvezl do Heathrow a pak zpátky k němu domů, kde se mám ptát na pana Hooligana nebo nějakou policejní inspektorku. Když mě dnes ráno pustili ze špitálu, hned jsem tam jel a poldové mi řekli, že už jste pryč, tak jsem se vypravil sem.“

	„Abyste nám dal rozbitý telefon?“ zeptal se Jack.

	„Před tou bouračkou rozbitý nebyl,“ vyhrkl pobouřeně Jamajčan. „Povídal, že vám něco v tom telefonu pomůže najít jeho děti.“

	„Krucinál,“ zavrčel Hooligan. Vytrhl Oladuwovi z ruky ostatky Knightova mobilu, obrátil se a spěchal do své laboratoře s Popeovou a Jackem v patách.

	„Hej!“ křikl za nimi Oladuwa. „Povídal, že dostanu odměnu!“
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	Knight se pomalu probíral z bezvědomí. Nejprve o sobě dala vědět část mozku zděděná po plazech, kterou probudila vůně smažícího se masa. Ze začátku ani nevěděl, kdo je nebo kde je – vnímal jen to smažící se maso.

	Pak pochopil, že leží natažený na něčem tvrdém. Hned nato se mu vrátil sluch v podobě bušícího přílivu, který přešel v praskání statické elektřiny a pak v hlasy, televizní hlasy. Tou dobou už Knight věděl, kdo je, a matně si vybavoval, že byl v pokoji se svými dětmi, Martou a Daringem, když vtom všechno zčernalo. Pokusil se pohnout. Nemohl. Měl spoutané ruce a nohy.

	Začala hrát flétna, lehce a zpěvně, a když se Knight přinutil otevřít oči, zjistil, že už není v ložnici bílého bytu. Podlaha pod ním byla z tvrdého dřeva nezakrytého kobercem. A stěny okolo něj byly tmavé, obložené dřevem, a vlnily se jako rozbouřené moře.

	Knightovi se udělalo zle od žaludku a zavřel oči, ale flétnu slyšel pořád. Otočil hlavu za zvukem hlasu televizního komentátora a ucítil, jak mu vzadu v lebce buší strašná bolest. Po několika vteřinách otevřel oči podruhé a zjistil, že už dokáže lépe zaostřit. Spatřil Isabel a Lukea v bezvědomí na podlaze kousek od sebe – stále spoutané a se zalepenými ústy.

	Pak otočil hlavu ve snaze objevit zdroj té hudby a uviděl uprostřed místnosti postel s nebesy. Na ní ležel James Daring.

	Přestože byl Knight omámený, okamžitě pochopil, v jaké je Daring situaci. Muzejní kurátor na tom byl stejně, jako když ho viděl před tím, než se propadl do tmy: televizní hvězda ležela na matraci s roztaženýma rukama připoutanýma k pelestem, a na sobě měla nemocniční župan. Ústa měla přelepená páskou. Z vaku zavěšeného na stojanu u postele mu do zápěstí vedla intravenózní hadička.

	Flétna utichla a Knight uviděl postavu ozářenou zezadu jasným slunečním světlem, které k němu proudilo přes místnost.

	Mike Lancer nesl v levé ruce černou brokovnici a v pravé sklenici pomerančového džusu. Postavil džus na stůl a dřepl si vedle Knighta. Pobaveně si ho změřil pohledem a řekl: „Konečně jste vzhůru. Trochu se to tady změnilo, že?“ Zasmál se a ukázal mu zbraň. „Tyhle staré brokovnice pro potírání demonstrací jsou skvělé. I když jsou na vzduch, jejich náboje dokážou napáchat slušnou paseku, zvlášť když se vystřelí zblízka do hlavy.“

	„Kronos?“ zeptal se dosud omámený Knight a ucítil v Lancerově dechu alkohol.

	Lancer řekl: „Víte, Knighte, od samého počátku – nebo aspoň od předčasné smrti Dana Cartera – jsem z vás měl pocit, že to budete vy, kdo se nejvíc přiblíží mému odhalení. Udělal jsem však nezbytná opatření a teď jsme tady.“

	Naprosto zmatený Knight řekl: „Olympiáda byla váš život. Proč?“

	Lancer si opřel pušku o vnitřní stranu kolena a sáhl si na šrám na hlavě. Když to udělal, Knight si všiml, že mu obličej zrudl vztekem. Lancer se postavil, popadl sklenici džusu, napil se a řekl: „Moderní hry byly zkorumpované od samého začátku. Podplacení sudí. Genetické podvody. Zrůdy poháněné drogami. Bylo třeba je očistit a já byl ten, kdo…“

	I přes své omámení Knight poznal, že to nezní přesvědčivě, a řekl: „Kecy. Nevěřím vám.“

	Lancer se na něho zamračil a hodil po něm skleničku. Minula ho a roztříštila se o zeď za ním. „Kdo jste, abyste zpochybňoval mé motivy?“

	Bez ohledu na otřes mozku a hrozící nebezpečí začínal Knight tušit pravdu a řekl: „Nedělal jste to jen proto, abyste poukázal na korupci. Obětoval jste ty lidi před světovým publikem. Za tím musí být nějaká pokřivená zuřivost.“

	Lancer se rozčílil ještě víc. „Jsem ztělesnění Pána času.“ Podíval se na dvojčata. „Kronos. Žrout dětí.“

	Naznačená hrozba Knightem otřásla. Jak moc pomatený ten člověk je?

	„Ne,“ řekl Knight vedený mlhavým instinktem. „Něco se vám stalo. Něco, co vás naplnilo nenávistí a přinutilo tohle všechno udělat.“

	Lancer zvedl hlas. „Olympiáda má být náboženská slavnost, během níž počestní muži a ženy soupeří před očima nebes. Moderní hry jsou pravý opak. Bohy urazila arogance lidí, přílišné sebevědomí lidstva.“

	Knightovi se zamlžilo zorné pole a znovu se mu udělalo špatně, ale mozek mu s každou vteřinou pracoval lépe a lépe. Zavrtěl hlavou. „Bohové se neurazili. Urazil jste se vy. Co byli zač ti arogantní lidé?“

	„Ti, kteří v posledních dvou týdnech zemřeli!“ odsekl prudce. Pak se usmál. „Včetně Dana Cartera a vašich drahých kolegů.“

	Knight na něho zíral, neschopný pochopit hlubiny jeho mravní zkaženosti. „To vy jste jim dal bombu do letadla?“

	„Carter se ke mně dostal příliš blízko,“ odpověděl Lancer. „Ti ostatní to prostě schytali s ním.“

	„Schytali to s ním?!“ vykřikl Knight a náhle zatoužil zabít toho muže stojícího před ním, utrhnout mu jeden úd po druhém. Ale pak mu začalo zvonit v hlavě a jen tam ležel a díval se na Lancera.

	Po několika okamžicích se zeptal: „Kdo vás urazil?“ Lancerovy rysy ztvrdly, když pohlédl do minulosti.

	„Kdo?“ naléhal Knight.

	Bývalý desetibojař sežehl Knighta pohledem plným zuřivosti a řekl: „Doktoři.“
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	Širokými, zatrpklými tahy štětcem načrtnu Knightovi příběh, který nikdo kromě sester Brazlikových nikdy neslyšel celý. Začnu nenávistí, se kterou jsem se narodil, pokračuji tím, jak jsem bodl svou matku, a pak přejdu k zabití těch dvou zrůd, které mě kamenovaly, než jsem odešel žít k pastoru Bobovi do Brixtonu, nejdrsnější čtvrti v celém Londýně.

	Povím mu, že po tom kamenování, na počátku patnáctého roku mého života, mě pastor Bob přinutil přihlásit se na lehkoatletické závody, protože si myslel, že jsem silnější a rychlejší než většina chlapců. Neměl tušení, čeho jsem schopný. A já také ne.

	Během prvních závodů jsem vyhrál šest disciplín: sto metrů, dvě stě metrů, oštěp, trojskok, skok daleký a disk. Zopakoval jsem to na regionálních závodech a potřetí na juniorském mítinku v Sheffieldu.

	„Po Sheffieldu mě oslovil muž jménem Lionel Higgins,“ řeknu Knightovi. „Higgins byl soukromý trenér desetiboje. Sdělil mi, že mám talent na to, abych se stal největším všestranným atletem na světě a vyhrál zlatou medaili na olympiádě. Nabídl se, že mi pomůže připravit tréninkový plán, a naplnil mi hlavu falešnými sny o slávě a životě podle olympijských ideálů, o poctivém soutěžení, vítězství toho nejlepšího a podobnými nesmysly.“

	Pohrdavě si odfrknu a řeknu: „Zabiják zrůd ve mně to spolkl i s navijákem.“

	Pak Knightovi povím, že jsem žil podle olympijských ideálů následujících patnáct let svého života. Navzdory bolestem hlavy, které mě skolily minimálně jednou za měsíc, mi Higgins zařídil vstup do Coldstreamské gardy, kde jsem mohl výměnou za desetiletou službu trénovat. A já trénoval – zuřivě, umanutě, někdo by řekl maniakálně – pro šanci získat sportovní nesmrtelnost, která se mi konečně naskytla na olympiádě v Barceloně v roce 1992.

	„Čekali jsme dusivé vedro a vlhkost,“ vyprávím Knightovi. „Higgins mě poslal do Indie, abych si na to zvykl; předpokládal, že Bombaj bude horší než Španělsko. Měl pravdu. Byl jsem skvěle připravený a ochotný trpět víc než kdokoli jiný.“ Ponořený do temnoty vzpomínek zatřesu hlavou jako teriér lámající vaz kryse a řeknu: „Vůbec na tom nezáleželo.“ Popíšu, jak jsem po prvním dni vedl v barcelonském desetiboji poté, co jsem absolvoval sto deset metrů překážek, skok vysoký, disk, skok o tyči a běh na čtyři sta metrů. Teplota přes třicet stupňů a vlhký vzduch si na mně vybraly svou daň – poté co jsem v závodu na čtyři sta metrů doběhl jako druhý, zhroutil jsem se v křečích.

	„Odvezli mě do zdravotnického stanu,“ povím Knightovi. „Ale nedělalo mi to starosti. Higgins a já jsme předpokládali, že budu po prvním dni potřebovat doplnění legálních elektrolytů. Stále jsem volal po svém trenérovi, ale zdravotní personál ho nepustil dovnitř. Viděl jsem, že se mi chystají dát kapačku. Řekl jsem jim, že chci svého trenéra, aby mi doplnil tekutiny a minerály, které jsem ztratil, podáním směsi vyladěné pro můj metabolismus. Ale nebyl jsem v takovém stavu, abych se dokázal bránit, když mi do paže zabodli jehlu a napojili na vak bůhvíčeho.“

	Dívám se na Knighta a cítím vztek, jak to celé znovu prožívám. „Následující den ze mě byl pouhý stín. Oštěp a skok daleký byly mé nejlepší disciplíny – a já v obou vybouchl. Neskončil jsem ani v první desítce, a to jsem byl stávající světový šampión.“

	Vztek mě skoro přemůže, když řeknu: „Žádný sen se neuskutečnil, Knighte. Žádná olympijská sláva. Žádný důkaz mé nadřazenosti. O všechno mě připravilo to, čím se staly moderní hry.“

	Knight na mě zírá se stejným nedůvěřivým a polekaným výrazem, který mi věnovala Marta na policejní stanici v Bosně, když jsem se nabídl, že ji i její sestry zachráním.

	„Ale byl jste světový šampión,“ namítne Knight. „Dvakrát.“

	„Nesmrtelní vyhrávají olympijské zlato. Nadřazení získávají zlato. Zrůdy mě o tu šanci oloupily. Byla to předem promyšlená sabotáž.“

	Knight na mě teď hledí s pochybovačným úžasem. „A tehdy jste začal plánovat svou pomstu? Před dvaceti lety?“

	„Rozsah mé pomsty časem rostl,“ přiznám. „Začal jsem s těmi španělskými doktory, kteří mi podali drogy. Umřeli zdánlivě přirozenou smrtí v září 1993. Rozhodčí, kteří na závody dohlíželi, zahynuli každý při jiné autonehodě v roce devadesát čtyři a na začátku roku devadesát pět.“

	„A co fúrie?“ zeptá se Knight.

	Posadím se na stoličku několik kroků od něho. „Málokdo ví, že nás v létě pětadevadesát, poté co můj regiment ukončil službu v královnině gardě, poslali do Sarajeva, abychom se podíleli na mírové misi NATO. Vydržel jsem tam ani ne pět týdnů kvůli nastražené bombě, která mi podruhé v životě rozbila lebku.“

	Knight už lépe artikuluje a oči nemá tak skelné, když řekne: „To bylo před tím, nebo po tom, co jste pomohl sestrám Brazlikovým uprchnout z té policejní stanice u Srebrenice?“ Trpce se usměji. „Před tím. S novými pasy a identitami jsem fúrie přivezl do Londýna a pronajal jim byt ve vedlejším domě. Dokonce jsme probourali tajné dveře za mou skříní a jejich gobelínem, aby to vypadalo, že žijeme oddělené životy.“

	„Zasvěcené zničení olympiády?“ zeptá se Knight kysele.

	„Ano, přesně tak. Jak jsem řekl, bohové stáli při nás, při mně. Byl to osud. Jak jinak byste vysvětlil, že jsem byl krátce po začátku celého procesu požádán, abych se stal členem organizačního výboru, a že Londýn hry nakonec skutečně získal? Osud mi dovolil být od začátku u zdroje všeho dění, mohl jsem ukrývat věci, kam jsem potřeboval, upravovat cokoli bylo třeba, měl jsem volný přístup na všechna sportoviště. A teď všichni hledají vás a vaše děti a osud mi dovolí dokončit, co jsem začal.“

	Knight zkroutí obličej. „Jste šílenec.“

	„Ne, Knighte,“ odpovím. „Jenom nadřazený způsobem, který nechápete.“

	Vstanu a obrátím se k odchodu. Knight za mnou zavolá: „Takže se chystáte před svým velkým finále odstranit všechny fúrie? Zabít Martu a uprchnout?“

	„Vůbec ne,“ zasměji se. „Marta právě dává medailon vaší dcery a synovy hodinky do vlaků do Skotska a Francie. Až bude hotová, vrátí se sem, propustí pana Daringa, zabije vaše děti a nakonec i vás.“
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	Knightovi se točí hlava a buší mu v ní, jako by dostal další zásah. Pracně obrátí pozornost ke spícím dětem. Takže medailon a hodinky jsou opravdu pryč. Není možné je vystopovat. A co ten taxikář? Proč nedal telefon Hooliganovi nebo Pottersfieldové? Proč pro něho nepřišli? Sledovali Martu k vlakům?

	Knight se ohlédl na Lancera, který si sbíral batoh a nějaké papíry.

	„Moje děti vám nic neudělaly,“ řekl Knight. „Jsou jim teprve tři roky. Jsou nevinné.“

	„Malé zrůdy,“ opáčil Lancer chladně a obrátil se ke dveřím. „Sbohem, Knighte. Bylo příjemné s vámi soupeřit, ale vyhrál ten lepší.“

	„Ne, to nevyhrál!“ křikl za ním Knight. „Mundaho to dokázal. Nevyhrál jste. Olympijský duch žije dál, ať uděláte cokoli.“

	To byl zásah do černého, protože se Lancer otočil a kráčel zpátky ke Knightovi, když tu sebou trhl a zastavil se při zvuku výstřelu.

	„Právě odstartoval maratón mužů,“ řekl. „Poslední hra začala. A víte co, Knighte? Protože jsem nadřazený člověk, nechám vás žít, abyste viděl konec. Než vás Marta zabije, dovolí vám být svědkem toho, jak zahubím olympijského ducha jednou provždy.“
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	Půlhodiny nato, přesně v poledne, odtrhla Popeová nervózně zrak od přenosu maratónu mužů a podívala se na Hooligana, který se stále hrbil nad rozbitým iPhonem a snažil se z něho dostat, kde by mohl Knight být.

	„Máte něco?“ zeptala se zdrcená reportérka.

	„SIM-karta je na kusy,“ odpověděl vědecký šéf londýnské pobočky Private, aniž by vzhlédl. „Ale myslím, že už jsem blízko.“

	Jack odešel, aby dohlédl na bezpečnost v cíli maratónu mužů. Elaine Pottersfieldová však byla v laboratoři. Inspektorka Scotland Yardu dorazila před chvilkou – podrážděná a vyčerpaná událostmi uplynulých čtyřiadvaceti hodin.

	„Kde říkal ten taxikář, že vyzvedl Petera?“ zeptala se netrpělivě.

	Odpověděla jí Popeová. „Myslím, že někde v Knightsbridgi. Kdyby měl Oladuwa mobil, mohli bychom mu zavolat, ale povídal, že ho nechal manželce.“

	Pottersfieldová se krátce zamyslela. „Co takhle Milner Street?“

	„To bylo ono,“ zavrčel Hooligan.

	„Takže Knight byl u své matky,“ řekla inspektorka. „Amanda musí něco vědět.“ Vytáhla svůj telefon a začala hledat její číslo.

	„Tady to máme,“ řekl Hooligan a zvedl hlavu od dvou senzorů připojených ke zbylému kusu Knightovy SIM-karty k monitoru pokrytému nějakým nesrozumitelným kódem.

	Naklonil se nad klávesnici a začal do ní klepat, aniž by věnoval pozornost Pottersfieldové, která pozdravila, představila se jako policejní detektiv a sestra Knightovy zesnulé manželky a zeptala se, jestli může mluvit s Amandou Knightovou. Pak odešla z laboratoře.

	Dvě minuty nato se elektronické hieroglyfy na Hooliganově monitoru proměnily v rozmazanou webovou stránku. Popeová řekla: „Co to je?“

	„Vypadá to jako nějaká mapa,“ odpověděl Hooligan v okamžiku, kdy inspektorka vtrhla zpátky do laboratoře. „Ale nemůžu přečíst URL.“

	„Trace Angels!“ vykřikla Pottersfieldová. „Stojí tam Trace Angels!“
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	Dav podél jižní strany ulice Birdcage Walk, vedoucí kolem St. James‘ Parku, je větší a hlubší, než jsem očekával. Ale žádný div, maratón mužů je jednou ze závěrečných soutěží her.

	Je příšerné vedro, půl dvanácté, a vedoucí závodníci se blíží, aby zahájili druhé ze čtyř kol závodu. Slyším řev a pak je zahlédnu běžet na západ k Viktoriinu památníku a Buckinghamskému paláci.

	S malou taškou na rameni se protlačím davem dopředu a ukážu svou olympijskou bezpečnostní propustku, kterou mi nechali. Je zásadní, abych se ukázal právě tady a v tomhle okamžiku. Měl jsem v plánu oslovit prvního konstábla, kterého uvidím. Ale když se rozhlédnu podél trasy běhu, vidím někoho povědomého. Podlezu pásku, dojdu k němu a ukážu propustku.

	„Inspektor Casper?“ řeknu. „Jsem Mike Lancer.“

	Kapitán Scotland Yardu přikývne. „Zdá se mi, že s vámi ošklivě zametli.“

	„Díky,“ řeknu a pak dodám: „Už nejsem žádná úřední osoba, ale napadlo mě, jestli byste mě nemohl nechat přejít ulici, až se objeví mezera mezi závodníky. Rád bych se díval ze severní strany, kdyby to šlo.“

	Casper mou žádost zváží, pak pokrčí rameny a řekne: „Jistě, proč ne?“

	Půl minuty nato jsem na druhé straně ulice a prodírám se davem do parku. Tam zamířím na východ, podívám se na hodinky a pomyslím si, že Marta propustí Daringa asi tak za hodinu a půl, zhruba v době konce maratónu, čímž upoutá pozornost policie a poskytne mi dostatek prostoru k uskutečnění mého plánu.

	Dnes porazen nebudu, pomyslím si. Dnes ne. A už nikdy.
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	V Lancerově pokoji pro hosty – s ústy zalepenými páskou a bušením v točící se hlavě – strávil Knight posledních třicet minut snahou vymanit se z pout, zoufalým lapáním po dechu a toužebnými pohledy na své uspané děti a prakticky nevnímal přenos maratónu, který řval z televize.

	Bylo 11.55. Na sedmnáctém kilometru, asi hodinu po začátku závodu, se běžci z Velké Británie, Etiopie, Keni a Mexika odtrhli od hlavní skupiny na nábřeží Victoria Embankment. Využívali jeden druhého, aby získali náskok, zatímco se navzdory horku rekordním olympijským tempem blížili kolem ruského kola London Eye k Parlamentu.

	Knight si zachmuřeně pomyslel, jaképak zvěrstvo Lancer připravil někde na trase maratónu, aby zahnal myšlenky na to, co asi Marta chystá na něj a jeho děti po posledním závodu her.

	Zavřel oči a začal se modlit k bohu a Kate, prosit je, aby mu pomohli zachránit děti. Pověděl jim, že klidně umře, jen aby mohl být zase s Kate. Ale děti, ty si zaslouží…

	Do pokoje vstoupila Marta s černou útočnou puškou, kterou Knight viděl předchozí noci, a s igelitovou taškou obsahující tři dvoulitrové láhve koly. Tmavé vlasy měla ostříhané a odbarvené na světle blond se stříbrnými melíry, které nějak ladily s její černou koženou sukní, tričkem bez rukávů a vysokými kozačkami. S odbarvenými vlasy a silnou vrstvou make-upu by v ní Knight nikdy nepoznal tu bezvýraznou chůvu, která jej oslovila na hřišti, kdyby s ní v posledních dvou týdnech nestrávil tolik času.

	Marta nevěnovala Knightovi žádnou pozornost, jako by s ní v místnosti nikdo nebyl. Postavila láhve koly na prádelník, odložila pušku a přistoupila k Daringovi. Vzala do ruky injekční stříkačku a zabodla jehlu do intravenózní hadičky vedoucí do kurátorovy paže.

	„Je čas vstávat,“ řekla a znovu zvedla zbraň.

	Z kapsy vylovila jablko. Zakousla se do něho a lhostejně věnovala pozornost přenosu maratónu.

	Luke se zavrtěl, otevřel oči a pohlédl přímo na otce. Zamračil se, zrudl v obličeji a začal fňukat – ne strachy, ale jako by se mu zoufale snažil něco povědět. Knight ten výraz znal a okamžitě pochopil význam toho tlumeného pláče.

	Marta se za tím zvukem ohlédla s tak chladným výrazem, že Knightovi došlo, že musí okamžitě upoutat její pozornost k sobě.

	Začal sténat pod páskou na ústech. Marta na něho pohlédla, ukousla si z jablka a řekla: „Sklapni. Nebudu poslouchat, jak brečíš jako malý kluk.“

	Místo aby poslechl, přidal Knight na hlasitosti a uhodil nohou o podlahu – ne aby přivolal někoho ze spodního patra, ale aby Martu vyvedl z míry. Chtěl ji donutit mluvit. Znal toho dost o vyjednávání s únosci, aby věděl, jak zásadní je přimět věznitele, aby promluvil.

	Isabel se probudila a rozplakala se.

	Marta vzala pušku, došla ke Knightovi a zasmála se. „Ten byt pod námi je taky náš. Takže klidně pokračuj, dělej hluk. Nikdo tě neuslyší.“

	S těmi slovy ho kopla do žaludku. Knight se zlomil v pase a převalil na záda, sténal a cítil, jak pod ním praskají střepy z rozbité sklenice od džusu. Luke začal naříkat. Marta se na děti zamračila. Knight si byl jistý, že je chce kopnout. Pak si ale dřepla a servala Knightovi pásku z úst. „Řekni jim, ať drží hubu, nebo budete všichni mrtví hned teď.“

	„Luke chce jít na záchod,“ řekl Knight. „Sundejte mu pásku a zeptejte se ho.“

	Marta na něho vztekle pohlédla, pak došla k jeho synovi a odloupla mu pásku. „Co je?“

	Knightův syn před Martou ucukl, ale podíval se na otce a řekl: „Lukey potřebuje kakat. Na záchodě pro velké kluky.“

	„Klidně to pusť do kalhot.“

	„Záchod pro velké kluky,“ trval chlapec na svém. „Lukey chodí na záchod. Ne do plíny.“

	„Dejte mu šanci,“ řekl Knight. „Jsou mu teprve tři.“ Martin výraz se změnil ve znechucený úšklebek. Vzala však nůž a uvolnila chlapci kotníky. S puškou v jedné ruce zvedla Knightova syna na nohy a zavrčela: „Jestli je to další planý poplach, zabiju tě jako prvního.“

	Prošli kolem Daringa a zmizeli ve dveřích do chodby. Knight se trochu převalil, znovu uslyšel praskat sklo a ucítil, jak se mu drobné střípky zabodávají do paží a zad.

	Ta bolest povzbudila jeho mozek, aby si uvědomil nabízenou příležitost. Začal se divoce prohýbat v zádech a zoufale hmatat prsty pod sebou. Prosím, Kate. Prosím.

	Ukazováček pravé ruky se dotkl ostré hrany většího střepu, asi pět centimetrů dlouhého, a on se ho pokusil sevřít v dlani. Střep mu však vypadl. Knight polohlasně zaklel a zkusil to znovu. Nemohl ho však najít. Pak uslyšel Lukea zvolat: „Vidíš, Marto! Velký kluk!“

	Vteřinu nato zaslechl spláchnutí a jako šílený hmatal prsty kolem. Nic. Uslyšel kroky, ještě jednou zvedl boky a posunul se blíž k místu, kde se sklenice rozbila. Pak dovnitř vešel Luke – stále se spoutanými zápěstími před sebou – a culil se na otce.

	„Lukey je velký kluk, tati,“ řekl. „Lukeymu tři. Žádné plíny.“
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	„Dobrá práce, kamaráde,“ pochválil ho Knight, znovu si lehl, usmál se na svého syna a pak pohlédl na Martu, která stále držela pušku. Ucítil, jak mu pod křížem leží tlustý střep ze dna sklenice.

	Sevřel ho prsty pravé ruky, právě když Marta říkala Lukovi: „Sedni si vedle své sestry a nehýbej se.“ Obrátila se, aby zkontrolovala Daringa, který se teď vrtěl na posteli.

	„Probuď se,“ řekla znovu. „Brzy budeš muset jít.“

	Daring zasténal a Knight přiložil střep k lepicí pásce okolo zápěstí a začal ji přeřezávat. Luke poslušně došel k otci, usmál se a řekl: „Lukey velký kluk.“

	Knight přesunul svou pozornost opět k Martě a řekl: „Výborně. A teď se posaď, jak ti řekla Marta.“

	Ale jeho syn se nepohnul. „Půjdeme domů, tati?“ zeptal se a Bella začala souhlasně huhlat se zalepenými ústy. „Bude oslava?“

	„Brzy,“ slíbil Knight a cítil, jak se páska rozděluje. „Už brzy.“

	Ale pak Marta popadla pušku a roli lepicí pásky a zamířila ke chlapci. Luke se podíval na pásku a vykřikl: „Ne, Marto!“

	Luke uhnul a odběhl. Marta se rozzuřila. Namířila na Knightova syna pušku a vyštěkla: „Sedni si. Hned. Nebo umřeš.“

	Knightův syn byl však příliš malý na to, aby plně chápal, co pro něho znamená namířená zbraň. „Ne!“ vyhrkl drze, vyskočil na matraci vedle Isabel a těkal očima kolem, kde by našel únikovou cestu.

	„Jen počkej, já ti ukážu,“ řekla Marta a postupovala pomalu vpřed, zcela soustředěná na chlapce, a ne na Knighta, který cítil, že se mu uvolnila zápěstí.

	Když ho míjela, aby jeho syna zahnala do kouta, vykopl Knight spoutanýma nohama.

	Tvrdě zasáhl Martu do achilovek. Vykřikla, podlomily se jí nohy a svalila se na bok na podlahu. Puška odskákala stranou.

	Knight se překulil, popadl střep a pokusil se ji říznout. Její reakce však byla překvapivě rychlá. Zvedla předloktí, odrazila střep, a kopla Knighta kolenem do hrudi.

	Knight zalapal po dechu a upustil střep.

	Marta, šílená zuřivostí, vyskočila na nohy a sebrala pušku. Došla pro jednu láhev koly, otevřela ji, strčila hlaveň dovnitř do tekutiny a řekla: „Je mi jedno, co chce Kronos. Už mám dost tebe i těch parchantů.“

	Marta si zručně omotala lepicí páskou krvácející paži, pak oblepila hlaveň pušky a hrdlo láhve a zvedla zbraň s improvizovaným tlumičem. Oči jí ztmavly a mrtvolně zchladly a Knight spatřil záblesk toho, co museli vidět bosenští chlapci, než je sestry Brazlikovy zabily. S ponurou rozhodností došla Marta ke chlapci, který stál vedle své sestry, a řekla Knightovi: „Ten kluk půjde první. Chci, aby ses na to díval.“

	„Lancer tě zabije!“ křikl na ni Knight. „Stejně jako zabil tvoje sestry!“

	To ji zarazilo. Obrátila se k němu a řekla: „Moje sestry jsou živé a zdravé. Už odjeli z Londýna.“

	„Ne,“ řekl Knight. „Lancer je obě zabil. Andjele zlomil vaz, pak jí uřízl ruce v zápěstí a poslal mi je. Nadě prořízl hrdlo od ucha k uchu.“

	„To je lež!“ zavrčela, obrátila se k němu a zvedla zbraň. „Našli je ve stejné opuštěné továrně u plynárny, kde jste držely Selenu Farrellovou.“

	Ta informace Martě na okamžik vyrazila dech. „Jak to, že to nebylo ve zprávách?“

	„Policie o tom nejspíš neinformovala média,“ řekl Knight. „Však víte, někdy to dělá, že něco tají.“

	„Ty lžeš,“ řekla a pak pokrčila rameny. „A i kdyby to byla pravda, jenom dobře. Mám jich po krk. Občas sama přemýšlím, že je zabiju.“

	Marta přecvakla pojistku.



	




	
		Kapitola 105



	Náhle kdesi nedaleko zakvílely sirény. Stále se blížily a Knightovo srdce zaplavila nová naděje.

	„Už po vás jdou,“ řekl a jako blázen se zazubil na Martu a dno láhve s kolou. „Skončíte na šibenici bez ohledu na to, co uděláte mně a mým dětem.“

	„Ne,“ zasmála se jízlivě. „Jestli někam přijdou, bude to do vedlejšího domu, ne sem. Mezitím vás zabiju a pak uniknu tunelem.“

	Pokusila se přitisknout láhev Knightovi k hlavě, ale on ji rukou odrazil stranou, zatímco sirény houkaly čím dál hlasitěji. Pomyslel si: Získej čas, ať se zachrání aspoň dvojčata.

	Ale pak Marta šlápla Knightovi ze strany na krk a přidusila ho. Sklonila pušku s tlumičem.

	Vzhlédl k ní a chytil ji za kotník ve snaze narušit její rovnováhu. Ona však jen přitlačila botu silněji na jeho krk, dokud z něho nevyprchala všechna síla.

	Zasněně na něho pohlédla. „Sbohem, pane Knighte. Škoda, že nemám krumpáč.“
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	Knight pomyslel na Kate právě v okamžiku, kdy Marta vytřeštila oči. Vykřikla bolestí, strhla mu láhev s kolou z hlavy a nohu z krku a vystřelila. Puška s tlumičem vydala podivný vlhký zvuk a prostřelila díru do zdi těsně nad Knightovou hlavou. Zalila ho kola a zasypaly plastové střepy a Marta vykřikla ještě jednou. Rozzuřeně se ohlédla a divoce hmatala někam za sebe.

	Luke se Martě zakousl do podkolenní šlachy a držel se jako vzteklý psík, zatímco do něho jeho chůva vztekle bušila a řvala na něj. Knight ji silně kopl do holeně a ona upustila zbraň těsně před tím, než uhodila chlapce loktem do boku.

	Luke narazil na zeď a zůstal nehybně ležet.

	Knight se začal plazit k pušce, zatímco Marta zírala na chlapce a ohmatávala si ránu, kterou jí udělal na noze, a ani si nevšimla, že Knight už je skoro u zbraně.

	Zaklela a vrhla se po něm, právě když prsty nahmatal spoušť a pokusil se obrátit pušku k ní. Máchla volnou rukou a odrazila hlaveň stranou v okamžiku, kdy puška spustila podruhé s ohlušujícím zaduněním, které Knighta na okamžik dezorientovalo. Omámené se rozhlédl kolem a modlil se, aby uviděl Martu zastřelenou.

	Ale nejstarší fúrie ho kopla do žeber a vytrhla mu zbraň z rukou. Triumfálně se usmála a namířila na Knightova omráčeného syna.

	„Dívej se, jak umře,“ zavrčela.

	Výstřel zněl Knightovi vzdáleně a jakoby z jiného světa, ale bolestně ho zasáhl přímo do srdce – s jistotou očekával, že Lukeovo tělo nadskočí po nárazu kulky.

	Místo toho Martin krk explodoval v krvavé spršce a chůva obviněná z válečných zločinů se zhroutila a zůstala ležet mrtvá mezi Knightem a jeho synem.

	Zmatený Knight obrátil hlavu a spatřil, jak se starší sestra jeho ženy zvedá ze střeleckého podřepu.
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	Pětadvacet minut poté, co Pottersfieldová zastřelila Senku Brazlikovou hledanou za zločin genocidy, seděla inspektorka Scotland Yardu s Knightem ve svém autě a ujížděla ulicemi Chelsea směrem k Mallu, kde už vedoucí běžci zahájili čtvrté, poslední kolo trasy maratónu.

	Maratón mužů obvykle končí na olympijském stadionu hostitelského města. Ale londýnští organizátoři – z velké části na Lancerovo naléhání, jak se ukázalo – se rozhodli, že nechat běžce proběhnout zchátralým East Endem není ten nejlepší způsob, jak prodat světu krásy velkoměsta.

	Místo toho se dohodli, že nechají maratonce uběhnout čtyři kola, z nichž každé povede nejpozoruhodnějšími londýnskými kulisami pro televizní přenos – od Tower Hillu k parlamentu, podél Temže okolo London Eye a obelisku Cleopatra’s Needle –, a start i cíl bude na Mallu, na dohled od Buckinghamského paláce.

	„Chci, aby měli všichni jeho fotku na mobilech!“ křikla Pottersfieldová do vysílačky. „Uspořádat maratón tady byl jeho nápad!“

	Knight myslel na to, jak skvěle dělá svou práci. Našla si internetovou stránku Trace Angels a zjistila, že děti někdo posadil do vlaku, ale pak ji napadlo podívat se, kde byly předtím, a uviděla adresu v Porchester Terrace.

	Poté co se spojila s průvodčími v obou vlacích a dozvěděla se od nich, že neviděli žádné dítě odpovídající popisu Knightových dvojčat, dovedla jednotku Scotland Yardu k domu nedaleko Lancaster Gate. Byli právě v bytě fúrií, když vedle spustila zbraň s provizorním tlumičem, a zaslechli ji. Objevili průchod do Lancerova bytu za gobelínem na zdi a hodili tam omračující granát okamžik poté, co vystřelil Knight.

	Pottersfieldová odložila vysílačku a řekla třesoucím se hlasem: „Dostaneme ho. Všichni už po něm jdou.“

	Knight si odfrkl a pohlédl z okna do jasného světla. Pořád se mu točila hlava a bolelo ho celé tělo po úderech, které schytal. „Jsi v pořádku, Elaine? Musela jsi střílet…“

	„Já? To ty bys tady ani neměl být, Petere,“ odsekla Pottersfieldová. „Měl bys být v sanitce se svými dětmi na cestě do nemocnice. Potřebuješ se nechat prohlédnout.“

	„Za Lukem a Bellou už jedou Amanda s Bossem. A já se nechám prohlédnout, až zastavíme Lancera.“

	Pottersfieldová podřadila a vjela do Buckingham Palace Road. „Opravdu Lancer říkal, že chce zaútočit na maratón?“

	Knight usilovně zavzpomínal a pak odpověděl: „Než odešel, řekl jsem mu, že ať udělá cokoli, olympijský duch nikdy nezemře. Pověděl jsem mu, že důkazem toho je Mundaho. To ho šíleně rozzuřilo a já si byl jistý, že mě v tu chvíli zabije. Ale pak práskl výstřel ze startovní pistole a maratón začal. A on řekl něco jako: ‚Maratón mužů. Poslední hra začala. A protože jsem nadřazený člověk, nechám vás žít, abyste viděl konec. Než vás Marta zabije, dovolí vám být svědkem toho, jak zahubím olympijského ducha jednou provždy.‘“

	Pottersfieldová zastavila auto smykem před policejní bariérou naproti St. James‘ Parku, vystoupila a ukázala odznak policistovi, který ji střežil. „On je z Private a jde se mnou. Kde je inspektor Casper?“

	Strážník, který v tom hrozném vedru vypadal naprosto zoufale, ukázal na sever k okruhu před Buckinghamským palácem a řekl: „Chcete, abych ho zavolal?“

	Knightova švagrová zavrtěla hlavou, přeskočila bariéru a začala se prodírat davem v Birdcage Walk s poněkud zmateným Knightem v patách. K Viktoriinu památníku uprostřed okruhu se už blížili první běžci.

	Podsaditý Billy Casper už spěchal ke Knightovi a Pottersfieldové. „Dobrý bože, inspektorko,“ řekl. „Ani ne před hodinou jsem měl toho parchanta přímo před sebou. Šel do St. James‘ Parku.“

	„Dostal jste Lancerovu fotku?“

	„Každý ze sboru ji dostal před deseti vteřinami,“ odpověděl Casper a zachmuřil se. „Ta trasa je víc než dvanáct kilometrů dlouhá. Kolem ní stojí půl milionu lidí, možná víc. Jak ho sakra máme najít?“

	„Bude v cíli nebo někde u něj,“ řekl Knight. „To by odpovídalo jeho smyslu pro dramatický efekt. Už jsi viděla Jacka Morgana?“

	„Je daleko před námi, Petere,“ odpověděla inspektorka. „Jakmile se dozvěděl, že Kronos je Lancer a že je stále na svobodě, zamířil přímo k cílové čáře. Na Amíka je docela chytrý.“

	Ale o šestadvacet minut později, během nichž sílil jásot podél trasy maratónu jižně od St. James‘ Parku, Lancera ještě nikdo nespatřil a každá část časoměrného systému byla pečlivě prozkoumána kvůli případné bombě.

	Knight s Jackem stáli vysoko na tribunách postavených na Mallu a dalekohledy prohlíželi stromy, aby zjistili, jestli Lancer na některý nevylezl a neusadil se tam jako odstřelovač. Casper s Pottersfieldovou dělali skoro totéž na druhé straně ulice, ale jejich zorné pole zakrývalo množství velkých britských a olympijských vlajek třepetajících se na žerdích trčících k západu směrem k Buckinghamskému paláci.

	„Osobně jsem si ho prověřil,“ řekl Jack vážně a sklonil dalekohled. „Myslím Lancera. Když pro nás před několika lety něco dělal v Hongkongu. Byl naprosto čistý, všichni na něho pěli samou chválu. A nepamatuji se na jedinou zmínku, že někdy sloužil na Balkáně. Něco takového bych nezapomněl.“

	„Strávil tam necelých pět týdnů,“ řekl Knight.

	„To stačilo, aby stihl naverbovat tři krvelačné mrchy stejně šílené jako on sám,“ poznamenal Jack.

	„To byl nejspíš důvod, proč tuhle životní epizodu vynechal ze svého životopisu,“ řekl Knight.

	Než stačil Jack odpovědět, zazněl jásot blíž a lidé na pódiích okolo Viktoriina památníku vyskočili na nohy, když se objevili dva policisté na motorkách jedoucí asi sto metrů před týmiž čtyřmi běžci, kteří se na sedmnáctém kilometru oddělili od hlavní skupiny.

	„Co ti na motorkách?“ řekl Knight a pozvedl dalekohled ve snaze rozeznat tváře policistů. Rychle však zjistil, že ani jeden z mužů není Lancer.

	Za motocyklisty se vynořili první čtyři běžci – Keňan, Etiopan, bosý Mexičan a ten chlapík z Brightonu – a každý z nich nesl vlaječky olympiády a Kamerunu.

	Po čtyřiceti dvou tisících dvanácti metrech byli v čele Keňan a Brit, kteří sprintovali bok po boku. Ale Etiopan s Mexičanem se od sebe dvě stě metrů před cílem oddělili a začali dotahovat na vedoucí dvojici.

	Dav šílel, když se šlachovití běžci řítili po cílové rovince ke zlatu a slávě, čtyři v jedné řadě, z nichž ani jeden se nehodlal vzdát.

	Dvacet metrů před cílem chlapík z Brightonu přidal a vypadalo to, jako by Británie měla v maratónu mužů vyhrát první zlato, které by se připojilo k historickému vítězství Mary Duckworthové v závodu žen z předchozí neděle.

	Britský reprezentant ale k úžasu všech pouhých několik metrů před cílem zpomalil, čtyři maratonci zvedli vlajky a čtveřice protrhla pásku společně.

	Dav na vteřinu šokovaně zmlkl a Knight slyšel komentátory vykřikovat něco o bezprecedentním činu a o tom, co by měl znamenat. A pak všichni na Mallu pochopili, o co jde, a přivítali to gesto hlasitým jásotem, Petera Knighta nevyjímaje.

	Pomyslel si: Vidíš to, Lancere? Nemůžeš zahubit olympijského ducha, protože neexistuje pouze na jednom místě, ale nosí ho v srdci všichni sportovci, kteří kdy toužili po slávě. A tak tomu bude vždy.

	„Žádný útok,“ řekl Jack, když jásot umlkl. „Možná Lancera odradila ukázka síly podél trasy.“

	„Snad,“ připustil Knight. „Anebo třeba vůbec nemluvil o konci maratónu.“
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	Na monitorech okolo stanice bezpečnostní kontroly se stále přehrává ten odporný závěr maratónu mužů, když trpělivě čekám v dusném horku ve frontě před severním vchodem z Ruckholt Road do Olympijského parku.

	Mám vyholenou hlavu a každý kousek odhalené kůže obarvený henou na červenohnědý odstín desetkrát tmavší, než je má obvyklá barva. Bílý turban je dokonalý. Zrovna tak černý plnovous, kovový náramek na mém pravém zápěstí a indický pas – a stejně tak i sépiové kontaktní čočky, brýle a volný oblek zvaný kurta podobný pyžamu. To vše doplněné několika kapkami oleje pačuli tvoří můj převlek za Jata Singha Rajpala, vysokého obchodníka s textilem z Pandžábu, který měl to štěstí, že se mu podařilo sehnat lístek na závěrečný ceremoniál.

	Jsem pár kroků od kontrolního stanoviště, když se na jedné z obrazovek, která předtím ukazovala závěr maratónu, objeví moje normální tvář.

	Nejprve zpanikařím, ale rychle se vzpamatuji a nenápadně obrazovku sleduji v naději, že je to jen nějaká rekapitulace událostí olympiády zahrnující i mé propuštění z organizačního výboru. Pak ale spatřím titulky pod mou fotografií, které hlásají, že mě policie hledá v souvislosti s Kronovými vraždami.

	Jak je to možné? V hlavě mi duní spousta hlasů a hrozí vyvolat jednu z těch šílených oslepujících migrén. Nezbývá mi než se snažit zachovat klid, když přistoupím ke stráži agentury F7, statné ženě a mladému konstáblovi Scotland Yardu, kteří kontrolují lístky a průkazy.

	„Jste daleko od domova, pane Rajpale,“ řekne konstábl a lhostejně si mě prohlédne.

	„Některým lidem stojí za to, podniknout dlouhou cestu na tak úžasnou událost, jako je tahle,“ řeknu s nacvičeným přízvukem, který se mi podaří dokonale – i přes tepající bolest v hlavě. Musím se ovládat, abych si nesáhl pod turban a nenahmatal jizvu pulzující vzadu na temeni.

	Žena z F7 se podívá na monitor notebooku. „Byl jste během her na nějaké další události?“ zeptá se.

	„Na dvou,“ odpovím. „Minulý čtvrtek večer na atletice a ještě předtím na pozemním hokeji. V pondělí odpoledne. Indie proti Austrálii. Prohráli jsme.“

	Podívá se na monitor a přikývne. „Musíme nechat projet vaše zavazadlo a všechny kovové předměty skenerem.“

	„Samozřejmě,“ řeknu, položím batoh na pás a naskládám mince, náramek a mobil do plastové misky, která jeden za ním.

	„Kirpan nemáte?“ zeptá se konstábl.

	Usměji se. Chytrý chlap. „Ne. Ceremoniální dýku jsem nechal doma.“

	Konstábl přikývne. „To oceňuji. Už jsme tu měli pár vašich rodáků, kteří se pokusili projít s nimi. Můžete pokračovat.“

	Okamžik nato bolest hlavy ustoupí. Vezmu si batoh, který obsahuje jen fotoaparát a velkou tubu něčeho, co vypadá jako opalovací krém. Projdu rychle kolem Eton Manoru a přejdu nadchod, který mě přivede do severovýchodní části areálu. Minu velodrom, basketbalovou arénu a olympijskou vesnici a pokračuji na jih okolo prostor vyhrazených pro sponzory. Tam se zastavím a uvědomím si, že jsem přehlédl mnoho možných narušitelů olympijských ideálů.

	Usoudím, že na tom nesejde. Můj závěrečný čin to přehlédnutí více než vyváží. Při tom pomyšlení se mi zrychlí dech. Stejně tak tep srdce, které buší jako perlík, když se usměji na stráže pod otevřeným točitým schodištěm, které stoupá mezi nohami Orbitu. „Restaurace je ještě otevřená?“ zeptám se.

	„Až do půl čtvrté, pane,“ odpoví jeden z mužů. „Máte dvě hodiny.“

	„A kdybych se chtěl najíst později?“ zeptám se.

	„Ostatní občerstvení tady dole zůstanou otevřená,“ řekne. „Zavře se jen restaurace.“

	Přikývnu a zahájím dlouhý výstup, aniž bych si všímal sestupujících zrůd, které nemají ani ponětí o tom, jakou hrozbu představuji. Dvanáct minut nato dosáhnu plošiny s pomalu se otáčející restaurací a jdu za vrchní číšnicí.

	„Rajpal,“ řeknu. „Stůl pro jednoho.“

	Zamračí se. „Nevadilo by vám k někomu si přisednout?“

	„Bylo by mi potěšením,“ odpovím.

	Přikývne. „Ale i tak to bude deset nebo patnáct minut trvat.“

	„Mohu si během čekání dojít na pány?“ zeptám se.

	„Samozřejmě,“ odpoví a ustoupí stranou.

	Za mnou se už tlačí další budoucí zákazníci a zaměstnají tu ženu natolik, že jsem si jistý, že už na mě začala zapomínat. Až vyvolá mé jméno, napadne ji, že mě přestalo bavit čekání a odešel jsem. I kdyby poslala někoho, aby se podíval na pánské toalety, nenajde mě. Rajpal už bude pryč.

	Jdu na pány a vstoupím do potřebné kabinky, která je naštěstí prázdná. Uplyne pět minut, než se celá místnost vyprázdní. Potom se co nejrychleji vytáhnu na přepážku oddělující kabinky, posadím se na ni a odsunu jednu stropní desku, abych odhalil průlez, který je tam proto, aby se opraváři mohli snadno dostat k elektrickému vedení a klimatizaci.

	Po krátkém úsilí už ležím nahoře v prostoru pod stropem a stropní deska je zpátky na svém místě. Teď už se musím jen uklidnit, připravit a věřit v osud.
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	Knight s Jackem vstoupili do Olympijského parku ve čtyři odpoledne. Slunce stále zářilo a nad chodníky se tetelil horký vzduch. Podle Scotland Yardu a MI5, které se společně ujaly organizace bezpečnostních opatření pod dohledem premiéra, se Mike Lancer nepokusil do parku vstoupit za použití své propustky, kterou někdo nechal okamžitě zablokovat poté, co bylo vyhlášeno pátrání po jeho osobě.

	Okolo půl páté Knighta pořád ještě bolela hlava, když následoval Jacka na prázdný stadion, kde hlídaly jednotky se psy vycvičenými na hledání výbušnin. V tom okamžiku myslel spíš na své děti než na hledání Lancera. Jsou v nemocnici v pořádku? Je u nich Amanda?

	Knight se už chystal matce zavolat, když Jack pronesl: „Třeba se při maratónu polekal a vzdal to. Možná to byla jeho poslední šance. Uviděl, že už nic nezmůže, a dal se na útěk.“

	„Ne,“ řekl Knight. „Pokusí se o něco tady. O něco velkého.“

	„To by musel být druhý Houdini,“ poznamenal Jack. „Vždyť jsi je slyšel – přešli na stupeň zabezpečení válečné zóny. Zdvojnásobili týmy ostřelovačů od SAS a poslali všechny volné členy Scotland Yardu do chodeb a na schodiště.“

	„To všechno vím, Jacku,“ řekl Knight. „Ale vzhledem k tomu, co už ten šílený parchant dokázal, si nemůžeme být jistí, jestli ho nějaká bezpečnostní opatření zastaví. Uvažuj.

	Lancer dohlížel na investice pro zabezpečení olympiády ve výši půl miliardy liber. Zná přesně plány a postupy Scotland Yardu i MI5. A po většinu uplynulých sedmi let měl ten šílenec přístup na každý čtvereční metr všech sportovišť, která se stavěla. Na každý zatracený metr.“
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	Toho odpoledne v půl čtvrté se pětatřicet centimetrů vysokým prostorem mezi stropem pánských toalet a střechou Orbitu rozlehnou zvuky vypnuté hydrauliky a cítím, jak se pomalá rotace vyhlídkové paluby zastavuje. Zavřu oči a zklidním dech, abych se připravil na to, co leží přede mnou. Můj osud. Mé poslání. Završení mé spravedlivé pomsty.

	Za deset minut čtyři vymačkám tubu speciálního tělového krému na látku turbanu a obarvím si jím pokožku skoro na černo. Do místnosti pode mnou vejde úklidová četa, aby ji dala do pořádku. Několik minut slyším jejich mopy pleskat o zdi a pak následuje půlhodina ticha, které narušují jen tiché zvuky pohybu, jež vydávám já, když si natírám hlavu, krk a ruce.

	Dvanáct minut po čtvrté vstoupí na pánské toalety první tým se psem na hledání výbušnin a mně proběhne hlavou myšlenka, jestli ty zrůdy náhodou nebyly tak chytré, aby si přinesly nějaký kus mého oblečení, podle kterého by jejich zvířata poznala můj pach. Ale hlídka je naštěstí za necelou minutu pryč, nepochybně oklamaná olejem pačuli.

	Vrátí se v pět a znovu v šest. Když odejdou potřetí, vím, že mám k dispozici hodinu. Opatrně sáhnu za pruh izolace a najdu zásobník plný nábojů, který jsem tam ukryl před sedmi měsíci. Strčím si ho do kapsy, spustím se do kabinky a pak si svléknu zbývající šaty, takže zůstanu dvojbarevný, černobílý. Hrůza podívat se do zrcadla.

	Až na náramkové hodinky nahý utrhnu pruh látky z turbanu a omotám si jeho konce kolem rukou tak, aby mezi nimi zbyl zhruba půlmetrový kus. Přitisknu se ke zdi vedle dveří a připravím se na čekání.

	Ve tři čtvrtě na sedm uslyším kroky a mužské hlasy. Dveře se otevřou mně přímo před obličej, pak se zhoupnou zpátky a odhalí záda vysoké, urostlé černé zrůdy v teplákové soupravě, která nese velkou sportovní tašku.

	Je velký. Předpokládám, že je dobře trénovaný. Ale na nadřazenou bytost nemá.

	Volný pruh látky mu přelétne přes hlavu a zastaví se mu pod bradou. Než vůbec stačí zareagovat, opřu se mu kolenem o záda a vší silou zatáhnu. O pár vteřin později, zatímco stále cítím třas a tiché nosové supění smrti, odtáhnu tělo zrůdy do nejvzdálenější kabinky, pak se podívám na hodinky a přiskočím k jeho tašce. Třicet minut do začátku mého výstupu.

	Necelou polovinu té doby mi trvá obléknout si slavnostní uniformu Královské gardy a nasadit na hlavu černou čepici z napodobeniny medvědí kůže, která se mi povědomě přitiskne nad obočí a na uši. Po drobné úpravě mám kožený pásek pevně napnutý na bradě. Nakonec zvednu automatickou pušku, o které dobře vím, že je prázdná. Ne že by to vadilo. Můj zásobník je plný.

	Pak se vrátím do prostřední kabinky a čekám. Ve čtvrt na osm slyším, jak se dveře otevřou a nějaký hlas zavrčí: „Supple, jdeme na věc.“

	„Za minutku,“ řeknu se zakašláním. „Jdi napřed.“

	„Uvidíme se nahoře,“ odpoví.

	Doufám, že ne, pomyslím si, než uslyším, jak se za ním zavřou dveře.

	Vyjdu z kabinky ke dveřím a počítám na hodinkách vteřiny. Když uplyne přesně minuta a půl, zhluboka se nadechnu a s taškou v ruce vyjdu ze dveří do chodby.

	Rychlým tempem, s pohledem upřeným před sebe a tváří bez výrazu, projdu restaurací ke skleněným dveřím na pravé straně jídelny. Dva muži z agentury SAS je už odmykají.

	Když je otevřou dokořán a zasáhne mě vlna horka, položím svou tašku vedle jiné, stejné jako moje, a projdu kolem nich na vyhlídkovou terasu a úzkými dveřmi, které jsou otevřené a střežené dalším agentem SAS.

	Načasoval jsem si to dokonale. Stráž sykne: „To bylo o chlup, kámo.“

	„Na vteřinu přesně. Tak to u Královské gardy děláme, kámo,“ opáčím a proklouznu kolem něho na úzké kovové schodiště, které vede poklopem na střechu vyhlídkové plošiny.

	Vidím nad sebou večerní nebe a ženoucí se mraky. Slyším hlas vzdálených trubek. Stoupám ke svému osudu a jsem mu už tak blízko, že ho cítím jako pálení ve svalech a chuť slaného potu na jazyku.
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	Trumpetisté stojí po obou stranách pódia dole na ploše olympijského stadionu a troubí žalostnou melodii, kterou Knight nepoznal.

	Stál vysoko na tribuně na severním konci stadionu a dalekohledem si prohlížel dav. Byl unavený, bolela ho hlava a trápilo ho vedro a troubení zahajující závěrečný ceremoniál. Když trubky umlkly, naskočil na obrazovkách obraz olympijského plamene vysoko na vrcholku Orbitu, po jehož obou stranách strnule stáli příslušníci Královské gardy.

	Gardisté na vyvýšeném místě na střeše vyhlídkové plošiny Orbitu položili pušky na ramena, obrátili se o pětačtyřicet stupňů a se strnulýma nohama a mácháním rukou odpochodovali směrem od sebe ke dvěma novým gardistům, kteří vystoupili na střechu z poklopů na obou koncích vyhlídkové plošiny a zamířili k plošině a ohni. Přicházející a odcházející gardisté se minuli přesně v polovině cesty mezi schodišti a ohněm. Ti, kterým skončila služba, zmizeli ze střechy a nová dvojice vystoupila na plošinu a postavila se do pozoru vedle olympijského plamene.

	Knight sledoval dav ještě další hodinu a půl. Když letní nebe začalo temnět a zvedl se vítr, povzbudil ho fakt, že navzdory hrozbě, kterou Lancer stále představoval, se na závěrečný ceremoniál rozhodlo dostavit úžasné množství sportovců, trenérů, rozhodčích a fanoušků, kteří mohli klidně zůstat doma v bezpečí.

	Oslava byla ještě před smrtí amerického koulaře plánována ve stejně veselém duchu jako zahájení olympiády. Ve světle vražd však organizátoři ceremoniál pozměnili a dodali mu na vážnosti zařazením Londýnského symfonického orchestru doprovázejícího Erika Claptona, který zazpíval srdcervoucí verzi své písně „Tears in Heaven“.

	Stejně vážný byl i projev Marcuse Morrise, který ho pojal částečně jako elegii za mrtvé a částečně jako oslavu všeho úžasného a skvělého, co se navzdory Kronovi a fúriím na londýnské olympiádě odehrálo.

	Knight pohlédl na program a pomyslel si: Ještě několik dalších projevů, jedno nebo dvě vystoupení, předání olympijské vlajky Brazílii, pár slov od starosty Ria a…

	„Máš něco, Petere?“ ozval se Jack ve sluchátku jeho vysílačky. Změnili bezpečnostní frekvence čistě pro případ, že by se Lancer pokusil odposlouchávat jejich vysílání.

	„Nic,“ odpověděl. „Jen to neblahé tušení jako prve.“

	Knight se tím pocitem zaobíral do chvíle, kdy organizátoři pozměnili program a ohlásili několik „zvláštních hostů“.

	Na pódiu se objevila doktorka Hunter Pierceová spolu se Zekem Shawem a těmi čtyřmi běžci, kteří získali zlato v maratónu. Tlačili před sebou na vozíku Filatriho Mundaha, který měl nohy zakryté přikrývkou a doprovázel ho zdravotnický personál.

	Mundaho utrpěl popáleniny třetího stupně na celé dolní polovině těla a v uplynulém týdnu prošel několika mučivými zdravotními procedurami. Spoludržitel světového rekordu ve sprintu na sto metrů neuvěřitelně trpěl a nemohl vstát z vozíku. Ale nikdo by to na něm nepoznal.

	Bývalý dětský voják seděl hrdě a zpříma. Mával davu, který vyskočil ze sedadel a přivítal ho jásotem. Knightovi zvlhly oči slzami. Mundaho prokázal úžasnou odvahu, stejně jako železnou vůli a hlubokou lidskost, kterou by Lancer nikdy nedokázal pochopit.

	Předali sprinterovi jeho zlatou medaili a během poslechu kamerunské hymny dalo Knightovi dost práce najít na stadionu někoho, kdo by neměl v očích slzy.

	Pak začala Hunter Pierceová mluvit o odkazu londýnských her a o tom, co bude znamenat návrat k původním olympijským snům a ideálům Pierra de Coubertina. Ze začátku Knight americké skokance do vody pozorně naslouchal.

	Pak se však přinutil její slova nevnímat a pokusil se uvažovat jako Lancer a jeho alter ego Kronos. Zamyslel se nad několika posledními věcmi, které mu ten šílenec řekl. Snažil se představit si jeho věty, jako by byly vytesané do kamene, aby je mohl podrobně prozkoumat: Nakonec, těsně před tím, než zemřete, Knighte, se postarám, abyste byl svědkem toho, jak důmyslně zadusím olympijského ducha jednou provždy.

	Knight uvažoval o každém slovu zvlášť a zkoumal jejich význam ze všech úhlů. A pak mu najednou bylo všechno jasné – díky pátému slovu od konce věty.

	Aktivoval mikrofon vysílačky a řekl: „Duch nejde zadusit, Jacku.“

	„Zopakuj mi to, Petere,“ vybídl ho Jack.

	Knight už utíkal k východu a cestou vysvětloval: „Lancer mi pověděl, že ‚zadusí olympijského ducha jednou provždy‘.“

	„No a?“

	„Ducha nemůžeš zadusit, Jacku. Ale můžeš zadusit plamen.“
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	Podívejte se na mě, ukrývám se před očima stovek tisíců lidí a před objektivy kamer, na jejichž záběry se dívají miliony dalších diváků.

	Předurčený. Vybraný. Obdarovaný bohy. Jsem zjevně ve všech směrech nadřazený, rozhodně tomu směšnému Mundahovi, Shawovi a té přesvědčivé mrše Hunter Pierceové i ostatním sportovcům tam dole na stadionu, kteří mě všichni odsoudili jako…

	Zvedá se vítr. Obrátím svou pozornost k větru, na severozápad, daleko za stadion, daleko za Londýn. Na obzoru se kupí temné bouřkové mraky. Jaké pozadí by mohlo být vhodnější?

	Předurčený, pomyslím si, když ke mně dolehne jásot ze stadionu.

	Co je to? Sir Elton John a sir Paul McCartney kráčejí na pódium a usedají tváří v tvář ke stejným bílým klavírům? A kdo je to s nimi? Marianne Faithfullová? Proboha, oni zpívají Mundahovi „Let It Be“.

	Jejich příšerné skřehotání ve mně vyvolá téměř nepřekonatelnou touhu dát si pohov, promnout si jizvu a ukončit tu pokryteckou frašku hned teď. Ale s pohledem upřeným před sebe k blížící se bouři přikážu sám sobě, abych se uklidnil a pokračoval podle plánu k jeho přirozenému a osudovému konci.

	Abych nevnímal ten pekelný zpěv, soustředím se na fakt, že za několik minut odhalím sám sebe. A až to udělám, vychutnám si jejich společnou hrůzu – McCartneyho, Johna a Faithfullové. Budu se dívat, jak všichni po Mundahovi dupou ve snaze dostat se k východu, a s radostí vykonám ještě jednu poslední oběť ve jménu všech skutečných olympioniků, kteří kdy žili.
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	Doprovázen zpěvem celého stadionu notujícího „Let It Be“ pádil Knight k základně Orbitu, kde našel Jacka, jak vyslýchá gurkhy střežící schodiště, které se jako šroubovice DNA vinulo nahoru ke kruhové vyhlídkové plošině.

	Když tam Knight s křečemi v nohou a třeštící hlavou doběhl, vypravil ze sebe: „Byl Lancer nahoře?“

	„Říkají, že jediní lidé, kteří šli po půl čtvrté nahoru, byli ostřelovači SAS, jednotka se psy a dva královnini gardisté střežící…“

	„Můžeme se s těmi muži na střeše nějak spojit?“ přerušil Knight Jacka.

	„To nevím,“ odpověděl Jack. „Ale spíš ne.“

	„Myslím, že má Lancer v plánu vyhodit do vzduchu pochodeň, možná celou stavbu. Kde je propanová nádrž a potrubí, kterým se plamen živí?“

	„Je tamhle,“ sdělil jim nervózním hlasem muž, který k nim právě doběhl.

	Stuart Meeks byl hlavou správy všech objektů v Olympijském parku. Tento malý muž něco přes padesát, s tenkým knírkem a dozadu ulíznutými černými vlasy, držel v ruce iPad a silně se potil, když zadával elektronický kód, aby otevřel dveře zapuštěné do betonu, jež vedly dolů do rozlehlého provozního suterénu, který se táhl pod západními nohami Orbitu a dál pod řekou a náměstím směrem ke stadionu.

	„Jak velká je ta nádrž tam dole?“ zeptal se Knight, když Meeks zvedl dveře.

	„Obrovská, na pět set tisíc litrů,“ odpověděl Meeks a ukázal mu iPad, na jehož displeji bylo schéma plynového vedení. „Ale jak tady vidíte, zásobuje plynem celý park, nejen pochodeň. Plyn se čerpá z hlavního rezervoáru do menších nádrží na každém sportovišti a samozřejmě i v olympijské vesnici. Systém byl stejně jako elektrárna naplánovaný tak, aby nepotřeboval dodávky zvenčí.“

	Knight na něho vytřeštil oči. „Chcete tím říct, že když vybuchne hlavní nádrž, vyletí do vzduchu všechno?“

	„Ne, já…“ Meeks se zarazil a zbledl. „Já opravdu nevím.“

	Jack řekl: „Peter a já jsme byli asi před dvěma týdny nahoře na vyhlídkové  plošině krátce poté, co dokončil kontrolu pochodně. Sestoupil Lancer během té inspekce dolů do toho podzemí, Stuarte?“

	Meeks přikývl. „Mike trval na tom, že si všechno ještě naposledy prohlédne. Od nádrže podél potrubí až k pochodni samotné. Trvalo nám to přes hodinu.“

	„Teď hodinu nemáme,“ řekl Knight.

	Jack už stál na žebříku připravený sestoupit dolů, aby prohlédl obří propanovou nádrž. „Povolejte znovu psy, Stuarte. Jakmile se sem dostanou, pošlete je dolů. Petere, ty sleduj potrubí nahoru na střechu.“

	Knight přikývl a pak se Meekse zeptal, jestli má u sebe nějaké nářadí. Ředitel správy objektů vyndal z pouzdra na opasku multifunkční nůž značky Leatherman a řekl Knightovi, že mu pošle schéma plynového potrubí na jeho mobil. Sotva urazil prvních dvacet metrů nahoru po schodišti Orbitu, ucítil, jak mu zavibroval mobil a upozornil ho na přijetí schématu.

	Právě se ho chystal otevřít, když ho napadlo něco, kvůli čemu už schéma nepotřeboval. Zapnul mikrofon vysílačky a řekl: „Stuarte, jak se ovládá přívod plynu do pochodně? Je tam nahoře manuální ventil, který se musí zavřít, aby plamen zhasl, nebo se to dělá elektronicky?“

	„Elektronicky,“ odpověděl Meeks. „Než se potrubí napojí na pochodeň, vede prostorem mezi stropem restaurace a střechou.“

	Navzdory bušení v hlavě a celkové podrážděnosti stoupal Knight po schodech zvýšeným tempem. Foukal silný vítr a z dálky jako by k němu dolehlo dunění hromu.

	„Jak se dostanu na střechu?“ zeptal se.

	„Na protější straně střechy jsou dvě schodiště zakončená poklopy,“ odpověděl Meeks. „Používají je gardisté při střídání stráží. Ústí tam také větrací šachta, která vede z prostoru pod střechou nedaleko místa, kde je kohout, na který jste se ptal.“

	Než se nad tím Knight stačil zamyslet, uslyšel Jacka říkat: „Hlavní nádrž se zdá být čistá. Stuarte, víme, kolik by v ní mohlo být plynu?“

	Následovala dlouhá pauza, po které ředitel správy objektů zachraptěl: „Předevčírem ráno ji doplnili, Jacku.“

	Knight pochopil, že se šedesát metrů nad Olympijským parkem a v podzemí mezi Orbitem a stadionem nachází obrovská bomba schopná nejen vyhodit do vzduchu věž, ale také napáchat ohromné škody na majetku i životech na jižním konci stadionu, nemluvě o tom, co by se mohlo stát, kdyby došlo k následným explozím menších nádrží po celém komplexu.

	„Je nutná evakuace, Jacku,“ řekl Knight. „Pověz velení bezpečnosti, aby dostalo všechny ze stadionu i z parku.“

	„Ale co když se dívá?“ namítl Jack. „Co když to může odpálit na dálku?“

	„Nevím,“ řekl nerozhodně Knight. Instinkt mu velel obrátit se a zmizet odtamtud. Byl otec. Už jednou toho dne málem zemřel. Má se odvážit pokoušet osud podruhé?

	Stoupal však dál a cestou zkoumal schéma v mobilu, aby našel digitálně řízený kohout pod pochodní, v prostoru mezi střechou a stropem restaurace. Byl si téměř jistý, že ten kohout je to nejpravděpodobnější místo, kde by Lancer mohl k hlavnímu plynovému potrubí připojit odpalovací zařízení.

	Kdyby se k němu dostal, mohl by ho zneškodnit. A pokud ne…
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	V dálce se zablesklo a vítr začal foukat v silných poryvech, když Knight dosáhl vchodu na vyhlídkovou plošinu Orbitu. Z olympijského stadionu zněla samba jako součást brazilské oslavy her v roce 2016.

	Přestože byli informováni, že přijde, trvali gurkhové u vchodu na kontrole Knightových dokladů, než ho pustí dál. Nahoře na něho čekal velitel SAS, muž jménem Creston, který mu řekl, že on se svým týmem a malým televizním štábem byli na plošině zhruba od pěti hodin, když se restaurace zavřela pro všechny kromě příslušníků Královské gardy, kteří použili toalety, aby se mohli převléknout do uniforem.

	Královská garda, pomyslel si Knight. Nezmínil se snad Lancer, že jeho regiment v gardě sloužil?

	„Pusťte mě do restaurace,“ řekl Knight. „Na plynovém potrubí nad kuchyní by mohlo být odpalovací zařízení.“

	Za pár vteřin už probíhal restaurací směrem ke kuchyni s velitelem SAS v patách. Knight se na velitele ohlédl přes rameno. „Jsou dveře na střechu otevřené?“

	„Ne,“ odpověděl ostřelovač. „Otevřou se až na konci ceremoniálu. Jsou na nich časovače.“

	„Neexistuje způsob, jak si promluvit s gardisty nahoře?“ Zavrtěl hlavou. „Nejsou ani ozbrojení. Jsou to jen přehlídkové pušky.“

	Knight zapnul mikrofon. „Stuarte, kde se dostanu na střechu stropem?“

	„V kuchyni, nalevo od digestoře sporáku. Do kuchyně se jde dvoukřídlými dveřmi za toaletami.“

	Když Knight vstoupil do chodby vedoucí ke kuchyni, uviděl toalety, vzpomněl si, že se tam gardisté převlékali, a pocítil náhlou intuici. „Kdy odešli ti gardisté, kterým skončila služba?“ zeptal se ostřelovače.

	Ten pokrčil rameny. „Hned po směně. Měli sedadla na stadionu.“

	„Převlékli se a odešli?“

	Přikývl.

	Místo aby Knight vrazil do kuchyně, zastavil se a otevřel dveře na dámské toalety.

	„Co to děláte?“ zeptal se ostřelovač.

	„Sám přesně nevím,“ odpověděl Knight, když zjistil, že jsou prázdné. Pak se sklonil a nahlédl pod dveřmi do kójí. Nikde nic.

	Rychle přešel k pánským toaletám, a když udělal totéž, našel v zadní kóji nacpané tělo nahého černocha.

	„V pánských toaletách tady nahoře máme mrtvého gardistu,“ štěkl Knight do své vysílačky, když utíkal do kuchyně. „Myslím, že si Lancer vzal jeho uniformu a teď je na střeše.“

	Podíval se na ostřelovače. „Vymyslete, jak otevřít ty dveře na střechu.“

	Ostřelovač přikývl a odběhl, zatímco Knight zamířil opačným směrem, vtrhl do kuchyně a rychle zahlédl poklop ve stropě nalevo od digestoře velkého sporáku. Přitáhl si pod něj nerezový stůl na přípravu jídel, zapnul mikrofon a řekl: „Mohl by se někdo podívat na ty gardisty, abychom si potvrdili, že jeden z nich je Lancer?“

	Zatímco Knight poslouchal, jak Jack předává žádost ostřelovačům vysoko na stadionu, všiml si poprvé visacího zámku na poklopu. „Potřebuji kombinaci, Stuarte,“ řekl do vysílačky.

	Meeks mu ji nadiktoval a Knight ji třesoucíma se rukama nastavil a nechal zámek spadnout na zem. Smetákem poklop otevřel a pak se naposledy rozhlédl po kuchyni, jestli tam není něco, co by mohl použít k uzavření plynového potrubí. Do oka mu padl přenosný kuchyňský hořák s bombičkou, kterým kuchaři karamelizovali cukr. Popadl ho a hodil nahoru do prostoru mezi stropem a střechou.

	Poté dvakrát máchl pažemi, aby si je uvolnil, vyskočil a chytil se okraje rámu průlezu. Vteřinu tam visel, pak se zhluboka nadechl, zvedl nohy před sebe a vymrštil je dozadu takovou silou, že se vytáhl do nízkého tmavého prostoru pod střechou Orbitu.

	Vyndal tenkou baterku, rozsvítil ji, postrčil hořák před sebe a soukal se směrem ke kusu měděné trubky, která vedla napříč necelé dva metry před ním. Knight se ani nepotřeboval dostat blíž, aby uviděl, že je k potrubí černou izolační páskou připevněný mobilní telefon a ještě něco.

	„Mám odpalovací zařízení – malou magnéziovou bombu přilepenou na potrubí,“ ohlásil. „Není časované. Dá se odpálit na dálku. Uzavřete celý plynový systém. Uhaste olympijský plamen. Hned.“
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	Duj, větře, duj.

	Na severozápadě, směrem na Crouch End a Stroud Green, nedaleko místa, kde mi dali život mí drogami omámení rodiče, zazáří blesk a zarachotí hrom. Je to příhodné. Je to předurčené.

	A vskutku, právě když se ten pitomec, který vede Mezinárodní olympijský výbor, chystá nechat spustit vlajky, prohlásit hry za ukončené a nařídit zhasnutí olympijského ohně, přijmu zcela svůj osud. Vytrhnu se ze strnulého pozoru, pohlédnu do černé stěny blížící se bouře a pomyslím si, jak je pozoruhodné, že můj život byl jako oválná dráha – začal a skončil na téměř stejném místě.

	Vytáhnu z kapsy mobilní telefon, stisknu číslo na rychlém vytáčení a slyším, že se hovor spojil. Vrátím telefon do kapsy, zvednu pušku, udělám dva kroky kupředu a obrátím se doprava k olympijské pochodni.
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	O pár minut dříve vyšla Karen Popeová na tribunu na západní straně olympijského stadionu v okamžiku, kdy k řečnickému pultu na pódiu přistoupil strhaný a smrtelně vážný prezident IOC Jacques Rogge. Reportérka právě dopsala poslední aktualizaci na webové stránky Sunu, kde popsala únik Knighta a jeho dětí, smrt Marty a jejích sester a celosvětový hon na Mikea Lancera.

	Zatímco Rogge mluvil přes sílící vítr a blížící se dunění hromu, myslela Popeová na to, že jsou ty prokleté hry konečně u konce. Osobně jich už měla plné zuby. Už nikdy nechtěla psát o olympiádě, ačkoli věděla, že se jí to nepoštěstí. Byla deprimovaná a letargická a přemýšlela, jestli je to únavou z bitvy, nebo jen nedostatkem spánku. A Knight jí nebral telefon. Ani Jack Morgan nebo inspektorka Pottersfieldová. Co se to děje, o čem ona neví?

	Zatímco Rogge drmolil dál a chystal se prohlásit hry za ukončené, podívala se Popeová náhodou k olympijskému ohni na vrcholku Orbitu a uviděla, jak plamen vlaje ve větru. Přiznala si, že se těší, až zhasne, i když se cítila trochu provinile kvůli…

	Královský gardista nalevo od pochodně náhle zvedl pušku, shodil z hlavy vysokou čepici, došel před olympijský oheň, otočil se a spustil palbu. Druhý gardista sebou trhl, zapotácel se a spadl z boku plošiny. Jeho tělo dopadlo na střechu, sklouzlo a zřítilo se z Orbitu na zem.

	Popeová zalapala hrůzou po dechu, ale přehlušil ji křik mnoha hrdel, který přešel v pronikavý jekot, než se z reproduktorů na stadionu ozval dunivý hlas: „Vy politováníhodní podřadní tvorové. Snad jste si nemysleli, že vás nástroj bohů nechá jen tak odejít?“



	




	
		Kapitola 117



	Svírám telefon v levé ruce, mluvím do něj a slyším moc ve svém hlase, který ke mně doléhá ze stadionu. „Všichni ostřelovači SAS v parku, poslouchejte. Držím v ruce odpalovací zařízení. Pokud mě zastřelíte, vylétne celá tahle věž, většina stadionu a desetitisíce lidí do povětří.“

	Dav pode mnou vybuchne a začne se mlít jako hejno krys prchajících z potápějící se lodi. Když je vidím, jak lezou přes sebe, spokojeně se usměji.

	„Dnešní večer je koncem moderní olympiády,“ zahřmím. „Dnes večer zhasnu plamen, který tak páchl korupcí od chvíle před více než sto lety, kdy ten zrádce Coubertin přišel s tímhle výsměchem skutečným hrám!“



	




	
		Kapitola 118



	Knight uslyšel výstřely a Lancerovy výhrůžky větrací mřížkou ve střeše asi metr za plynovým potrubím a odpalovacím zařízením.

	Neměl čas pokusit se bombu deaktivovat, a navíc si byl jistý, že ji Lancer udělal tak, aby vybuchla, jakmile by si s ní někdo hrál.

	„Už jsou zavřené nádrže?“ zeptal se přes vysílačku.

	„Je to katastrofa, Petere,“ odpověděl Jack. „Zavařil ventily, aby nešly uzavřít.“

	Nad ním se Lancer pustil do dlouhé tirády, která začínala doktory, jež mu v Barceloně dali drogy, aby mu zabránili vyhrát zlato v desetiboji, zabránili mu, aby se stal nejlepším všestranným atletem na světě. A v pozadí Knight slyšel vyděšený dav snažící se uniknout ze stadionu a pochopil, že má jen jednu šanci.

	Postrčil kuchyňský hořák před sebe a protáhl se kolem plynového potrubí a odpalovacího zařízení, dokud neležel pod větrací mřížkou.

	Skrz ni viděl blesky blížící se bouřky a mihotavou záři olympijského plamene, který stále hořel.

	Mřížku držely na místě čtyři šrouby. Všechny vypadaly jako zalepené nějakou umělou pryskyřicí. Třeba se mu ji podaří rozpustit.

	Knight popadl hořák, zapálil ho a namířil plamen postupně na každý šroub. Tak rychle, jak to jen šlo, rozpustil pryskyřici a pak chytil hlavu nejbližšího šroubu do kleštiček v multifunkčním noži, který mu dal Meeks. Zabral a potěšilo ho, když se pohnul.
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	Blesky se klikatí po nebi a hrom duní jako kanonáda, když zaburácím na šílící dav snažící se uniknout ze stadionu: „Z těchto důvodů a z tisíce dalších musí moderní hry skončit. Určitě to chápete!“

	Ale místo výkřiků hrůzy či souhlasného jásotu zaslechnu něco, co jsem nečekal. Ty zrůdy na má slova reagují bučením. Hvízdají a vulgárně se posmívají mému géniu, mé nadřazenosti.

	Jsou to poslední urážky, které musí snést mučedník za spravedlivou věc – bodavé, bolestné a nesrovnatelně neškodnější než bomba nastražená na cestě, dokonce než kámen. Nic mi nemůže zabránit, abych naplnil svůj osud.

	Přesto ve mně to odmítnutí zvedne vlnu nenávisti, která se nepodobá žádné té předchozí – tsunami odporu k těm zrůdám na stadionu pode mnou.

	Vzhlédnu k rozbouřené temné obloze, z níž srší blesky a padá déšť, a vykřiknu: „Pro vás, olympští bohové. Tohle všechno dělám pro vás!“



	




	
		Kapitola 120



	Knight už nechal větrací průduch za sebou, byl na vyvýšené plošině obklopující pochodeň a tryskem běžel hustým deštěm.

	Než stačil šílencův palec stisknout odpalovací tlačítko, udeřil Knight Lancera nízko a tvrdě do boku, až se vrah zapotácel dozadu a upadl na plošinu. Jeho automatická zbraň odlétla stranou.

	Knight přistál na Lancerovi, který stále svíral mobilní telefon. Bývalý desetibojař byl o nějakých deset let starší, ale brzy se ukázalo, že je větší, silnější a zkušenější bojovník.

	Lancer zasáhl Knighta pěstí tak tvrdě, že odlétl málem až k rozpálené zdi pochodně. Pekelné horko a liják ho téměř okamžitě probraly. Obrátil se a uviděl, že se Lancer snaží postavit na nohy. Knight ho vší silou kopl do kotníku a trefil se dokonale. Lancer zavyl, klesl na jedno koleno a znovu se pokusil vstát, ale Knight zezadu pravým předloktím objal jeho býčí krk a snažil se ho přidusit a sebrat mu mobil, než se mu podaří odpálit bombu.

	Tiskl Lancerův krk a popadl ho za palec ve snaze vypáčit mu ze sevřené ruky telefon. Ale vtom Lancer zarazil bradu do Knightova předloktí, prudce se otočil a máchl dozadu loktem, který se mu tvrdě zaryl do žeber, stále bolavých od toho, jak se ho jedna z fúrií pokusila přejet.

	Knight zasténal pronikavou bolestí, ale nepustil se. Upnul se na obraz svých dětí a pak se inspiroval vlastním synem – brutálně se šílenci zakousl zezadu do hlavy a uhryzl mu z lebky tlustý kus zjizvené tkáně. Lancer zařval bolestí a vzteky.

	Knight povolil a poté kousl znovu, tentokrát o něco níž, a jeho zuby se zabořily do svalů na krku, jako když se lev snaží ochromit buvola.

	Lancer doslova zešílel.

	Prudce se ohlédl, ucouvl, zařval slepou pudovou zuřivostí, rozmáchl se mohutnými pěstmi přes rameno, zasáhl Knighta do hlavy a pak se do něho pustil znovu lokty tak silně, že mu prasklo několik žeber.

	To už bylo příliš.

	Z Knighta vylétl všechen vzduch a bolest v jeho boku byla tak palčivá, že povolil zuby a sevření Lancerova krku. Spadl na plošinu, sténal a lapal po dechu a snažil se překonat bolest, která ho stravovala.

	S krví kapající z ran po zubech se Lancer obrátil a pohlédl dolů na Knighta s triumfem a pohrdáním v očích.

	„Neměl jsi šanci, Knighte,“ prohlásil, odstoupil a znovu zvedl telefon k obloze. „Postavil ses nadřazené bytosti. Neměl jsi…“

	Knight hodil po Lancerovi multifunkční nůž.

	Nástroj se ve vzduchu obrátil a pak se tenké čelisti kleští zabodly Lancerovi do pravého oka, hluboko do měkké tkáně.

	Lancer se zapotácel dozadu, stále s mobilem v ruce, sáhl po nástroji, který zpečetil jeho osud, a vydal několik hrozných výkřiků hodných nějaké mytické příšery z podsvětí – jako Kronos, když ho Zeus svrhl hluboko do nejtemnější propasti Tartaru.

	Knight se na okamžik bál, že Lancer znovu získá rovnováhu a podaří se mu odpálit bombu.

	Ale přímo nad Orbitem explodoval blesk a jeden jeho doběla rozžhavený šíp minul hromosvody zvedající se vysoko nad vyhlídkovou plošinu, zasáhl tupý konec multifunkčního nože trčícího z Lancerova oka, zabil toho muže, který se sám prohlásil nástrojem bohů, a odhodil ho dozadu do pochodně, kde jej obklopil a strávil hučící olympijský oheň.
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	PONDĚLÍ 13. SRPNA 2012

	

	Ve druhém patře nemocnice London Bridge se Knight sedící v kolečkovém křesle strnule usmíval na lidi shromážděné kolem postelí, na kterých leželi Luke a Bella. Zatímco následky otřesu mozku se rozpustily na tupé bušení v hlavě, zlomená a pohmožděná žebra ho doslova mučila. Při každém nádechu měl pocit, že mu někdo hrudník řeže pilou.

	Ale byl naživu. Jeho děti byly naživu. Olympiádu se podařilo zachránit a zničit síly, které byly daleko mimo Knightovo chápání. A do pokoje právě vstoupila šéfinspektorka Scotland Yardu Elaine Pottersfieldová se dvěma malými čokoládovými dorty a třemi hořícími narozeninovými svíčkami na každém z nich.

	Hooligan, který nikdy nepropásl příležitost si zazpívat, spustil „Happy Birthday“ a k němu se připojily sestry ošetřující dvojčata, doktoři a také Jack Morgan, Karen Popeová, Knightova matka, a dokonce i Gary Boss, který dorazil jako první, aby vyzdobil nemocniční pokoj pestrobarevnými balónky a girlandami.

	„Zavřete oči a něco si přejte,“ řekla teta dvojčat.

	„Něco velkého!“ vykřikla jejich babička.

	Isabel a Luke zavřeli na okamžik oči a pak je otevřeli, zhluboka se nadechli a sfoukli všechny svíčky. Přítomní zajásali a zatleskali. Pottersfieldová nakrojila dort.

	Novinářka se v Karen Popeové nezapřela. Zeptala se: „Co jste si přáli?“

	Knightův syn se zamračil. „Lukey nepoví. To je tajemství.“

	Ale Isabel se na Popeovou vážně podívala a řekla: „Já jsem si přála novou maminku.“

	Její bratr se k ní otočil. „To není fér! To si přál Lukey.“

	Všude kolem se ozvala konejšivá slova sympatií a Knight cítil, jak mu znovu puká srdce.

	Jeho dcera se na něho podívala. „Už žádné chůvy, tati.“

	„Už žádné chůvy,“ slíbil a pohlédl na svou matku. „Dobře, mami?“

	„Jen kdyby byly pod mým přímým a soustavným dohledem,“ řekla.

	„Nebo pod mým,“ dodal Boss.

	Každý dostal porci dortu a zmrzliny. Po několika soustech Popeová řekla: „Víte, čím mě Lancer zmátl, takže mě ani nenapadlo, abych ho pronásledovala?“

	„Čímpak?“ zeptal se Hooligan.

	„Tím, že nechal jednu ze svých fúrií, aby ho porazila autem,“ řekla. „Bylo to tak?“

	„Rozhodně,“ přitakal Knight. „Vsadím se, že to měl v plánu od samého začátku. Já se k tomu jen náhodou nachomýtl.“

	„Když o tom teď přemýšlím, jednu stopu nám Lancer poskytl,“ poznamenal Hooligan. „Kronos nám nikdy nesdělil jediný důvod, proč by měl umřít Lancer.“

	„To mě nenapadlo,“ připustil Knight.

	„Mě taky ne,“ řekl Jack, vstal ze židle a hodil svůj papírový talíř do koše.

	Poté co se všichni nacpali dortem a dárky byly rozbalené, padla na Knightovy děti dřímota. Když Isabel zavřela oči a Luke se začal pohupovat a cucat si palec, odešli Amanda a Boss se zašeptaným slibem, že se ráno vrátí, aby pomohli dopravit Knighta a dvojčata domů.

	Po nich odešla jeho švagrová se slovy: „Najmout ženu obviněnou z válečných zločinů jako chůvu nebyl zrovna jeden z tvých nejlepších nápadů, Petere, ale celkově sis vedl skvěle. Naprosto dokonale. Kate by na tebe byla hrdá za to, jak jsi bojoval za své děti, za olympiádu, za všechny.“

	Knightovi ještě jednou puklo srdce. „Objal bych tě, Elaine, ale…“

	Poslala mu vzdušný polibek, řekla, že se ještě zastaví u Seleny Farrellové a Jamese Daringa, a vyšla ze dveří.

	„Než odejdu, mám pro tebe dárek, Petere,“ řekl Jack. „Rád bych ti až neslušně zvýšil plat a chci, aby sis s dětmi zajel na pár týdnů někam do tropů. Private to zaplatí. Detaily probereme, až se vrátím do L. A. No a když už o tom mluvíme, musím stihnout letadlo.“

	Když majitel Private odešel, Popeová s Hooliganem se také zvedli k odchodu. „Tak my jdeme do hospody,“ prohlásil Hooligan. „Podívat se na zásadní okamžiky olympijského fotbalového turnaje v televizi.“

	„My?“ řekl Knight a pozvedl obočí na Popeovou. Reportérka se do Hooligana zavěsila a usmála se. „Ukázalo se, že máme hodně společného, Knighte. Moji bratři jsou také fotbaloví maniaci.“

	„Tak to vypadá na určitou symetrii,“ připustil Knight. Hooligan se zazubil a položil Popeové paži kolem ramen. „Myslím, že máš zatraceně pravdu, Petere.“

	„Zatraceně proklatě pravdu,“ řekla Popeová a oba se smíchem odešli.

	Zdravotní sestry je následovaly a Knight zůstal v nemocničním pokoji sám se svými dětmi. Vzhlédl k televizi a uviděl, že nad Londýnem stále plane olympijský oheň. Po Lancerově smrti Jacques Rogge požádal, aby plamen ještě nějakou dobu hořel, a vláda okamžitě souhlasila.

	Knight usoudil, že je to tak správně.

	Pak obrátil svou pozornost na Lukea a Isabel, myslel na to, jak jsou krásní, a děkoval bohu za to, že je zachránil před krutým koncem.

	Povzdechl si při vzpomínce, jak ho zabolelo srdce, když si Isabel s Lukem přáli novou maminku, a znovu, když mu Elaine pověděla, jak by na něho Kate byla hrdá.

	Kate. Stále se mu po ní stýskalo a zasmušile si pomyslel, že byla možná jeho jedinou spřízněnou duší, jedinou skutečnou láskou, kterou mu osud přidělil. Třeba je mu předurčeno žít dál sám. Vychovávat děti a…

	Ozvalo se zaklepání na dveře a z chodby tiše zavolal veselý ženský hlas s americkým přízvukem: „Pane Knighte? Jste tam?“

	Knight pohlédl ke dveřím. „Ano?“

	Dovnitř vklouzla velmi krásná urostlá žena. Okamžitěji poznal a pokusil se vstát. „Vy jste Hunter Pierceová,“ zašeptal.

	„To jsem,“ řekla skokanka do vody, zářivě se usmála a pečlivě si ho prohlédla. „Nevstávejte. Slyšela jsem, že jste zraněný.“

	„Jenom trochu,“ řekl. „Měl jsem štěstí. Všichni jsme měli štěstí.“

	Pierceová přikývla a Knight se neubránil myšlence, že je velmi okouzlující i při osobním kontaktu.

	„Byl jsem v plaveckém centru, když jste vyhrála zlato.“

	„Opravdu?“ řekla a přitiskla si prsty na krk.

	Knightovi se zalily oči slzami, ani nevěděl proč. „Byl to ten nejdokonalejší příklad půvabu a elegance pod tlakem, jakého jsem kdy měl tu čest být svědkem. A to, jak jste mluvila proti Kronovi, energicky a jasně. Bylo to… no prostě pozoruhodné a doufám, že už vám to lidé řekli.“

	Šampionka ve skoku do vody se usmála. „Děkuji vám. Ale mě poslali Shaw, Mundaho a ostatní sportovci, abych vám pověděla, že si myslíme, že nás všechny zastínil váš výkon z předchozího večera.“

	„Ne, já…“

	„Ne, opravdu,“ trvala na svém. „Byla jsem tam na stadionu. Stejně tak mé děti. Všichni jsme vás viděli s ním bojovat. Riskoval jste svůj život, abyste zachránil naše životy i olympiádu a my, já… chtěla jsem vám osobně z celého srdce poděkovat.“

	Knight cítil, jak se mu hrdlo sevřelo návalem emocí. „Já… nevím, co mám říct.“

	Američanka pohlédla na jeho děti. „A tohle jsou ta odvážná dvojčata, o kterých jsem dnes ráno četla v Sunu?“

	„Luke a Isabel,“ řekl Knight. „Světla mého života.“

	„Jsou nádherná. Řekla bych, že jste požehnaný muž, pane Knighte.“

	„Petere,“ opáčil. „A upřímně – ani nevíte, jak jsem vděčný, že jsem tady s nimi. To je skutečné požehnání. A také to, že jste tu vy.“

	Následovala dlouhá pauza, během níž se dívali jeden na druhého, jako by právě poznali něco povědomého a dávno zapomenutého.

	Pierceová naklonila hlavu ke straně a řekla: „Chtěla jsem se u vás jenom na chvilku zastavit, Petere, ale teď mě napadlo něco lepšího.“

	„A co?“ zeptal se.

	Americká skokanka se znovu usmála a s afektovaným britským přízvukem řekla: „Nevadilo by vám, kdybych si vás odvezla dolů do kavárny? Můžeme si dát čaj a popovídat si, zatímco vaše zlatíčka cestují říší snů.“

	Knight cítil, jak ho zaplavuje štěstí.

	„Ano,“ řekl. „Ano, myslím, že by se mi to moc líbilo.“



	




	
		Poděkování



	Rádi bychom poděkovali Jackie Brock-Doylové, Neilu Walkerovi a Jasonu Keenovi z Londýnského organizačního výboru olympijských her za jejich ochotu pomoci a za otevřený, i když pochopitelně obezřetný přístup k podobnému projektu. Prohlídka budovaného Olympijského parku byla mimořádně přínosná. Nikam bychom se nedostali bez Alana Abrahamsona, odborníka na olympiádu a provozovatele stránek 3Wire-Sports.com, nejlepšího zdroje informací o hrách a všem, co je obklopuje. Zvláštní dík patří Vikki Orviceové, olympijské reportérce Sunu a studnici znalostí, humoru i klepů. Jsme také vděční personálu Britského muzea, One Aldwych a 41 za jejich neocenitelnou pomoc při navrhování scén mimo olympijské objekty. Nakonec bychom rádi připomněli, že se jedná o fiktivní příběh o naději a potvrzení olympijských ideálů, tak nám prosím přiznejte jistý stupeň autorské licence při popisu různých sportovních událostí, míst a postav, které budou pravděpodobně dominovat londýnským olympijským hrám v létě 2012.
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